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11 JUN 2026
DATA DE EFETIVACAO
EFFECTIVE DATE
06 AUG 2026
Inserir/Destruir
Insert/Destroy

AlP

Indice/Summary

Parte/Part 1: GEN - Generalidade/General

Parte/Part 2: ENR - Rota/En-route

Parte/Part 3: AD - Aerédromos/Aerodromes

1.Insira ou substitua respectivamente as paginas anexas com a data de efetivacao:

1.Insert or replace respectively the attached pages with effective date:

pagina a ser destruida pagina a ser inserida
page to be destroyed page to be inserted

GEN0.2-1 09 JUL 2026 GEN0.2-1 06 AUG 2026
GENO0.2-2 09 JUL 2026 GENO0.2-2 06 AUG 2026
GEN0.3-7 11 JUN 2026 GENO0.3-7 06 AUG 2026
GEN0.3-8 11 JUN 2026 GENO0.3-8 06 AUG 2026
GEN0.3-9 11 JUN 2026 GEN0.3-9 06 AUG 2026
GEN0.3-10 11 JUN 2026 GEN0.3-10 06 AUG 2026
GEN 0.3 - 11 09 JUL 2026 GEN 0.3 - 11 06 AUG 2026
GEN0.3-12 09 JUL 2026 GEN0.3-12 06 AUG 2026
GEN0.3-13 09 JUL 2026 GEN 0.3-13 06 AUG 2026
GEN 0.3 - 14 09 JUL 2026 GEN0.3- 14 06 AUG 2026
GEN 0.4 -1 09 JUL 2026 GEN 0.4 -1 06 AUG 2026
GENO04-2 09 JUL 2026 GEN04-2 06 AUG 2026
GEN04-3 09 JUL 2026 GEN04-3 06 AUG 2026
GENO04-4 09 JUL 2026 GENO04-4 06 AUG 2026
GEN04-5 09 JUL 2026 GEN0.4-5 06 AUG 2026
GEN04-6 09 JUL 2026 GEN04-6 06 AUG 2026
GEN04-7 09 JUL 2026 GEN04-7 06 AUG 2026
GEN0.4-8 09 JUL 2026 GEN0.4-8 06 AUG 2026
GEN0.4-9 09 JUL 2026 GEN0.4-9 06 AUG 2026
GEN0.4-10 09 JUL 2026 GEN0.4-10 06 AUG 2026
GEN 0.4 - 11 09 JUL 2026 GEN 0.4 - 11 06 AUG 2026
GEN04-12 09 JUL 2026 GEN0.4-12 06 AUG 2026
GEN 0.4 -13 09 JUL 2026 GEN0.4-13 06 AUG 2026
GENO04-14 09 JUL 2026 GEN 0.4 -14 06 AUG 2026
GEN 0.4 -15 09 JUL 2026 GEN 0.4 -15 06 AUG 2026
GEN 0.4 -16 09 JUL 2026 GEN0.4-16 06 AUG 2026
GEN 3.4 -1 05 OCT 2023
GEN34-2 05 OCT 2023
GEN34-3 05 OCT 2023
GEN 3.5-59 09 JUL 2026 GEN 3.5-59 06 AUG 2026
GEN 3.5-60 09 JUL 2026 GEN 3.5 - 60 06 AUG 2026
ENR 0.6 - 21 19 MAR 2026 ENR 0.6 - 21 06 AUG 2026

ENR 0.6 - 22 19 MAR 2026 ENR 0.6 - 22 06 AUG 2026




pagina a ser destruida
page to be destroyed

pagina a ser inserida
page to be inserted

ENR 2.1 -49 09 JUL 2026 ENR 2.1 -49 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 50 09 JUL 2026 ENR 2.1 -50 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 51 09 JUL 2026 ENR 2.1 -51 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 52 09 JUL 2026 ENR 2.1 - 52 06 AUG 2026
ENR 2.1 -53 14 MAY 2026 ENR 2.1 -53 06 AUG 2026
ENR 2.1 -54 14 MAY 2026 ENR 2.1 -54 06 AUG 2026
ENR 2.1 -55 14 MAY 2026 ENR 2.1 -55 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 56 14 MAY 2026 ENR 2.1 - 56 06 AUG 2026
ENR 2.1 -57 14 MAY 2026 ENR 2.1 -57 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 58 14 MAY 2026 ENR 2.1 -58 06 AUG 2026
ENR 2.1 -59 14 MAY 2026 ENR 2.1 -59 06 AUG 2026
ENR 2.1 -60 14 MAY 2026 ENR 2.1 -60 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 61 14 MAY 2026 ENR 2.1 -61 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 62 14 MAY 2026 ENR 2.1 - 62 06 AUG 2026
ENR 2.1 -63 14 MAY 2026 ENR 2.1 -63 06 AUG 2026
ENR 2.1 -64 14 MAY 2026 ENR 2.1 -64 06 AUG 2026
ENR 2.1 -65 11 JUN 2026 ENR 2.1 -65 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 66 11 JUN 2026 ENR 2.1 - 66 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 67 11 JUN 2026 ENR 2.1 -67 06 AUG 2026
ENR 2.1 -68 11 JUN 2026 ENR 2.1 -68 06 AUG 2026
ENR 2.1 -69 11 JUN 2026 ENR 2.1 -69 06 AUG 2026
ENR 2.1-70 11 JUN 2026 ENR2.1-70 06 AUG 2026
ENR 2.1-71 11 JUN 2026 ENR2.1-71 06 AUG 2026
ENR 2.1-72 11 JUN 2026 ENR2.1-72 06 AUG 2026
ENR2.1-73 11 JUN 2026 ENR2.1-73 06 AUG 2026
ENR2.1-74 11 JUN 2026 ENR2.1-74 06 AUG 2026
ENR 2.1-75 11 JUN 2026 ENR2.1-75 06 AUG 2026
ENR 2.1-76 11 JUN 2026 ENR2.1-76 06 AUG 2026
ENR 2.1-77 11 JUN 2026 ENR2.1-77 06 AUG 2026
ENR2.1-78 11 JUN 2026 ENR2.1-78 06 AUG 2026
ENR 2.1 -83 11 JUN 2026 ENR 2.1 -83 06 AUG 2026
ENR 2.1 -84 11 JUN 2026 ENR 2.1 -84 06 AUG 2026
ENR 2.1 -85 11 JUN 2026 ENR 2.1 -85 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 86 11 JUN 2026 ENR 2.1 - 86 06 AUG 2026
ENR 2.1 -87 11 JUN 2026 ENR 2.1 -87 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 88 11 JUN 2026 ENR 2.1 -88 06 AUG 2026
ENR 2.1-95 11 JUN 2026 ENR 2.1-95 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 96 11 JUN 2026 ENR 2.1 -96 06 AUG 2026
ENR 2.1 -101 11 JUN 2026 ENR 2.1 -101 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 102 11 JUN 2026 ENR 2.1 - 102 06 AUG 2026
ENR 2.1 -103 11 JUN 2026 ENR 2.1 -103 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 104 11 JUN 2026 ENR 2.1 - 104 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 105 11 JUN 2026 ENR 2.1 - 105 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 106 11 JUN 2026 ENR 2.1 - 106 06 AUG 2026
ENR 2.1 -109 11 JUN 2026 ENR 2.1 -109 06 AUG 2026
ENR 2.1 -110 11 JUN 2026 ENR 2.1 -110 06 AUG 2026
ENR 2.1 - 111 11 JUN 2026 ENR 2.1 -111 06 AUG 2026
ENR 2.1 -112 11 JUN 2026 ENR 2.1 -112 06 AUG 2026
ENR 2.1 -113 11 JUN 2026 ENR 2.1 -113 06 AUG 2026




pagina a ser destruida
page to be destroyed

pagina a ser inserida
page to be inserted

ENR 2.1 - 114 11 JUN 2026 ENR 2.1 -114 06 AUG 2026

ENR 2.1 -115 11 JUN 2026 ENR 2.1 -115 06 AUG 2026

ENR 2.1 -116 11 JUN 2026 ENR 2.1 -116 06 AUG 2026

ENR 2.1 - 117 11 JUN 2026 ENR 2.1 -117 06 AUG 2026

ENR 2.1 -118 11 JUN 2026 ENR 2.1-118 06 AUG 2026

ENR 2.1 -123 11 JUN 2026 ENR 2.1 -123 06 AUG 2026

ENR 2.1 -124 11 JUN 2026 ENR 2.1 -124 06 AUG 2026

ENR 2.1 -125 11 JUN 2026 ENR 2.1 -125 06 AUG 2026

ENR 2.1 -126 11 JUN 2026 ENR 2.1 -126 06 AUG 2026

ENR 2.1 -127 11 JUN 2026 ENR 2.1 -127 06 AUG 2026

ENR 2.1 -128 11 JUN 2026 ENR 2.1 -128 06 AUG 2026

ENR 2.1 -129 11 JUN 2026 ENR 2.1 -129 06 AUG 2026

ENR 2.1 -130 11 JUN 2026 ENR 2.1 -130 06 AUG 2026

ENR2.2-11 09 JUL 2026 ENR2.2-11 06 AUG 2026

ENR2.2-12 09 JUL 2026 ENR2.2-12 06 AUG 2026

ENR 5.1 -55 09 JUL 2026 ENR 5.1 - 55 06 AUG 2026

ENR 5.1 - 56 09 JUL 2026 ENR 5.1 - 56 06 AUG 2026

ENR 5.1 -57 09 JUL 2026 ENR 5.1 - 57 06 AUG 2026

ENR 5.1 - 58 09 JUL 2026 ENR 5.1 - 58 06 AUG 2026

ENR 5.1 - 59 09 JUL 2026 ENR 5.1 -59 06 AUG 2026

ENR 5.1 - 60 09 JUL 2026 ENR 5.1 -60 06 AUG 2026

ENR 5.1 - 61 09 JUL 2026 ENR 5.1 - 61 06 AUG 2026

ENR 5.1 - 62 09 JUL 2026 ENR 5.1 - 62 06 AUG 2026

ENR 5.1 -63 09 JUL 2026 ENR 5.1 -63 06 AUG 2026

ENR 5.1 - 64 09 JUL 2026 ENR 5.1 -64 06 AUG 2026

ENR 5.1 -65 09 JUL 2026 ENR 5.1 -65 06 AUG 2026

ENR 5.1 - 66 09 JUL 2026 ENR 5.1 - 66 06 AUG 2026

ENR 5.1 - 67 09 JUL 2026 ENR 5.1 - 67 06 AUG 2026

ENR 5.1 - 68 09 JUL 2026 ENR 5.1 -68 06 AUG 2026
ENR 5.1 -69 06 AUG 2026

ENRG6 -1 26 DEC 2024 ENR6 - 1 06 AUG 2026

ENRG -2 26 DEC 2024 ENRG -2 06 AUG 2026

ENR6 -3 09 JUL 2026 ENRG6 -3 06 AUG 2026

ENRG -5 09 JUL 2026

ENRG6 -7 09 JUL 2026

ENRG -9 19 MAR 2026

ENRG6 - 11 11 JUN 2026

ENRG6-13 11 JUN 2026

ENR6 - 15 09 JUL 2026

ENRG - 17 09 JUL 2026

ENR6 - 19 14 MAY 2026

ENR 6 - 21 09 JUL 2026

ENR 6 - 23 09 JUL 2026

ENR 6 - 25 09 JUL 2026

ENR 6 - 27 09 JUL 2026

ENR 6 - 29 11 JUN 2026

ENR 6 - 31 11 JUN 2026

ENR 6 - 33 09 JUL 2026

ENR 6 - 35 09 JUL 2026
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ENR 6 - 37 11 JUN 2026
AD 2 SBBR -3 25 DEC 2025 AD 2 SBBR -3 06 AUG 2026
AD 2 SBBR -4 25 DEC 2025 AD 2 SBBR -4 06 AUG 2026
AD 2 SBCB -3 09 JUL 2026 AD 2 SBCB -3 06 AUG 2026
AD 2 SBCB -4 09 JUL 2026 AD 2 SBCB -4 06 AUG 2026
AD 2 SBCT -3 09 JUL 2026 AD 2 SBCT -3 06 AUG 2026
AD 2 SBCT -4 09 JUL 2026 AD 2 SBCT -4 06 AUG 2026
AD 2 SBCT-5 09 JUL 2026 AD 2 SBCT -5 06 AUG 2026
AD 2 SBCT -6 09 JUL 2026 AD 2 SBCT -6 06 AUG 2026
AD 2 SBCT -7 09 JUL 2026 AD 2 SBCT -7 06 AUG 2026
AD 2 SBCT -8 09 JUL 2026 AD 2 SBCT -8 06 AUG 2026
AD 2 SBCT -9 09 JUL 2026 AD 2 SBCT -9 06 AUG 2026
AD 2 SBCT - 10 09 JUL 2026 AD 2 SBCT - 10 06 AUG 2026
AD 2 SBCT - 11 09 JUL 2026 AD 2 SBCT - 11 06 AUG 2026
AD 2 SBCT - 12 09 JUL 2026 AD 2 SBCT - 12 06 AUG 2026
AD 2 SBCT - 13 09 JUL 2026 AD 2 SBCT - 13 06 AUG 2026
AD 2 SBCT - 14 09 JUL 2026 AD 2 SBCT - 14 06 AUG 2026
AD 2 SBCT - 15 09 JUL 2026 AD 2 SBCT - 15 06 AUG 2026
AD 2 SBCT - 16 09 JUL 2026 AD 2 SBCT - 16 06 AUG 2026
AD 2 SBCT - 17 09 JUL 2026 AD 2 SBCT - 17 06 AUG 2026
AD 2 SBCT - 18 09 JUL 2026 AD 2 SBCT - 18 06 AUG 2026
AD 2 SBCT - 19 06 AUG 2026
AD 2 SBCZ -3 09 JUL 2026 AD 2 SBCZ -3 06 AUG 2026
AD 2SBCZ-4 09 JUL 2026 AD 2 SBCZ -4 06 AUG 2026
AD 2 SBFI - 3 09 JUL 2026 AD 2 SBFI -3 06 AUG 2026
AD 2 SBFI -4 09 JUL 2026 AD 2 SBFI -4 06 AUG 2026
AD 2 SBFL - 13 14 MAY 2026 AD 2 SBFL - 13 06 AUG 2026
AD 2 SBFL - 14 14 MAY 2026 AD 2 SBFL - 14 06 AUG 2026
AD 2 SBFL - 15 14 MAY 2026 AD 2 SBFL - 15 06 AUG 2026
AD 2 SBFL - 16 14 MAY 2026
AD 2 SBFZ -3 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ -3 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ -4 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ -4 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ -5 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ -5 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ-6 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ -6 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ -7 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ -7 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ-8 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ -8 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ -9 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ -9 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ-10 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ - 10 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ-11 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ - 11 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ - 12 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ - 12 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ - 13 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ - 13 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ - 14 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ - 14 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ - 15 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ - 15 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ - 16 09 JUL 2026 AD 2 SBFZ - 16 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ - 17 06 AUG 2026
AD 2 SBFZ - 18 06 AUG 2026
AD 2 SBGO -3 09 JUL 2026 AD 2 SBGO -3 06 AUG 2026
AD 2 SBGO -4 09 JUL 2026 AD 2 SBGO - 4 06 AUG 2026
AD 2 SBJH -3 14 MAY 2026 AD 2 SBJH -3 06 AUG 2026
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AD 2 SBJH - 4 14 MAY 2026 AD 2 SBJH - 4 06 AUG 2026
AD 2SBMQ -3 09 JUL 2026 AD 2 SBMQ-3 06 AUG 2026
AD 2 SBMQ -4 09 JUL 2026 AD 2 SBMQ - 4 06 AUG 2026
AD 2 SBPA -3 09 JUL 2026 AD 2 SBPA -3 06 AUG 2026
AD 2 SBPA -4 09 JUL 2026 AD 2 SBPA -4 06 AUG 2026
AD 2 SBPA -5 19 FEB 2026 AD 2 SBPA -5 06 AUG 2026
AD 2 SBPA -6 19 FEB 2026 AD 2 SBPA -6 06 AUG 2026
AD 2 SBPA -7 30 NOV 2023 AD 2 SBPA -7 06 AUG 2026
AD 2 SBPA -8 30 NOV 2023 AD 2 SBPA -8 06 AUG 2026
AD 2 SBPA -9 20 FEB 2025 AD 2 SBPA -9 06 AUG 2026
AD 2 SBPA - 10 20 FEB 2025 AD 2 SBPA - 10 06 AUG 2026
AD 2 SBRB - 3 09 JUL 2026 AD 2 SBRB -3 06 AUG 2026
AD 2 SBRB -4 09 JUL 2026 AD 2 SBRB -4 06 AUG 2026
AD 2 SBRF - 3 09 JUL 2026 AD 2 SBRF - 3 06 AUG 2026
AD 2 SBRF - 4 09 JUL 2026 AD 2 SBRF - 4 06 AUG 2026
AD 2 SBRF -5 14 MAY 2026 AD 2 SBRF - 5 06 AUG 2026
AD 2 SBRF - 6 14 MAY 2026 AD 2 SBRF - 6 06 AUG 2026
AD 2 SBRF -7 09 JUL 2026 AD 2 SBRF -7 06 AUG 2026
AD 2 SBRF - 8 09 JUL 2026 AD 2 SBRF - 8 06 AUG 2026
AD 2 SBRF -9 09 JUL 2026 AD 2 SBRF -9 06 AUG 2026
AD 2 SBRF - 10 09 JUL 2026 AD 2 SBRF - 10 06 AUG 2026
AD 2 SBRP -3 09 JUL 2026 AD 2 SBRP -3 06 AUG 2026
AD 2 SBRP -4 09 JUL 2026 AD 2 SBRP -4 06 AUG 2026
AD2SBSJ-3 19 MAR 2026 AD 2 SBSJ-3 06 AUG 2026
AD 2 SBSJ-4 19 MAR 2026 AD 2 SBSJ -4 06 AUG 2026
AD2SBSL-7 09 JUL 2026 AD 2 SBSL -7 06 AUG 2026
AD 2 SBSL -8 09 JUL 2026 AD 2 SBSL -8 06 AUG 2026
AD 2 SBSP -3 09 JUL 2026 AD 2 SBSP - 3 06 AUG 2026
AD 2 SBSP - 4 09 JUL 2026 AD 2 SBSP - 4 06 AUG 2026
AD2SBTT -9 14 MAY 2026 AD 2 SBTT -9 06 AUG 2026
AD 2 SBTT - 10 14 MAY 2026 AD 2 SBTT - 10 06 AUG 2026
AD 2SDSC-3 14 MAY 2026 AD 2 SDSC -3 06 AUG 2026
AD 2 SDSC - 4 14 MAY 2026 AD 2 SDSC -4 06 AUG 2026
ENR 3.1 W31 -1 19 FEB 2026

ENR 3.1 W31 -2 19 FEB 2026

ENR 3.1 W31 -3 19 FEB 2026
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AIP

BRASIL/BRAZIL

GENO0.2-1

06 AUG 2026

GEN 0.2 REGISTRO DE EMENDAS AIP

GEN 0.2 RECORD OF AIP AMENDMENTS

EMENDA AIP AIRAC / AIRAC AIP AMENDMENT

NR/Ano Data da Publicagéao Data de Efetivacdo Inserido por
NR/Year Publication date Effective Date Inserted by
A 01/2023 15 AUG 2023 05 OCT 2023 NIL
A 02/2023 28 SEP 2023 02 NOV 2023 NIL
A 03/2023 05 OCT 2023 30 NOV 2023 NIL
A 04/2023 23 NOV 2023 28 DEC 2023 NIL
A 05/2023 14 DEC 2023 28 DEC 2023 NIL
A 01/2024 21 DEC 2023 25 JAN 2024 NIL
A 02/2024 18 JAN 2024 22 FEB 2024 NIL
A 03/2024 25 JAN 2024 21 MAR 2024 NIL
A 04/2024 15 FEB 2024 21 MAR 2024 NIL
A 05/2024 22 FEB 2024 18 APR 2024 NIL
A 06/2024 14 MAR 2024 18 APR 2024 NIL
A 07/2024 21 MAR 2024 16 MAY 2024 NIL
A 08/2024 18 APR 2024 16 MAY 2024 NIL
A 09/2024 18 APR 2024 13 JUN 2024 NIL
A 10/2024 09 MAY 2024 13 JUN 2024 NIL
A 11/2024 16 MAY 2024 11 JUL 2024 NIL
A 12/2024 06 JUN 2024 11 JUL 2024 NIL
A 13/2024 13 JUN 2024 08 AUG 2024 NIL
A 14/2024 04 JUL 2024 08 AUG 2024 NIL
A 16/2024 01 AUG 2024 05 SEP 2024 NIL
A 17/2024 08 AUG 2024 03 OCT 2024 NIL
A 18/2024 29 AUG 2024 03 OCT 2024 NIL
A 19/2024 05 SEP 2024 31 OCT 2024 NIL
A 20/2024 26 SEP 2024 31 OCT 2024 NIL
A 21/2024 03 OCT 2024 28 NOV 2024 NIL
A 22/2024 24 OCT 2024 28 NOV 2024 NIL
A 23/2024 31 OCT 2024 26 DEC 2024 NIL
A 24/2024 21 NOV 2024 26 DEC 2024 NIL
A 01/2025 28 NOV 2024 23 JAN 2025 NIL
A 02/2025 19 DEC 2024 23 JAN 2025 NIL
A 03/2025 26 DEC 2024 20 FEB 2025 NIL
A 04/2025 16 JAN 2025 20 FEB 2025 NIL
A 05/2025 23 JAN 2025 20 MAR 2025 NIL
A 06/2025 13 FEB 2025 20 MAR 2025 NIL
A 07/2025 20 FEB 2025 17 APR 2025 NIL
A 08/2025 13 MAR 2025 17 APR 2025 NIL
A 09/2025 20 MAR 2025 15 MAY 2025 NIL
A 10/2025 10 APR 2025 15 MAY 2025 NIL
A 11/2025 17 APR 2025 12 JUN 2025 NIL
A 12/2025 08 MAY 2025 12 JUN 2025 NIL
A 13/2025 15 MAY 2025 10 JUL 2025 NIL
A 14/2025 05 JUN 2025 10 JUL 2025 NIL
A 15/2025 12 JUN 2025 07 AUG 2025 NIL
A 16/2025 03 JUL 2025 07 AUG 2025 NIL
DECEA A 14/2026



GENO0.2-2 AIP
06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
EMENDA AIP AIRAC / AIRAC AIP AMENDMENT

NR/Ano Data da Publicagao Data de Efetivagao Inserido por
NR/Year Publication date Effective Date Inserted by

A 17/2025 10 JUL 2025 04 SEP 2025 NIL
A 18/2025 31 JUL 2025 04 SEP 2025 NIL
A 19/2025 07 AUG 2025 02 OCT 2025 NIL
A 20/2025 28 AUG 2025 02 OCT 2025 NIL
A 21/2025 04 SEP 2025 30 OCT 2025 NIL
A 22/2025 25 SEP 2025 30 OCT 2025 NIL
A 23/2025 02 OCT 2025 27 NOV 2025 NIL
A 242025 23 OCT 2025 27 NOV 2025 NIL
A 25/2025 30 OCT 2025 25 DEC 2025 NIL
A 26/2025 20 NOV 2025 25 DEC 2025 NIL
A 01/2026 27 NOV 2025 22 JAN 2026 NIL
A 02/2026 18 DEC 2025 22 JAN 2026 NIL
A 03/2026 15 JAN 2026 19 FEB 2026 NIL
A 04/2026 22 JAN 2026 19 MAR 2026 NIL
A 05/2026 12 FEB 2026 19 MAR 2026 NIL
A 06/2026 19 FEB 2026 16 APR 2026 NIL
A 07/2026 12 MAR 2026 16 APR 2026 NIL
A 08/2026 19 MAR 2026 14 MAY 2026 NIL
A 09/2026 09 APR 2026 14 MAY 2026 NIL
A 10/2026 16 APR 2026 11 JUN 2026 NIL
A 11/2026 07 MAY 2026 11 JUN 2026 NIL
A 12/2026 14 MAY 2026 09 JUL 2026 NIL
A 13/2026 04 JUN 2026 09 JUL 2026 NIL
A 14/2026 11 JUN 2026 06 AUG 2026 NIL
A 14/2026 DECEA



AIP GENO0.3-7
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Secéao(oes) da ; i Registro do
Num /Ano Assunto Periodo de validade
. AIP afetada(s) i . cancelamento
Nr. / Year Subject A Period of validity )
AIP sections affected Cancellation record
1 2 3 4 5
SBUA - SERVICOS
DE SALVAMENTO E
56/2025 COMBATE A INCENDIO/ AD 2 Dﬁ{ﬁ;&”};?@;ifﬁés NIL
RESCUE AND FIRE
FIGHTING SERVICES
SNVC -
CARACTERISTICAS
58/2025 FISICAS DA PISTA/ AD 2 De{',:;torq;igézgggs NIL
RUNWAY PHYSICAL ate/to
CHARACTERISTICS
SBAZ - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
64/2025 E POUSO/RADIO ENR 4.1 D:{E};”};%'I\E"é\;gggf’ NIL
NAVIGATION AND
LANDING AIDS
SBDN - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
67/2025 E POUSO/RADIO AD 2 Det’ F/rt°”2‘; éé‘%"‘zgggfs NIL
NAVIGATION AND ate/to
LANDING AIDS
SBCW - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
68/2025 - EM ROTA/RADIO ENR 4.1 D:{;;g”;g f)‘él%Nzgg? NIL
NAVIGATION
AIDS - ENROUTE
SBCZ - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO/ De/From 12 JUN 2025
7112025 RADIO NAVIGATION AD 2 SBCZ até/to 28 SEP 2025 NIL
AND LANDING AIDS
SBAZ - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
7212025 - EM ROTA/RADIO ENR 4.1 D:g,f;’g;éé‘;'\'zggf NIL
NAVIGATION
AIDS - ENROUTE
SBTE - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
73/2025 E POUSO / RADIO AD 2 Det’,F/rt°”2‘ Ajﬁﬂi\g"‘zg%fs NIL
NAVIGATION AND ate/to
LANDING AIDS
SBRE - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
74/2025 -EM ROTA / RADIO ENR 4.1 D:t’;;grg 41 ﬁﬂilj'\'zggf NIL
NAVIGATION
AIDS - ENROUTE
SBCO - ATS
INSTALACOES DE
7512025 COMUNICACAO/ATS AD 2 Deﬁf’?;g;g;gg? NIL
COMMUNICATION ate/to
FACILITIES
SBTB - ATS
INSTALACOES DE
79/2025 COMUNICACAO/ATS AD 2 Dgggq ggégezgzof NIL
COMMUNICATION
FACILITIES
SBBI - OUTRAS
ILUMINACOES,
FONTE DE ENERGIA De/From 07 AUG 2025
8072025 SECUNDARIA/OTHER AD 2 até/to 06 MAY 2026 NIL
LIGHTING, SECONDARY
POWER SUPPLY
SBHT - SERVICOS DE
METEOROLOGIA/ De/From 07 AUG 2025
82/2025 METEOROLOGICAL GEN3.5 até/to 30 JUN 2026 NIL
SERVICES
DECEA A 14/2026



GENO0.3-8
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

Num /Ano
Nr. / Year

Assunto
Subject

Secéao(oes) da
AIP afetada(s)
AIP sections affected

Periodo de validade
Period of validity

Registro do
cancelamento
Cancellation record

2

3

4

5

83/2025

SBSL - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGAGAO
E POUSO/RADIO
NAVIGATION AND
LANDING AIDS

AD 2 SBSL

De/From 07 AUG 2025
até/to 31 DEC 2026

NIL

85/2025

SBCJ -
CARACTERISTICAS
FiSICAS DA PISTA/
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS

AD 2

De/From 07 AUG 2025
até/to 31 JAN 2026

NIL

89/2025

SBHT - ATS
INSTALAGOES DE
COMUNICAGAO/ATS
COMMUNICATION
FACILITIES

AD 2

De/From 07 AUG 2025
até/to 30 JUN 2026

NIL

91/2025

SBTB - REGULAMENTOS
LOCAIS DE
AERODROMO/
LOCAL AERODROME
REGULATIONS

AD 2

De/From 07 AUG 2025
até/to 13 DEC 2025

NIL

96/2025

SBTE - ATS
INSTALAGOES DE
COMUNICAGAO/ATS
COMMUNICATION
FACILITIES

AD 2

De/From 07 AUG 2025
até/to 31 MAY 2026

NIL

97/2025

SBCR -
CARACTERISTICAS
FiSICAS DA PISTA/
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS

AD 2 SBCR

De/From 07 AUG 2025
até/to 03 FEB 2026

NIL

98/2025

SBTE - ATS
INSTALAGOES DE
COMUNICAGAOQ/ATS
COMMUNICATION
FACILITIES

AD 2

De/From 07 AUG 2025
até/to 31 MAY 2026

NIL

99/2025

SBSM -
CARACTERISTICAS
FiSICAS DA PISTA/
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS

AD 2

De/From 07 AUG 2025
até/to 14 JUN 2026

NIL

100/2025

SBMK -
CARACTERISTICAS
FiSICAS DA PISTA/
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS

AD 2

De/From 07 AUG 2025
até/to 04 MAR 2026

NIL

101/2025

SBSV -
CARACTERISTICAS
FISICAS DAS PISTAS/
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS

AD 2 SBSV

De/From 07 AUG 2025
até/to 30 DEC 2025

NIL

102/2025

SBUR -
CARACTERISTICAS
FISICAS DA PISTA/
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS

NIL

De/From 07 AUG 2025
até/to 22 FEB 2026

NIL

105/2025

SBCG -
CARACTERISTICAS
FiSICAS DA PISTA /
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS

AD 2 SBCG

De/From 04 SEP 2025
até/to 05 APR 2026

NIL

106/2025

SBVT - ATS
INSTALAGOES DE
COMUNICAGAO / ATS
COMMUNICATION
FACILITIES

AD 2 SBVT

De/From 04 SEP 2025
até/to 01 JUL 2026

NIL

A 14/2026

DECEA



AIP GENO0.3-9
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Secéao(oes) da ; i Registro do
Num /Ano Assunto Periodo de validade
. AIP afetada(s) i . cancelamento
Nr. / Year Subject A Period of validity )
AIP sections affected Cancellation record
1 2 3 4 5
SBLO - ATS
INSTALACOES DE
108/2025 COMUNICACAO/ATS AD 2 D:(e':/rtznq %8825%5 NIL
COMMUNICATION
FACILITIES
SBLO - TWR HORARIO
109/2025 DE SERVICO/TWR ENR 2.2 De{,F/rto"; 318825%5 NIL
SERVICE HOURS atelto
SBLO - ESPACO AEREO De/From 02 OCT 2025
110/2025 ATS/ATS AIRSPACE NIL atélto 17 AUG 2026 NIL
SSZR - AERODROMO/ De/From 02 OCT 2025
11172025 AERODROME AD 2 até/to 14 MAY 2026 NIL
SBSN -
CARACTERISTICAS
112/2025 FISICAS DA PISTA/ AD 2 D:t/g/rtg”; fiﬂg%gg? NIL
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS
SBHT -
CARACTERISTICAS
114/2025 FiSICAS DA PISTA/ AD 2 Def;f'g%gg%gg‘r’ NIL
RUNWAY PHYSICAL atelto
CHARACTERISTICS
SDCO - REGULAMENTOS
LOCAIS DE
117/2025 AERODROMO/ AD 2 D‘Zt';fongzﬁfgozz%25 NIL
LOCAL AERODROME
REGULATIONS
SBGM - OUTRAS
ILUMINACOES,
FONTE DE ENERGIA De/From 30 OCT 2025
118/2025 SECUNDARIA/OTHER AD 2 até/to 30 OCT 2027 NIL
LIGHTING, SECONDARY
POWER SUPPLYS
SBSP - DADOS DE
PATIOS, PISTAS
DE TAXI E PONTOS
119/2025 DE VERIFICACAO/ AD 2 Dgt/g;tg”: giﬂg%gg? NIL
APRONS, TAXIWAYS AND
CHECK LOCATIONS/
POSITIONS DATA
SBKP - CARTAS
RELACIONADAS
120/2025 AO AERODROMO / AD 2 De{,F/rto"; 3%8825%5 NIL
CHARTS RELATED ate/to
TO AN AERODROME
SBSP -
CARACTERISTICAS
121/2025 FISICAS DA PISTA/ AD 2 Dgt/g;tg”: giﬂg%gg? NIL
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS
SBVT - PROCEDIMENTO
DE APROXIMACAO
POR INSTRUMENTO/ De/From 30 OCT 2025
12272025 INSTRUMENT AD 2 SBVT até/to 22 FEB 2026 NIL
APPROACH
PROCEDURE
SBFL - APROXIMACAO
E ILUMINACAO DE De/From 30 OCT 2025
123/2025 PISTA / APPROACH AND AD2 até/to 28 SEP 2026 NIL
RUNWAY LIGHTING
SBBH - AERODROMO/ De/From 27 NOV 2025
125/2025 AERODROME AD 2 até/to 19 MAR 2026 NIL
DECEA A 14/2026



GEN0.3-10
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

Num /Ano
Nr. / Year

Assunto
Subject

Secéao(oes) da
AIP afetada(s)
AIP sections affected

Periodo de validade
Period of validity

Cancellation record

Registro do
cancelamento

2

3

4

5

126/2025

SBPP -
CARACTERISTICAS
FiSICAS DA PISTA/
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS

AD 2

De/From 27 NOV 2025
até/to 04 JUN 2026

NIL

128/2025

SBDN - APROXIMAGAO
E ILUMINAGAO DE
PISTA/APPROACH AND
RUNWAY LIGHTING

AD 2

De/From 27 NOV 2025
até/to 01 OCT 2026

NIL

129/2025

SWBYV - CARTAS
RELACIONADAS
AO AERODROMO/
CHARTS RELATED
TO AN AERODROME

AD 2

De/From 27 NOV 2025
até/to 28 AUG 2026

NIL

132/2025

SBFI - AUXILIOS-RADIO A
NAVEGAGAO E POUSO /
RADIO NAVIGATION
AND LANDING AIDS

AD 2

De/From 27 NOV 2025
até/to 01 OCT 2026

NIL

133/2025

SBCW - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
- EM ROTA/ RADIO
NAVIGATION
AIDS - ENROUTE

ENR 4

De/From 27 NOV 2025
até/to 01 OCT 2026

NIL

134/2025

SWKU - PROCEDIMENTO
DE APROXIMAGAO
POR INSTRUMENTO /
INSTRUMENT
APPROACH
PROCEDURE

AD 2

De/From 27 NOV 2025
até/to 28 AUG 2026

NIL

135/2025

SWPC - PROCEDIMENTO
DE APROXIMAGAO
POR INSTRUMENTO /
INSTRUMENT
APPROACH
PROCEDURE

AD 2

De/From 27 NOV 2025
até/to 28 AUG 2026

NIL

136/2025

SBPP - PROCEDIMENTO
DE APROXIMAGAO
POR INSTRUMENTO /
INSTRUMENT
APPROACH
PROCEDURE

AD 2

De/From 27 NOV 2025
até/to 01 JUL 2026

NIL

137/2025

SNPD -
CARACTERISTICAS
FiSICAS DA PISTA/
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS

AD 2

De/From 27 NOV 2025
até/to 27 NOV 2026

NIL

138/2025

SBGR - REGULAMENTOS
LOCAIS DE
AERODROMO/
LOCAL AERODROME
REGULATIONS

AD 2

De/From 27 NOV 2025
até/to 28 NOV 2025

NIL

139/2025

SBTS - OUTRAS
ILUMINAGOES,
FONTE DE ENERGIA
SECUNDARIA/OTHER
LIGHTING, SECONDARY
POWER SUPPLY

AD 2

De/From 25 DEC 2025
até/to 25 DEC 2027

NIL

140/2025

SWJP - PROCEDIMENTO
DE APROXIMAGAO
POR INSTRUMENTO/
INSTRUMENT
APPROACH
PROCEDURE

AD 2

De/From 25 DEC 2025
até/to 28 AUG 2026

NIL

A 14/2026

DECEA



AIP GEN 0.3 -11
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Secéao(oes) da ; i Registro do
Num /Ano Assunto Periodo de validade
. AIP afetada(s) i . cancelamento
Nr. / Year Subject A Period of validity )
AIP sections affected Cancellation record
1 2 3 4 5
SBTA -
CARACTERISTICAS
01/2026 FISICAS DA PISTA/ AD 2 D:t’;;grg:ééé'\lzgggt; NIL
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS
SBTA - DISTANCIAS
02/2026 DECLARADAS/ AD 2 Det’ 5;”8:%&"‘5%6 NIL
DECLARED DISTANCES atelto
SBTA - LUZES
AERONAUTICAS
03/2026 DE SUPERFICIE/ ENR 4.5 D:t’;;grg:ééé'\lzgggt; NIL
AERONAUTICAL
GROUND LIGHTS
SBIH - AUXILIOS-RADIO
04/2026 A NAVEGACAO AEREA/ ENR 4.1 Det’ ,F/:mgozﬁ é’i‘/Nzggés NIL
RADIO NAVIGATION AIDS atelto
De/From 22 JAN 2026
05/2026 NIL ENR 4.1 e/t 30 NOV 2026 NIL
SBIH - APROXIMACAO
E ILUMINACAO DE De/From 22 JAN 2026
06/2026 PISTA/APPROACH AND AD 2 até/to 30 NOV 2026 NIL
RUNWAY LIGHTING
De/From 22 JAN 2026
07/2026 NIL ENR 4.1 e/t 30 NOV 2026 NIL
SBME - AUXILIOS-
08/2026 RADIO A NAVEGACAO/ ENR 4.1 Def;f’ggﬁdﬁ"‘zgggs NIL
RADIO NAVIGATION AIDS atelto
SBCW - AUXILIOS-
09/2026 RADIO A NAVEGACAO/ ENR 4.1 th’é':/rt‘;";gidﬁ'\lzgggt; NIL
RADIO NAVIGATION AIDS
SBBU - LUZES
AERONAUTICAS
12/2026 DE SUPERFICIE/ ENR 4.5 Det’ F/;°”1‘31 gNgf\z/%gggs NIL
AERONAUTICAL atelto
GROUND LIGHTS
SBSP -
PROCEDIMENTOS De/From 19 FEB 2026
13/2026 DE VOO/FLIGHT AD 2 SBSP até/to 31 OCT 2026 NIL
PROCEDURES
SBWE - FIR, UIR,
14/2026 TMA E CTA/ FIR, ENR 2.1 Det’ F/rt°”1‘ ; QDE(E:BZS%G NIL
UIR, TMA AND CTA atelto
SBRJ - CARTAS
RELACIONADAS
15/2026 AO AERODROMOY/ AD 2 D;’;;g"g 11 %2582(2)(2)336 NIL
CHARTS RELATED
TO AN AERODROME
SBKP - AERODROMO/ De/From 19 FEB 2026
16/2026 AERODROME AD 2 até/to 30 DEC 2026 NIL
SBAZ - ROTAS DE
NAVEGACAO DE
17/2026 AREA (RNAV)/ ENR 3.2 DEZtZr/?oleg JMSEOZZ%ZG NIL
AREA NAVIGATION
ROUTES (RNAV)
SBAZ - FIR, UIR,
18/2026 TMA E CTAFIR, ENR 2.1 De/t':,;‘t’mzng'L\JAf;OZZ%% NIL
UIR, TMA AND CTA atelto
SBTA - DADOS DE
PATIOS, PISTAS
DE TAXI E PONTOS
19/2026 DE VERIFICAGCAO/ AD 2 D:"t';;fom3g%l'\_l"ﬁ*;0220626 NIL
APRONS, TAXIWAYS AND
CHECK LOCATIONS/
POSITIONS DATA
DECEA A 14/2026



GEN0.3-12

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Secéao(oes) da ; i Registro do
Num /Ano Assunto Periodo de validade
i AIP afetada(s) i . cancelamento
Nr. / Year Subject . Period of validity )
AIP sections affected Cancellation record
1 2 3 4 5
SNCP -
CARACTERISTICAS
20/2026 FISICAS DA PISTA/ AD 2 Dgg&”}):%'\é'ézgggs NIL
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS
SNZR -
CARACTERISTICAS
21/2026 FiSICAS DA PISTA/ AD 2 Deif;f’g:%“éézggge NIL
RUNWAY PHYSICAL ate/to
CHARACTERISTICS
SNGI -
CARACTERISTICAS
22/2026 FISICAS DA PISTA/ AD 2 Dgg&”}):%'\é'ézgggs NIL
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS
SWII - CARTAS
RELACIONADAS
25/2026 AO AERODROMO/ AD 2 De/t':,;?m1 ;S’ngozg%% NIL
CHARTS RELATED ate/to
TO AN AERODROME
SWMK - CARTAS
RELACIONADAS
26/2026 AO AERODROMOY/ AD 2 D:‘/t';;fom1 ;%2\",\'?20220726 NIL
CHARTS RELATED
TO AN AERODROME
SBNM - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
27/2026 E POUSO/RADIO AD 2 De{',:/rtorq ; iﬁ“ﬁgzégfe NIL
NAVIGATION AND ate/to
LANDING AIDS
SDPS8 - CARTAS
RELACIONADAS
30/2026 AO AERODROMOY/ AD 2 D:‘/t';;fom1 ;%2\",\'?20220726 NIL
CHARTS RELATED
TO AN AERODROME
SSRA - CARTAS
RELACIONADAS
31/2026 AO AERODROMO/ AD 2 De/tF,;fm1 ;S’szozg% NIL
CHARTS RELATED ate/to
TO AN AERODROME
SWEE - CARTAS
RELACIONADAS
32/2026 AO AERODROMOY/ AD 2 D:‘/t';;fom1 ;%2\",\'?20220726 NIL
CHARTS RELATED
TO AN AERODROME
SBTB - ATS
INSTALACOES DE
33/2026 COMUNICACAO/ATS AD 2 Det/ ,F/rt°”1‘21 E’\CZF; 5‘2);6 NIL
COMMUNICATION ate/to
FACILITIES
AERODROMO/ De/From 16 APR 2026
3512026 AERODROME AD?2 até/to 31 DEC 2026 NIL
SBVT - PROCEDIMENTO
DE APROXIMACAO
POR INSTRUMENTO/ De/From 16 APR 2026
3712026 INSTRUMENT AD 2 até/to 22 FEB 2027 NIL
APPROACH
PROCEDURE
SBWT - CARTAS
38/2026 AERONAUTICAS/ GEN 3.2 Dsfe':/rtg”} 2113"2\;536 NIL
AERONAUTICAL CHARTS
SBTB - INFORMACAO
39/2026 ADICIONAL/ADDITIONAL AD De{',:/rtorq :ibﬂézgggﬁ NIL
INFORMATION ate/to

A 14/2026

DECEA



AIP GEN 0.3-13
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Secéao(oes) da ; i Registro do
Num /Ano Assunto Periodo de validade
. AIP afetada(s) i . cancelamento
Nr. / Year Subject A Period of validity )
AIP sections affected Cancellation record
1 2 3 4 5
SBKG - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
40/2026 E POUSO/RADIO AD 2 Dgt’g/rtg”(‘);:/ms\;gggﬁ NIL
NAVIGATION AND
LANDING AIDS
SBSV -
CARACTERISTICAS
41/2026 FiSICAS DA PISTA/ AD 2 De{',:/rtorg :‘E'I\Eﬂézgggﬁ NIL
RUNWAY PHYSICAL ate/to
CHARACTERISTICS
SBMA - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
42/2026 E POUSO/RADIO AD 2 D:{Zg‘; 11%!@25%6 NIL
NAVIGATION AND
LANDING AIDS
SBAZ - AUXILIOS-
RADIO A NAVEGACAO
43/2026 - EM ROTA/RADIO ENR 4.1 De{',:/rtorg :‘E'I\Eﬂézgggﬁ NIL
NAVIGATION ate/to
AIDS - EN-ROUTE
SBSN - PROCEDIMENTO
DE APROXIMACAO
POR INSTRUMENTO/ De/From 14 MAY 2026
4412026 INSTRUMENT AD2 até/to 15 MAY 2027 NIL
APPROACH
PROCEDURE
SBXJ - FIR, UIR,
45/2026 TMA E CTA/ FIR, ENR 2.1 Det/ F/:°m3 11 EJE%NZS%G NIL
UIR, TMA AND CTA ate/to
SBMA - OUTROS
ESPACOS AEREOS De/From 11 JUN 2026
46/2026 REGULADOS / OTHER ENR 2.2 até/to 31 DEC 2026 NIL
REGULATED AIRSPACE
SBCF - APROXIMACAO
E ILUMINACAO DE De/From 11 JUN 2026
4712026 PISTA/APPROACH AND AD 2 até/to 31 DEC 2026 NIL
RUNWAY LIGHTING
SBFI -
CARACTERISTICAS
48/2026 FISICAS DA PISTA/ AD 2 D:{;:g”;; z)é%Nzggés NIL
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS
SBTS - APROXIMACAO
E ILUMINACAO DE De/From 11 JUN 2026
49/2026 PISTA / APPROACH AND AD 2 até/to 01 MAR 2027 NIL
RUNWAY LIGHTING
SNBR - AERODROMO / De/From 11 JUN 2026
5072026 AERODROME AD2 até/to 11 AUG 2026 NIL
SBCF -
CARACTERISTICAS
51/2026 FiSICAS DA PISTA / AD 2 Det/ F/:""(;; gg’iggge NIL
RUNWAY PHYSICAL ate/to
CHARACTERISTICS
SBCF - DADOS DE
PATIOS, PISTAS
DE TAXI E PONTOS
52/2026 DE VERIFICACAO / AD 2 D:{;:g”;; z)é%Nzggés NIL
APRONS, TAXIWAYS AND
CHECK LOCATIONS/
POSITIONS DATA
DECEA A 14/2026



GEN0.3-14 AIP
06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Secéao(oes) da ; i Registro do
Num /Ano Assunto Periodo de validade
i AIP afetada(s) i . cancelamento
Nr. / Year Subject . Period of validity )
AIP sections affected Cancellation record
1 2 3 4 5
SBKG - OUTRAS
ILUMINAGOES,
FONTE DE ENERGIA De/From 11 JUN 2026
53/2026 SECUNDARIA/OTHER AD?2 até/to 31 JAN 2027 NIL
LIGHTING, SECONDARY
POWER SUPPLY
SBFZ -
CARACTERISTICAS
54/2026 FISICAS DA PISTA/ AD 2 Det/ ,F/rt"";(; 1sJEL|i'\lzc2)g§6 NIL
RUNWAY PHYSICAL ate/to
CHARACTERISTICS
SBBU - PROXIMAGAO
E ILUMINAGAO DE De/From 11 JUN 2026
55/2026 PISTA/APPROACH AND AD?2 até/to 31 MAR 2027 NIL
RUNWAY LIGHTING
SBUL -
CARACTERISTICAS
56/2026 FISICAS DA PISTA / AD 2 Det/ 5:”2;%%’“5%6 NIL
RUNWAY PHYSICAL ate/to
CHARACTERISTICS
SBSM -
CARACTERISTICAS
57/2026 FISICAS DAS PISTAS / AD 2 D:{;rtg”;g L#Nzggéfs NIL
RUNWAY PHYSICAL
CHARACTERISTICS
SBLO - AUXILIOS-
58/2026 RADIO A NAVEGAGAO / ENR 4.1 Det/ F/;""; 51 1\#'\'25236 NIL
RADIO NAVIGATION AIDS ate/to
SBCW - AUXILIOS-
59/2026 RADIO A NAVEGAGAO / ENR 4.1 Dae{;;g”; 51 L;%Nzggges NIL
RADIO NAVIGATION AIDS
I SBPG - APROXIMACAO
E ILUMINACAO DE De/From 09 JUL 2026
I 6072026 PISTA / APPROACH AND AD 2 até/to 01 NOV 2026 NIL
I RUNWAY LIGHTING

A 14/2026

DECEA



AlP GEN 0.4 - 1
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
GEN 0.4 LISTA DE VERIFICACAO DAS PAGINAS DA AIP/CHECKLIST OF AIP PAGES
GENO 1.6-2 05 OCT 2023 25-2 16 APR 2026
0.1-1 17 APR 2025 16-3 25 DEC 2025 25-3 16 APR 2026
0.1-2 17 APR 2025 1.7-1 30 NOV 2023 25-4 16 APR 2026
0.1-3 17 APR 2025 1.7-2 30 NOV 2023 25-5 16 APR 2026
0.1-4 17 APR 2025 1.7-3 28 DEC 2023 25-6 16 APR 2026
0.2-1 06 AUG 2026 1.7-4 28 DEC 2023 25-7 16 APR 2026
0.2-2 06 AUG 2026 1.7-5 31 OCT 2024 26-1 20 MAR 2025
0.3-1 11 JUN 2026 1.7-6 31 OCT 2024 26-2 20 MAR 2025
0.3-2 11 JUN 2026 1.7-7 25 JAN 2024 26-3 20 MAR 2025
0.3-3 11 JUN 2026 1.7-8 25 JAN 2024 26-4 20 MAR 2025
0.3-4 11 JUN 2026 1.7-9 25 JAN 2024 26-5 20 MAR 2025
0.3-5 11 JUN 2026 1.7-10 25 JAN 2024 26-6 20 MAR 2025
0.3-6 11 JUN 2026 1.7-11 15 MAY 2025 26-7 20 MAR 2025
0.3-7 06 AUG 2026 1.7-12 15 MAY 2025 2.7-1 05 OCT 2023
0.3-8 06 AUG 2026
0.3-9 06 AUG 2026 GEN 2 GEN 3
0.3-10 06 AUG 2026 21-1 27 NOV 2025 3.1-1 02 OCT 2025
0.3-11 06 AUG 2026 21-2 27 NOV 2025 3.1-2 02 OCT 2025
0.3-12 06 AUG 2026 21-3 27 NOV 2025 3.1-3 20 FEB 2025
0.3-13 06 AUG 2026 22-1 27 NOV 2025 3.1-4 20 FEB 2025
0.3-14 06 AUG 2026 22-2 27 NOV 2025 3.1-5 19 MAR 2026
04-1 06 AUG 2026 22-3 28 NOV 2024 3.2-1 23 JAN 2025
04-2 06 AUG 2026 22-4 28 NOV 2024 3.2-2 23 JAN 2025
04-3 06 AUG 2026 2.2-5 28 NOV 2024 3.2-3 23 JAN 2025
04-4 06 AUG 2026 22-6 28 NOV 2024 3.2-4 23 JAN 2025
0.4-5 06 AUG 2026 22-7 11 JUN 2026 3.2-5 09 JUL 2026
0.4-6 06 AUG 2026 2.2-8 11 JUN 2026 3.2-6 09 JUL 2026
04-7 06 AUG 2026 2.2-9 11 JUN 2026 3.2-7 09 JUL 2026
04-8 06 AUG 2026 2.2-10 11 JUN 2026 3.2-8 09 JUL 2026
0.4-9 06 AUG 2026 2.2-11 11 JUN 2026 3.2-9 09 JUL 2026
0.4-10 06 AUG 2026 2.2-12 11 JUN 2026 3.2-10 09 JUL 2026
0.4-11 06 AUG 2026 2.2-13 11 JUN 2026 3.3-1 05 OCT 2023
0.4-12 06 AUG 2026 2.2-14 11 JUN 2026 3.3-2 05 OCT 2023
0.4-13 06 AUG 2026 2.2-15 11 JUN 2026 3.5-1 02 OCT 2025
0.4-14 06 AUG 2026 2.2-16 11 JUN 2026 3.5-2 02 OCT 2025
0.4-15 06 AUG 2026 2.2-17 11 JUN 2026 3.5-3 02 OCT 2025
0.4-16 06 AUG 2026 2.2-18 11 JUN 2026 3.5-4 02 OCT 2025
05-1 05 OCT 2023 2.2-19 11 JUN 2026 3.5-5 09 JUL 2026
06-1 25 DEC 2025 2.2-20 11 JUN 2026 3.5-6 09 JUL 2026
0.6-2 25 DEC 2025 2.2-21 02 OCT 2025 3.5-7 11 JUN 2026
0.6-3 25 DEC 2025 2.2-22 02 OCT 2025 3.5-8 11 JUN 2026
0.6-4 25 DEC 2025 2.2-23 02 OCT 2025 3.5-9 16 APR 2026
0.6-5 09 JUL 2026 2.2-24 02 OCT 2025 3.5-10 16 APR 2026
0.6-6 09 JUL 2026 23-1 23 JAN 2025 3.5-11 11 JUN 2026
0.6-7 09 JUL 2026 23-2 23 JAN 2025 3.5-12 11 JUN 2026
0.6-8 09 JUL 2026 23-3 23 JAN 2025 3.5-13 19 MAR 2026
23-4 23 JAN 2025 3.5-14 19 MAR 2026
GEN1 23-5 12 JUN 2025 3.5-15 11 JUN 2026
1.1-1 05 OCT 2023 23-6 12 JUN 2025 3.5-16 11 JUN 2026
1.1-2 05 OCT 2023 23-7 23 JAN 2025 3.5-17 11 JUN 2026
1.2-1 05 OCT 2023 2.3-8 23 JAN 2025 3.5-18 11 JUN 2026
1.2-2 05 OCT 2023 24-1 19 MAR 2026 3.5-19 09 JUL 2026
1.2-3 05 OCT 2023 24-2 19 MAR 2026 3.5-20 09 JUL 2026
1.2-4 05 OCT 2023 24-3 19 MAR 2026 3.5-21 09 JUL 2026
13-1 13 JUN 2024 24-4 19 MAR 2026 3.5-22 09 JUL 2026
14-1 05 OCT 2023 24-5 19 MAR 2026 3.5-23 09 JUL 2026
15-1 13 JUN 2024 24-6 19 MAR 2026 3.5-24 09 JUL 2026
16-1 05 OCT 2023 25-1 16 APR 2026 3.5-25 09 JUL 2026
DECEA A 14/2026



GEN04 -2

AlP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
3.5-26 09 JUL 2026 41-5 05 OCT 2023 15-1 30 OCT 2025
35-27 09 JUL 2026 41-6 05 OCT 2023 15-2 30 OCT 2025
35-28 09 JUL 2026 41-7 05 OCT 2023 15-3 30 OCT 2025
35-29 09 JUL 2026 41-8 05 OCT 2023 15-4 30 OCT 2025
3.5-30 09 JUL 2026 41-9 05 OCT 2023 15-5 21 MAR 2024
35-31 09 JUL 2026 41-10 05 OCT 2023 16-1 11 JUN 2026
3.5-32 09 JUL 2026 42-1 15 MAY 2025 16-2 11 JUN 2026
35-33 09 JUL 2026 42-2 15 MAY 2025 16-3 11 JUN 2026
35-34 09 JUL 2026 42-3 15 MAY 2025 1.7-1 30 OCT 2025
35-35 09 JUL 2026 42-4 15 MAY 2025 1.7-2 30 OCT 2025
3.5-36 09 JUL 2026 42-5 14 MAY 2026 18-1 25 DEC 2025
3.5-37 09 JUL 2026 42-6 14 MAY 2026 1.8-2 25 DEC 2025
3.5-38 09 JUL 2026 42-7 14 MAY 2026 1.8-3 19 MAR 2026
3.5-39 09 JUL 2026 42-8 14 MAY 2026 1.8-4 19 MAR 2026
3.5-40 09 JUL 2026 42-9 19 MAR 2026 1.8-5 25 DEC 2025
35-41 09 JUL 2026 4.2-10 19 MAR 2026 1.8-6 25 DEC 2025
3.5-42 09 JUL 2026 42-11 19 MAR 2026 1.8-7 25 DEC 2025
3.5-43 09 JUL 2026 42-12 19 MAR 2026 1.8-8 25 DEC 2025
35-44 09 JUL 2026 42-13 19 MAR 2026 19-1 30 OCT 2025
3.5-45 09 JUL 2026 42-14 19 MAR 2026 19-2 30 OCT 2025
3.5-46 09 JUL 2026 19-3 25 DEC 2025
3.5-47 09 JUL 2026 ENRO 1.10-1 05 OCT 2023
3.5-48 09 JUL 2026 0.6-1 25 DEC 2025 1.10-2 05 OCT 2023
3.5-49 09 JUL 2026 0.6-2 25 DEC 2025 1.10-3 20 FEB 2025
3.5-50 09 JUL 2026 0.6-3 25 DEC 2025 1.10-4 20 FEB 2025
35-51 09 JUL 2026 0.6-4 25 DEC 2025 1.10-5 30 OCT 2025
3.5-52 09 JUL 2026 0.6-5 19 MAR 2026 1.10-6 30 OCT 2025
3.5-53 09 JUL 2026 0.6-6 19 MAR 2026 1.10-7 20 FEB 2025
3.5-54 09 JUL 2026 0.6-7 19 MAR 2026 1.10-8 20 FEB 2025
3.5-55 09 JUL 2026 0.6-8 19 MAR 2026 1.10-9 20 FEB 2025
3.5-56 09 JUL 2026 0.6-9 19 MAR 2026 1.10-10 20 FEB 2025
3.5-57 09 JUL 2026 0.6-10 19 MAR 2026 1.10-11 30 OCT 2025
3.5-58 09 JUL 2026 0.6-11 19 MAR 2026 1.10-12 30 OCT 2025
3.5-59 06 AUG 2026 0.6-12 19 MAR 2026 1.11-1 31 OCT 2024
3.5-60 06 AUG 2026 0.6-13 19 MAR 2026 1.12-1 30 OCT 2025
3.5-61 09 JUL 2026 0.6-14 19 MAR 2026 1.12-2 30 OCT 2025
3.5-62 09 JUL 2026 0.6-15 19 MAR 2026 1.12-3 05 SEPT 2024
3.5-63 09 JUL 2026 0.6-16 19 MAR 2026 1.12-4 05 SEPT 2024
3.5-64 09 JUL 2026 0.6-17 19 MAR 2026 1.12-5 30 OCT 2025
3.5-65 27 NOV 2025 0.6-18 19 MAR 2026 1.12-6 30 OCT 2025
36-1 23 JAN 2025 0.6-19 19 MAR 2026 1.13-1 30 OCT 2025
36-2 23 JAN 2025 0.6-20 19 MAR 2026 1.14-1 26 DEC 2024
36-3 31 OCT 2024 0.6-21 06 AUG 2026 1.14-2 26 DEC 2024
3.6-4 31 OCT 2024 0.6-22 06 AUG 2026 1.14-3 05 OCT 2023
36-5 31 OCT 2024 1.14-4 05 OCT 2023
36-6 31 OCT 2024 ENR1 1.14-5 21 MAR 2024
36-7 31 OCT 2024 11-1 30 OCT 2025 1.14-6 21 MAR 2024
36-8 31 OCT 2024 1.1-2 30 OCT 2025 1.14-7 30 OCT 2025
36-9 05 SEPT 2024 1.1-3 30 OCT 2025
3.6-10 05 SEPT 2024 11-4 30 OCT 2025 ENR 2
36-11 05 SEPT 2024 1.1-5 19 FEB 2026 21-1 19 MAR 2026
3.6-12 05 SEPT 2024 1.2-1 05 OCT 2023 21-2 19 MAR 2026
3.6-13 05 SEPT 2024 1.2-2 05 OCT 2023 21-3 19 MAR 2026
3.7-1 11 JUN 2026 13-1 30 NOV 2023 21-4 19 MAR 2026

13-2 30 NOV 2023 2.1-5 19 MAR 2026
GEN 4 14-1 30 OCT 2025 21-6 19 MAR 2026
41-1 05 OCT 2023 1.4-2 30 OCT 2025 21-7 19 MAR 2026
41-2 05 OCT 2023 1.4-3 30 OCT 2025 21-8 19 MAR 2026
41-3 05 OCT 2023 14-4 30 OCT 2025 21-9 19 MAR 2026
41-4 05 OCT 2023 1.4-5 05 OCT 2023 2.1-10 19 MAR 2026
A 14/2026 DECEA



AIP GENO04-3

BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
21-11 30 OCT 2025 21-71 06 AUG 2026 22-1 30 OCT 2025
2.1-12 30 OCT 2025 21-72 06 AUG 2026 22-2 30 OCT 2025
2.1-13 30 OCT 2025 21-73 06 AUG 2026 22-3 30 OCT 2025
21-14 30 OCT 2025 21-74 06 AUG 2026 22-4 30 OCT 2025
2.1-15 25 DEC 2025 2.1-75 06 AUG 2026 22-5 25 DEC 2025
2.1-16 25 DEC 2025 2.1-76 06 AUG 2026 22-6 25 DEC 2025
21-17 27 NOV 2025 21-77 06 AUG 2026 22-7 14 MAY 2026
2.1-18 27 NOV 2025 21-78 06 AUG 2026 22-8 14 MAY 2026
2.1-19 27 NOV 2025 21-79 11 JUN 2026 22-9 09 JUL 2026
2.1-20 27 NOV 2025 2.1-80 11 JUN 2026 2.2-10 09 JUL 2026
21-21 30 OCT 2025 2.1-81 11 JUN 2026 22-11 06 AUG 2026
2.1-22 30 OCT 2025 2.1-82 11 JUN 2026 22-12 06 AUG 2026
2.1-23 27 NOV 2025 2.1-83 06 AUG 2026 22-13 09 JUL 2026
21-24 27 NOV 2025 2.1-84 06 AUG 2026 22-14 09 JUL 2026
2.1-25 19 MAR 2026 2.1-85 06 AUG 2026 22-15 09 JUL 2026
2.1-26 19 MAR 2026 2.1-86 06 AUG 2026 22-16 09 JUL 2026
2.1-27 19 MAR 2026 2.1-87 06 AUG 2026 22-17 09 JUL 2026
2.1-28 19 MAR 2026 2.1-88 06 AUG 2026 22-18 09 JUL 2026
2.1-29 22 JAN 2026 2.1-89 11 JUN 2026 22-19 09 JUL 2026
2.1-30 22 JAN 2026 2.1-90 11 JUN 2026 2.2-20 09 JUL 2026
2.1-31 19 MAR 2026 21-91 11 JUN 2026 22-21 09 JUL 2026
2.1-32 19 MAR 2026 2.1-92 11 JUN 2026 22-22 09 JUL 2026
2.1-33 19 MAR 2026 2.1-93 11 JUN 2026 22-23 09 JUL 2026
2.1-34 19 MAR 2026 2.1-94 11 JUN 2026 22-24 09 JUL 2026
2.1-35 22 JAN 2026 2.1-95 06 AUG 2026 22-25 09 JUL 2026
2.1-36 22 JAN 2026 2.1-96 06 AUG 2026 2.2-26 09 JUL 2026
2.1-37 14 MAY 2026 2.1-97 11 JUN 2026 22-27 09 JUL 2026
2.1-38 14 MAY 2026 2.1-98 11 JUN 2026 2.2-28 09 JUL 2026
2.1-39 14 MAY 2026 2.1-99 11 JUN 2026 2.2-29 09 JUL 2026
2.1-40 14 MAY 2026 2.1-100 11 JUN 2026 2.2-30 09 JUL 2026
21-41 09 JUL 2026 2.1-101 06 AUG 2026 22-31 09 JUL 2026
2.1-42 09 JUL 2026 2.1-102 06 AUG 2026 22-32 09 JUL 2026
2.1-43 09 JUL 2026 2.1-103 06 AUG 2026 2.2-33 09 JUL 2026
2.1-44 09 JUL 2026 2.1-104 06 AUG 2026 22-34 09 JUL 2026
2.1-45 09 JUL 2026 2.1-105 06 AUG 2026 2.2-35 09 JUL 2026
2.1-46 09 JUL 2026 2.1-106 06 AUG 2026 2.2-36 09 JUL 2026
2.1-47 09 JUL 2026 2.1-107 11 JUN 2026 2.2-37 09 JUL 2026
2.1-48 09 JUL 2026 2.1-108 11 JUN 2026 2.2-38 09JUL 2026
2.1-49 06 AUG 2026 2.1-109 06 AUG 2026 2.2-39 09JUL 2026
2.1-50 06 AUG 2026 2.1-110 06 AUG 2026 2.2-40 09JUL 2026
2.1-51 06 AUG 2026 21-111 06 AUG 2026 22-41 09JUL 2026
2.1-52 06 AUG 2026 2.1-112 06 AUG 2026 22-42 09JUL 2026
2.1-53 06 AUG 2026 2.1-113 06 AUG 2026 2.2-43 09JUL 2026
2.1-54 06 AUG 2026 2.1-114 06 AUG 2026 2.2-44 09JUL 2026
2.1-55 06 AUG 2026 2.1-115 06 AUG 2026 2.2-45 09JUL 2026
2.1-56 06 AUG 2026 2.1-116 06 AUG 2026 2.2-46 09JUL 2026
2.1-57 06 AUG 2026 2.1-117 06 AUG 2026
2.1-58 06 AUG 2026 2.1-118 06 AUG 2026 ENR 3
2.1-59 06 AUG 2026 2.1-119 11 JUN 2026 31-1 15 MAY 2025
2.1-60 06 AUG 2026 2.1-120 11 JUN 2026 3.1A301-1 19 FEB 2026
2.1-61 06 AUG 2026 2.1-121 11 JUN 2026 3.1A301-2 19 FEB 2026
2.1-62 06 AUG 2026 2.1-122 11 JUN 2026 3.1A305-1 19 FEB 2026
2.1-63 06 AUG 2026 2.1-123 06 AUG 2026 3.1A307-1 19 FEB 2026
2.1-64 06 AUG 2026 2.1-124 06 AUG 2026 3.1A309-1 19 FEB 2026
2.1-65 06 AUG 2026 2.1-125 06 AUG 2026 3.1A309-2 19 FEB 2026
2.1-66 06 AUG 2026 2.1-126 06 AUG 2026 3.1A310-1 19 FEB 2026
2.1-67 06 AUG 2026 2.1-127 06 AUG 2026 3.1A311-1 19 FEB 2026
2.1-68 06 AUG 2026 2.1-128 06 AUG 2026 3.1A314-1 19 FEB 2026
2.1-69 06 AUG 2026 2.1-129 06 AUG 2026 3.1A430-1 19 FEB 2026
2.1-70 06 AUG 2026 2.1-130 06 AUG 2026 3.1A430-2 19 FEB 2026

DECEA A 14/2026



GENO04-4

AlP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
3.1A430-3 19 FEB 2026 3.2Kz138-2 19 FEB 2026 3.2UL301-1 19 FEB 2026
3.1A430-4 19 FEB 2026 3.2Kz139-1 19 FEB 2026 3.2UL301-2 19 FEB 2026
3.1A566-1 19 FEB 2026 3.2Kz140-1 19 FEB 2026 3.2UL301-3 19 FEB 2026
3.1A685-1 14 MAY 2026 3.2Kz141-1 19 FEB 2026 3.2UL304-1 19 MAR 2026
3.1B623-1 11 JUN 2026 3.2Kz142 -1 19 FEB 2026 3.2UL304-2 19 MAR 2026
3.1B681-1 19 FEB 2026 3.2Kz143 -1 19 FEB 2026 3.2UL304-3 19 FEB 2026
3.1B688-1 19 FEB 2026 3.2Kz150-1 19 FEB 2026 3.2UL304-4 19 FEB 2026
3.1G678-1 19 FEB 2026 3.2Kz151-1 19 FEB 2026 3.2UL304-5 19 FEB 2026
3.1G678-2 19 FEB 2026 3.2Kz152-1 19 FEB 2026 3.2UL304-6 19 FEB 2026
3.1G680-1 19 FEB 2026 3.2Kz153-1 19 FEB 2026 3.2UL304 -7 19 MAR 2026
3.1R563-1 19 FEB 2026 3.2Kz155-1 19 FEB 2026 3.2UL306-1 19 FEB 2026
3.1R563-2 19 FEB 2026 3.2Kz157-1 19 FEB 2026 3.2 UL306 - 2 19 FEB 2026
3.1 UA555-1 19 FEB 2026 3.2Kz159-1 19 FEB 2026 3.2UL306-3 19 FEB 2026
3.1UB623-1 19 MAR 2026 3.2Kz161-1 19 FEB 2026 3.2UL306-4 19 FEB 2026
3.1UB623 -2 19 MAR 2026 3.2Kz163-1 19 FEB 2026 3.2UL306 -5 19 FEB 2026
3.1UB681-1 19 FEB 2026 3.2Kz164 -1 19 FEB 2026 3.2UL306 -6 19 FEB 2026
3.1UG449-1 19 FEB 2026 3.2KZ165-1 19 FEB 2026 3.2UL306 -7 19 FEB 2026
3.1wi18-1 19 FEB 2026 3.2Kz171-1 19 FEB 2026 3.2UL309-1 19 FEB 2026
3.1w22-1 19 FEB 2026 3.2Kz181-1 19 FEB 2026 3.2UL309 -2 19 FEB 2026
3.1W25-1 19 FEB 2026 3.2Kz182-1 19 FEB 2026 3.2UL309-3 19 FEB 2026
3.1wW29-1 19 FEB 2026 3.2Kz183-1 19 FEB 2026 3.2UL310-1 19 FEB 2026
3.1W29-2 19 FEB 2026 3.2Kz184 -1 19 FEB 2026 3.2UL310-2 19 FEB 2026
3.1W34-1 19 FEB 2026 3.2Kz185-1 19 FEB 2026 3.2UL310-3 19 FEB 2026
3.1W34-2 19 FEB 2026 3.2KZ186-1 19 FEB 2026 3.2UL322-1 19 FEB 2026
3.1W40-1 19 FEB 2026 3.2Kz187-1 19 FEB 2026 3.2UL322-2 19 FEB 2026
3.1w41-1 19 FEB 2026 3.2Kz188-1 19 FEB 2026 3.2UL322-3 19 FEB 2026
3.1wW44-1 19 FEB 2026 3.2Kz189-1 19 FEB 2026 3.2UL322-4 19 FEB 2026
3.1W46-1 19 FEB 2026 3.2Kz190-1 19 FEB 2026 3.2UL322-5 19 FEB 2026
3.1w48-1 19 FEB 2026 3.2Kz500-1 19 FEB 2026 3.2UL322-6 19 FEB 2026
3.1wW48-2 19 FEB 2026 3.2Kz600 -1 19 FEB 2026 3.2UL324-1 19 FEB 2026
3.1wW48-3 19 FEB 2026 3.2M653-1 19 FEB 2026 3.2UL324-2 19 FEB 2026
3.1wW48-4 19 FEB 2026 3.2M778-1 19 FEB 2026 3.2UL330-1 19 FEB 2026
3.1W48-5 19 FEB 2026 3.2N785-1 19 FEB 2026 3.2UL330-2 19 FEB 2026
3.2-1 27 NOV 2025 3.2UL201-1 19 FEB 2026 3.2UL330-3 19 FEB 2026
3.2-2 27 NOV 2025 3.2UL201-2 19 FEB 2026 3.2UL340-1 19 FEB 2026
3.2-3 27 NOV 2025 3.2UL201-3 19 FEB 2026 3.2UL340-2 19 FEB 2026
3.2KZ119-1 19 FEB 2026 3.2UL201-4 19 FEB 2026 3.2UL340-3 19 FEB 2026
3.2KZ119-2 19 FEB 2026 3.2UL201-5 19 FEB 2026 3.2UL340-4 19 FEB 2026
3.2KZ120-1 19 FEB 2026 3.2UL201-6 19 FEB 2026 3.2UL375-1 19 FEB 2026
3.2KZ120-2 19 FEB 2026 3.2UL201-7 19 FEB 2026 3.2UL375-2 19 FEB 2026
3.2KzZ121-1 19 FEB 2026 3.2UL206-1 19 FEB 2026 3.2UL375-3 19 FEB 2026
3.2KZ121-2 19 FEB 2026 3.2 UL206 - 2 19 FEB 2026 3.2UL375-4 19 FEB 2026
3.2Kz7122-1 19 FEB 2026 3.2UL206-3 19 FEB 2026 3.2UL375-5 19 FEB 2026
3.2KZ7122-2 19 FEB 2026 3.2UL206 -4 19 FEB 2026 3.2UL417-1 19 FEB 2026
3.2KzZ123-1 19 FEB 2026 3.2UL206 -5 19 FEB 2026 3.2UL417 -2 19 FEB 2026
3.2KZ124-1 19 FEB 2026 3.2UL216-1 19 FEB 2026 3.2UL452-1 19 FEB 2026
3.2KZ124 -2 19 FEB 2026 3.2UL216-2 19 FEB 2026 3.2UL452-2 19 FEB 2026
3.2KZ125-1 19 FEB 2026 3.2UL216-3 19 FEB 2026 3.2UL452-3 19 FEB 2026
3.2KZ126-1 11 JUN 2026 3.2UL216-4 19 FEB 2026 3.2UL462 -1 19 FEB 2026
3.2KZ126-2 11 JUN 2026 3.2UL216-5 19 FEB 2026 3.2UL462 -2 19 FEB 2026
3.2KZ7127-1 19 FEB 2026 3.2UL216-6 19 FEB 2026 3.2UL462-3 19 FEB 2026
3.2KZ128-1 19 FEB 2026 3.2UL216-7 19 FEB 2026 3.2UL462 -4 19 FEB 2026
3.2KZ129-1 19 FEB 2026 3.2UL216-8 19 FEB 2026 3.2UL462 -5 19 FEB 2026
3.2KZ130-1 19 FEB 2026 3.2UL216-9 19 FEB 2026 3.2UL531-1 19 FEB 2026
3.2KzZ131-1 19 FEB 2026 3.2UL216-10 19 FEB 2026 3.2UL540-1 19 FEB 2026
3.2Kz7132-1 19 FEB 2026 3.2UL224-1 19 FEB 2026 3.2UL540-2 19 FEB 2026
3.2KzZ133-1 19 FEB 2026 3.2UL224-2 19 FEB 2026 3.2UL540-3 19 FEB 2026
3.2KZ134-1 19 FEB 2026 3.2UL224-3 19 FEB 2026 3.2UL540-4 19 FEB 2026
3.2KZ136-1 11 JUN 2026 3.2UL300-1 19 FEB 2026 3.2UL540-5 19 FEB 2026
3.2KZ138-1 19 FEB 2026 3.2UL300-2 19 FEB 2026 3.2UL540-6 19 FEB 2026
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AIP GENO04-5

BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
3.2UL540-7 19 FEB 2026 3.2UM409 - 8 19 FEB 2026 3.2UMb548 -3 19 FEB 2026
3.2UL540-8 19 FEB 2026 3.2UM409 -9 19 FEB 2026 3.2UM548 -4 19 FEB 2026
3.2UL540-9 19 FEB 2026 3.2UM411-1 19 FEB 2026 3.2UM548 -5 19 FEB 2026
3.2UL540-10 19 FEB 2026 3.2UM411-2 19 FEB 2026 3.2UM548 -6 19 FEB 2026
3.2UL576-1 19 FEB 2026 3.2UM411-3 19 FEB 2026 3.2UM549 -1 19 FEB 2026
3.2UL576-2 19 FEB 2026 3.2UM411-4 19 FEB 2026 3.2UM549 -2 19 FEB 2026
3.2UL576-3 19 FEB 2026 3.2UM415-1 19 FEB 2026 3.2UM549 -3 19 FEB 2026
3.2UL576-4 19 FEB 2026 3.2UM415-2 19 FEB 2026 3.2UM549 -4 19 FEB 2026
3.2UL576-5 19 FEB 2026 3.2UM415-3 19 FEB 2026 3.2UM549 -5 19 FEB 2026
3.2UL576-6 19 FEB 2026 3.2UM415-4 19 FEB 2026 3.2UM549 -6 19 FEB 2026
3.2UL655-1 19 FEB 2026 3.2UM415-5 19 FEB 2026 3.2UM654 -1 19 FEB 2026
3.2UL655-2 19 FEB 2026 3.2UM415-6 19 FEB 2026 3.2UM654 -2 19 FEB 2026
3.2UL655-3 19 FEB 2026 3.2UM417-1 19 MAR 2026 3.2UM654 -3 19 FEB 2026
3.2UL655-4 19 FEB 2026 3.2UM417 -2 19 MAR 2026 3.2UM654 -4 19 FEB 2026
3.2UL655-5 19 FEB 2026 3.2UM417-3 19 MAR 2026 3.2UM654 -5 19 FEB 2026
3.2UL695-1 19 FEB 2026 3.2UM417 -4 19 MAR 2026 3.2UM654 -6 19 FEB 2026
3.2UL695 -2 19 FEB 2026 3.2UM417 -5 19 FEB 2026 3.2UM654 -7 19 FEB 2026
3.2UL695-3 19 FEB 2026 3.2UM417 -6 19 FEB 2026 3.2UM654 -8 19 FEB 2026
3.2UL695-4 19 FEB 2026 3.2UM417 -7 19 MAR 2026 3.2UM654 -9 19 FEB 2026
3.2UL776-1 19 FEB 2026 3.2UM418-1 19 FEB 2026 3.2UM654-10 19 FEB 2026
3.2UL776-2 19 FEB 2026 3.2UM418 -2 19 FEB 2026 3.2UM654-11 19 FEB 2026
3.2UL776-3 19 FEB 2026 3.2UM418-3 19 FEB 2026 3.2UM656 - 1 19 FEB 2026
3.2UL793-1 19 FEB 2026 3.2UM423-1 19 FEB 2026 3.2 UM656 - 2 19 FEB 2026
3.2UL793-2 19 FEB 2026 3.2UM423-2 19 FEB 2026 3.2 UM656 - 3 19 FEB 2026
3.2UL793-3 19 FEB 2026 3.2UM423-3 19 FEB 2026 3.2 UM656 - 4 19 FEB 2026
3.2UL793-4 19 FEB 2026 3.2UM423-4 19 FEB 2026 3.2UM657 -1 19 FEB 2026
3.2UL795-1 19 FEB 2026 3.2UM423-5 19 FEB 2026 3.2UMe661-1 19 FEB 2026
3.2UL795-2 19 FEB 2026 3.2UM423-6 19 FEB 2026 3.2UM661 -2 19 FEB 2026
3.2UL795-3 19 MAR 2026 3.2UM423-7 19 MAR 2026 3.2UMe661 -3 19 FEB 2026
3.2UL795-4 19 MAR 2026 3.2UM424-1 19 FEB 2026 3.2UMe661 -4 19 FEB 2026
3.2UL795-5 19 FEB 2026 3.2UM424 -2 19 FEB 2026 3.2UM661 -5 19 FEB 2026
3.2UL795-6 19 FEB 2026 3.2UM527-1 19 FEB 2026 3.2UM661 -6 19 FEB 2026
3.2UL795-7 19 FEB 2026 3.2UM527 -2 19 FEB 2026 3.2UMe661 -7 19 FEB 2026
3.2UM400-1 19 FEB 2026 3.2UM527-3 19 FEB 2026 3.2UM661 -8 19 FEB 2026
3.2UM400 -2 19 FEB 2026 3.2UM527 -4 19 FEB 2026 3.2UM665 - 1 19 FEB 2026
3.2UM400-3 19 FEB 2026 3.2UM527-5 19 FEB 2026 3.2 UM665 - 2 19 FEB 2026
3.2UM400 - 4 19 FEB 2026 3.2UM527-6 19 FEB 2026 3.2 UM665 - 3 19 FEB 2026
3.2UM400 -5 19 FEB 2026 3.2UM527 -7 19 FEB 2026 3.2 UM665 - 4 19 FEB 2026
3.2UM400 -6 19 FEB 2026 3.2UM532-1 19 FEB 2026 3.2UM668 - 1 19 FEB 2026
3.2UM400-7 19 FEB 2026 3.2UM532-2 19 FEB 2026 3.2 UM668 - 2 19 FEB 2026
3.2UM400-8 19 FEB 2026 3.2UM532-3 19 FEB 2026 3.2UM668 - 3 19 FEB 2026
3.2UM402 -1 19 FEB 2026 3.2UM532-4 19 FEB 2026 3.2UM668 - 4 19 FEB 2026
3.2UM402 -2 19 FEB 2026 3.2UM532-5 19 FEB 2026 3.2 UM668 - 5 19 FEB 2026
3.2UM402 -3 19 FEB 2026 3.2UM532-6 19 FEB 2026 3.2UM775-1 19 FEB 2026
3.2UM402 -4 19 FEB 2026 3.2UM532-7 19 FEB 2026 3.2UM775-2 19 FEB 2026
3.2UM402 -5 19 FEB 2026 3.2UM532-8 19 FEB 2026 3.2UM775-3 19 FEB 2026
3.2UM402 -6 19 FEB 2026 3.2UM532-9 19 FEB 2026 3.2UM775-4 19 FEB 2026
3.2UM402 -7 19 FEB 2026 3.2UM534-1 19 FEB 2026 3.2UM775-5 19 FEB 2026
3.2UM403 -1 19 FEB 2026 3.2UM534-2 19 FEB 2026 3.2UM776-1 19 FEB 2026
3.2UM403 -2 19 FEB 2026 3.2UM540-1 19 FEB 2026 3.2UM784-1 19 FEB 2026
3.2UM403 -3 19 FEB 2026 3.2UM540-2 19 FEB 2026 3.2UM791-1 19 FEB 2026
3.2UM403 -4 19 FEB 2026 3.2UM540-3 19 FEB 2026 3.2UM791-2 19 FEB 2026
3.2UM403 -5 19 FEB 2026 3.2UM540-4 19 FEB 2026 3.2UM791-3 19 FEB 2026
3.2UM409 -1 19 FEB 2026 3.2UM540-5 19 FEB 2026 3.2UM791-4 19 FEB 2026
3.2UM409 -2 19 FEB 2026 3.2UM544 -1 19 FEB 2026 3.2UM791-5 19 FEB 2026
3.2UM409 - 3 19 FEB 2026 3.2UMb544 -2 19 FEB 2026 3.2UM791-6 19 FEB 2026
3.2UM409 - 4 19 FEB 2026 3.2UM544 -3 19 FEB 2026 3.2UM791-7 19 FEB 2026
3.2UM409 - 5 19 FEB 2026 3.2UMb544 -4 19 FEB 2026 3.2UM792-1 19 FEB 2026
3.2UM409 - 6 19 FEB 2026 3.2UM548 -1 19 FEB 2026 3.2UM792-2 19 FEB 2026
3.2UM409 -7 19 FEB 2026 3.2UMb548 -2 19 FEB 2026 3.2UM799-1 19 FEB 2026
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AlP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
3.2UM799 -2 19 FEB 2026 3.2 UP527-5 19 FEB 2026 3.2U716-2 19 FEB 2026
3.2UM799 -3 19 FEB 2026 3.2 UP527-6 19 FEB 2026 3.2U716-3 19 FEB 2026
3.2UM799 -4 19 FEB 2026 3.2 UP527 -7 19 FEB 2026 3.2U7161-1 19 FEB 2026
3.2UM799 -5 19 FEB 2026 3.2 UP527-8 19 FEB 2026 3.2U7161-2 19 FEB 2026
3.2UM799 -6 19 FEB 2026 3.2 UP527-9 19 FEB 2026 3.2U7161-3 19 FEB 2026
3.2UM799 -7 19 FEB 2026 3.2UP527-10 19 FEB 2026 3.2U717-1 19 FEB 2026
3.2UM799 -8 19 FEB 2026 3.2UP527-11 19 FEB 2026 3.2U717-2 19 FEB 2026
3.2UM799 -9 19 FEB 2026 3.2UP535-1 19 FEB 2026 3.2U717-3 19 FEB 2026
3.2UM799-10 19 FEB 2026 3.2 UP535-2 19 FEB 2026 3.2U7171-1 19 FEB 2026
3.2UM799-11 19 FEB 2026 3.2UP535-3 19 FEB 2026 3.2U7176-1 19 FEB 2026
3.2UM799-12 19 FEB 2026 3.2UP793-1 19 FEB 2026 3.2U7176 -2 19 FEB 2026
3.2UN401-1 19 FEB 2026 3.2UP793-2 19 FEB 2026 3.2U7176 -3 19 FEB 2026
3.2 UN401-2 19 FEB 2026 3.2UP793-3 19 FEB 2026 3.2U718-1 19 FEB 2026
3.2UN401-3 19 FEB 2026 3.2UP793-4 19 FEB 2026 3.2U718-2 19 FEB 2026
3.2UN401-4 19 FEB 2026 3.2UP793-5 19 FEB 2026 3.2U718-3 19 FEB 2026
3.2UN420-1 19 FEB 2026 3.2UP793-6 19 FEB 2026 3.2U718-4 19 FEB 2026
3.2UN420-2 19 FEB 2026 3.2Uz1-1 19 FEB 2026 3.2U719-1 19 FEB 2026
3.2UN525-1 19 FEB 2026 3.2Uz71-2 19 FEB 2026 3.2U719-2 19 FEB 2026
3.2UN548-1 19 FEB 2026 3.2U71-3 19 FEB 2026 3.2U719-3 19 FEB 2026
3.2 UN548 -2 19 FEB 2026 3.2U71-4 19 FEB 2026 3.2U719-4 19 FEB 2026
3.2UN741-1 19 FEB 2026 3.2U71-5 19 FEB 2026 3.2U719-5 19 FEB 2026
3.2UN741-2 19 FEB 2026 3.2U71-6 19 FEB 2026 3.2U719-6 19 FEB 2026
3.2UN741-3 19 FEB 2026 3.2Uz1-7 19 FEB 2026 3.2Uz719-7 19 FEB 2026
3.2UN741-4 19 FEB 2026 3.2U710-1 19 FEB 2026 3.2U719-8 19 FEB 2026
3.2UN741-5 19 FEB 2026 3.2U710-2 19 FEB 2026 3.2Uz22-1 19 FEB 2026
3.2UN741-6 19 FEB 2026 3.2U710-3 19 FEB 2026 3.2Uz72-2 19 FEB 2026
3.2UN741-7 19 FEB 2026 3.2U710-4 19 FEB 2026 3.2Uz2-3 19 FEB 2026
3.2UN741-8 19 FEB 2026 3.2U7102-1 19 FEB 2026 3.2Uz2-4 19 FEB 2026
3.2UN741-9 19 FEB 2026 3.2U7102 -2 19 FEB 2026 3.2Uz2-5 19 FEB 2026
3.2UN741-10 19 FEB 2026 3.2U7104-1 19 FEB 2026 3.2Uz20-1 19 FEB 2026
3.2UN741-11 19 FEB 2026 3.2Uz11-1 19 FEB 2026 3.2Uz720-2 19 FEB 2026
3.2UN741-12 19 FEB 2026 3.2Uz12-1 19 FEB 2026 3.2Uz21-1 19 FEB 2026
3.2UN741-13 19 FEB 2026 3.2Uz712-2 19 FEB 2026 3.2Uz721-2 19 FEB 2026
3.2UN785-1 19 FEB 2026 3.2Uz712-3 19 MAR 2026 3.2Uz721-3 19 FEB 2026
3.2UN857-1 19 FEB 2026 3.2Uz712-4 19 MAR 2026 3.2Uz21-4 19 FEB 2026
3.2 UN857 -2 19 FEB 2026 3.2Uz712-5 19 FEB 2026 3.2Uz721-5 19 FEB 2026
3.2 UN857-3 19 FEB 2026 3.2U712-6 19 FEB 2026 3.2U721-6 19 FEB 2026
3.2UN857 -4 19 FEB 2026 3.2Uz12-7 16 APR 2026 3.2Uz22-1 19 FEB 2026
3.2 UN857-5 19 FEB 2026 3.2U712-8 16 APR 2026 3.2Uz23-1 19 FEB 2026
3.2UN857-6 19 FEB 2026 3.2Uz712-9 19 FEB 2026 3.2Uz23-2 19 FEB 2026
3.2 UN857-7 19 FEB 2026 3.2U7121-1 19 FEB 2026 3.2Uz23-3 19 FEB 2026
3.2 UN857-8 19 FEB 2026 3.2U7121-2 19 FEB 2026 3.2Uz23-4 19 FEB 2026
3.2UN857-9 19 FEB 2026 3.2U7121-3 19 FEB 2026 3.2Uz23-5 19 FEB 2026
3.2UN857-10 19 FEB 2026 3.2U7121-4 19 FEB 2026 3.2U723-6 19 FEB 2026
3.2UN857-11 19 FEB 2026 3.2U7131-1 19 FEB 2026 3.2Uz23-7 19 FEB 2026
3.2UN857-12 19 FEB 2026 3.2U7131-2 19 FEB 2026 3.2Uz24-1 19 FEB 2026
3.2 UN866 -1 19 FEB 2026 3.2U7132-1 19 FEB 2026 3.2Uz24 -2 19 FEB 2026
3.2 UN866 - 2 19 FEB 2026 3.2U7132-2 19 FEB 2026 3.2Uz24-3 19 FEB 2026
3.2 UN866 - 3 19 FEB 2026 3.2U7132-3 19 FEB 2026 3.2Uz24 -4 19 FEB 2026
3.2 UN866 - 4 19 FEB 2026 3.2Uz14-1 19 FEB 2026 3.2Uz24-5 19 FEB 2026
3.2 UN866 -5 19 FEB 2026 3.2Uz714-2 19 FEB 2026 3.2Uz24-6 19 FEB 2026
3.2 UN866 - 6 19 FEB 2026 3.2Uz714-3 19 FEB 2026 3.2Uz24-7 19 FEB 2026
3.2UN873-1 19 FEB 2026 3.2U714-4 19 FEB 2026 3.2Uz24-8 19 FEB 2026
3.2UN873-2 19 FEB 2026 3.2Uz714-5 19 FEB 2026 3.2Uz24-9 19 FEB 2026
3.2UP525-1 19 FEB 2026 3.2U714-6 19 FEB 2026 3.2Uz25-1 19 MAR 2026
3.2UP525-2 19 FEB 2026 3.2U7141-1 19 FEB 2026 3.2Uz25-2 19 MAR 2026
3.2UP527-1 19 FEB 2026 3.2Uz7152-1 19 FEB 2026 3.2Uz25-3 19 MAR 2026
3.2UP527-2 19 FEB 2026 3.2Uz7152-2 19 FEB 2026 3.2U226-1 19 FEB 2026
3.2UP527-3 19 FEB 2026 3.2Uz7152-3 19 FEB 2026 3.2U726-2 19 FEB 2026
3.2UP527-4 19 FEB 2026 3.2Uz716-1 19 FEB 2026 3.2U726-3 19 FEB 2026
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3.2Uz226-4 19 FEB 2026 3.2Uz38-7 19 FEB 2026 3.2UZ5-6 19 FEB 2026
3.2U226-5 19 FEB 2026 3.2Uz38-8 19 FEB 2026 3.2Uz5-7 19 FEB 2026
3.2U226-6 19 FEB 2026 3.2Uz38-9 19 FEB 2026 3.2U75-8 19 FEB 2026
3.2U226-7 19 FEB 2026 3.2Uz39-1 19 FEB 2026 3.2U75-9 19 FEB 2026
3.2Uz28-1 19 FEB 2026 3.2Uz4-1 19 FEB 2026 3.2Uz5-10 19 FEB 2026
3.2Uz28-2 19 FEB 2026 3.2Uz4-2 19 FEB 2026 3.2Uz5-11 19 FEB 2026
3.2Uz28-3 19 FEB 2026 3.2Uz4-3 19 FEB 2026 3.2Uz5-12 19 FEB 2026
3.2Uz29-1 19 FEB 2026 3.2Uz4-4 19 FEB 2026 3.2Uz50-1 19 FEB 2026
3.2Uz29-2 19 FEB 2026 3.2Uz4-5 19 FEB 2026 3.2Uz50-2 19 FEB 2026
3.2Uz29-3 19 FEB 2026 3.2Uz4-6 19 FEB 2026 3.2Uz50-3 19 FEB 2026
3.2Uz29-4 19 FEB 2026 3.2Uz4-7 19 FEB 2026 3.2Uz51-1 19 FEB 2026
3.2Uz29-5 19 FEB 2026 3.2Uz4-8 19 FEB 2026 3.2Uz51-2 19 FEB 2026
3.2U729-6 19 FEB 2026 3.2Uz4-9 19 FEB 2026 3.2Uz51-3 19 FEB 2026
3.2Uz29-7 19 FEB 2026 3.2Uz40-1 19 FEB 2026 3.2Uz51-4 19 FEB 2026
3.2Uz29-8 19 FEB 2026 3.2Uz40-2 19 FEB 2026 3.2Uz51-5 19 FEB 2026
3.2Uz3-1 19 FEB 2026 3.2Uz40-3 19 FEB 2026 3.2Uz52-1 19 FEB 2026
3.2Uz3-2 19 FEB 2026 3.2Uz40-4 19 FEB 2026 3.2Uz52-2 19 FEB 2026
3.2Uz3-3 19 FEB 2026 3.2Uz40-5 19 FEB 2026 3.2Uz52-3 19 FEB 2026
3.2Uz3-4 19 FEB 2026 3.2Uz40-6 19 FEB 2026 3.2Uz52-4 19 FEB 2026
3.2Uz3-5 19 FEB 2026 3.2Uz40-7 19 FEB 2026 3.2Uz53-1 19 FEB 2026
3.2UZ3-6 19 FEB 2026 3.2Uz40-8 19 FEB 2026 3.2Uz53-2 19 FEB 2026
3.2Uz3-7 19 FEB 2026 3.2Uz40-9 19 FEB 2026 3.2Uz54-1 19 FEB 2026
3.2Uz3-8 19 FEB 2026 3.2Uz40-10 19 FEB 2026 3.2Uz54 -2 19 FEB 2026
3.2Uz30-1 19 FEB 2026 3.2Uz41-1 19 FEB 2026 3.2Uz55-1 19 FEB 2026
3.2Uz730-2 19 FEB 2026 3.2Uz41-2 19 FEB 2026 3.2Uz55-2 19 FEB 2026
3.2Uz30-3 19 FEB 2026 3.2Uz41-3 19 FEB 2026 3.2U756-1 19 FEB 2026
3.2Uz730-4 19 FEB 2026 3.2Uz41-4 19 FEB 2026 3.2U756-2 19 FEB 2026
3.2UZ30-5 19 FEB 2026 3.2Uz41-5 19 FEB 2026 3.2Uz57-1 19 FEB 2026
3.2UZ30-6 19 FEB 2026 3.2Uz41-6 19 FEB 2026 3.2Uz57 -2 19 FEB 2026
3.2Uz30-7 19 FEB 2026 3.2Uz42-1 19 FEB 2026 3.2Uz58-1 19 FEB 2026
3.2Uz31-1 19 FEB 2026 3.2Uz42-2 19 FEB 2026 3.2Uz58 -2 19 FEB 2026
3.2Uz31-2 19 FEB 2026 3.2Uz42-3 19 FEB 2026 3.2Uz58-3 19 FEB 2026
3.2Uz32-1 19 FEB 2026 3.2Uz42-4 19 FEB 2026 3.2Uz59-1 19 FEB 2026
3.2Uz32-2 19 FEB 2026 3.2Uz42-5 19 FEB 2026 3.2Uz59-2 19 FEB 2026
3.2Uz32-3 19 FEB 2026 3.2Uz42-6 19 FEB 2026 3.2Uz59-3 19 FEB 2026
3.2Uz32-4 19 FEB 2026 3.2Uz42-7 19 FEB 2026 3.2Uz59-4 19 FEB 2026
3.2Uz32-5 19 FEB 2026 3.2Uz42-8 19 FEB 2026 3.2Uz6-1 19 FEB 2026
3.2Uz33-1 19 FEB 2026 3.2Uz42-9 19 FEB 2026 3.2Uz6-2 19 FEB 2026
3.2Uz33-2 19 FEB 2026 3.2Uz42-10 19 FEB 2026 3.2Uz6-3 19 FEB 2026
3.2Uz33-3 19 FEB 2026 3.2Uz42-11 19 FEB 2026 3.2Uz6-4 19 FEB 2026
3.2Uz33-4 19 FEB 2026 3.2Uz44-1 19 FEB 2026 3.2Uz6-5 19 FEB 2026
3.2Uz33-5 19 FEB 2026 3.2Uz44 -2 19 FEB 2026 3.2UZ6-6 19 FEB 2026
3.2UZ33-6 19 FEB 2026 3.2Uz45-1 19 FEB 2026 3.2Uz6-7 19 FEB 2026
3.2Uz34-1 19 FEB 2026 3.2Uz45-2 19 FEB 2026 3.2Uz60-1 19 FEB 2026
3.2Uz34-2 19 FEB 2026 3.2Uz45-3 19 FEB 2026 3.2Uz60-2 19 FEB 2026
3.2Uz34-3 19 FEB 2026 3.2Uz46-1 19 FEB 2026 3.2Uz60-3 19 FEB 2026
3.2Uz35-1 19 FEB 2026 3.2Uz46 -2 19 FEB 2026 3.2Uz61-1 19 FEB 2026
3.2Uz35-2 19 FEB 2026 3.2Uz47-1 19 FEB 2026 3.2Uz61-2 19 FEB 2026
3.2Uz35-3 19 FEB 2026 3.2Uz47 -2 19 FEB 2026 3.2Uz61-3 19 FEB 2026
3.2Uz35-4 19 FEB 2026 3.2Uz48-1 19 FEB 2026 3.2Uz61-4 19 FEB 2026
3.2Uz35-5 19 FEB 2026 3.2Uz48 -2 19 FEB 2026 3.2Uz62-1 19 FEB 2026
3.2Uz37-1 19 FEB 2026 3.2Uz48 -3 19 FEB 2026 3.2Uz62-2 19 FEB 2026
3.2Uz37-2 19 FEB 2026 3.2Uz49-1 19 FEB 2026 3.2Uz62-3 19 FEB 2026
3.2Uz37-3 19 FEB 2026 3.2Uz49 -2 19 FEB 2026 3.2Uz63-1 19 FEB 2026
3.2Uz38-1 19 FEB 2026 3.2Uz49-3 19 FEB 2026 3.2Uz63-2 19 FEB 2026
3.2Uz38-2 19 FEB 2026 3.2Uz5-1 19 FEB 2026 3.2Uz63-3 19 FEB 2026
3.2Uz38-3 19 FEB 2026 3.2Uz5-2 19 FEB 2026 3.2Uz63-4 19 FEB 2026
3.2Uz38-4 19 FEB 2026 3.2Uz5-3 19 MAR 2026 3.2Uz63-5 19 FEB 2026
3.2Uz38-5 19 FEB 2026 3.2Uz5-4 19 MAR 2026 3.2Uz63-6 19 FEB 2026
3.2Uz738-6 19 FEB 2026 3.2UZ5-5 19 FEB 2026 3.2Uz63-7 19 FEB 2026
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3.2Uz65-1 19 FEB 2026 3.2Uz8-5 19 FEB 2026 3.2U794 -2 19 FEB 2026
3.2Uz65-2 19 FEB 2026 3.2Uz80-1 19 FEB 2026 3.2U794 -3 19 FEB 2026
3.2Uz65-3 19 FEB 2026 3.2Uz80-2 19 FEB 2026 3.2U794 -4 19 FEB 2026
3.2Uz65-4 19 FEB 2026 3.2Uz81-1 19 FEB 2026 3.2U795-1 19 FEB 2026
3.2Uz66-1 19 FEB 2026 3.2Uz81-2 19 FEB 2026 3.2U795-2 19 FEB 2026
3.2Uz66 -2 19 FEB 2026 3.2Uz81-3 19 FEB 2026 3.2U795-3 19 FEB 2026
3.2Uz68-1 19 FEB 2026 3.2Uz81-4 19 FEB 2026 3.2U729%-1 19 FEB 2026
3.2Uz68 -2 19 FEB 2026 3.2Uz81-5 19 FEB 2026 3.2U796-2 19 FEB 2026
3.2Uz69-1 19 FEB 2026 3.2Uz81-6 19 FEB 2026 3.2U79 -3 19 FEB 2026
3.2Uz69-2 19 FEB 2026 3.2Uz81-7 19 FEB 2026 3.2U798-1 19 FEB 2026
3.2Uz7-1 19 FEB 2026 3.2Uz81-8 19 FEB 2026 3.2U798 -2 19 FEB 2026
3.2Uz7-2 19 FEB 2026 3.2Uz81-9 19 FEB 2026 3.2U798-3 19 FEB 2026
3.2Uz7-3 19 FEB 2026 3.2Uz81-10 19 FEB 2026 3.2U798 -4 19 FEB 2026
3.2Uz7-4 19 FEB 2026 3.2Uz81-11 19 FEB 2026 3.2U798-5 19 FEB 2026
3.2Uz7-5 19 FEB 2026 3.2Uz82-1 19 FEB 2026 3271-1 19 FEB 2026
3.2UZ7-6 19 FEB 2026 3.2Uz82-2 19 FEB 2026 3.271-2 19 FEB 2026
3.2Uz70-1 19 FEB 2026 3.2Uz82-3 19 FEB 2026 3.271-3 19 FEB 2026
3.2Uz70-2 19 FEB 2026 3.2Uz82-4 19 FEB 2026 3.271-4 19 FEB 2026
3.2Uz71-1 19 FEB 2026 3.2Uz83-1 19 FEB 2026 3.271-5 19 FEB 2026
3.2Uz71-2 19 FEB 2026 3.2Uz83-2 19 FEB 2026 3.2710-1 19 FEB 2026
3.2Uz71-3 19 FEB 2026 3.2Uz84-1 19 FEB 2026 3.2710-2 19 FEB 2026
3.2Uz72-1 19 FEB 2026 3.2Uz84 -2 19 FEB 2026 3.2710-3 19 FEB 2026
3.2Uz272-2 19 FEB 2026 3.2Uz84 -3 19 FEB 2026 3.2711-1 19 FEB 2026
3.2Uz72-3 19 FEB 2026 3.2Uz84 -4 19 FEB 2026 3.2711-2 19 FEB 2026
3.2Uz72-4 19 FEB 2026 3.2Uz84 -5 19 FEB 2026 3.2712-1 19 FEB 2026
3.2Uz272-5 19 FEB 2026 3.2Uz84 -6 19 FEB 2026 3.2712-2 19 FEB 2026
3.2Uz73-1 19 FEB 2026 3.2Uz84 -7 19 FEB 2026 3.2712-3 19 FEB 2026
3.2Uz73-2 19 FEB 2026 3.2Uz84 -8 19 FEB 2026 3.2713-1 19 FEB 2026
3.2Uz73-3 19 FEB 2026 3.2Uz84 -9 19 FEB 2026 3.2713-2 19 FEB 2026
3.2Uz74-1 19 FEB 2026 3.2Uz85-1 19 FEB 2026 3.2713-3 19 FEB 2026
3.2Uz74-2 19 FEB 2026 3.2Uz86-1 19 FEB 2026 3.2714-1 11 JUN 2026
3.2Uz74-3 19 FEB 2026 3.2Uz87-1 19 FEB 2026 3.2714-2 11 JUN 2026
3.2Uz74-4 19 FEB 2026 3.2Uz87-2 19 FEB 2026 3.2714-3 19 FEB 2026
3.2Uz75-1 19 FEB 2026 3.2Uz87-3 19 FEB 2026 3.2715-1 19 FEB 2026
3.2Uz75-2 19 FEB 2026 3.2Uz87-4 19 FEB 2026 3.2715-2 19 FEB 2026
3.2Uz75-3 19 FEB 2026 3.2Uz87-5 19 FEB 2026 3.2715-3 19 FEB 2026
3.2Uz75-4 19 FEB 2026 3.2Uz87-6 19 FEB 2026 3.2715-4 19 FEB 2026
3.2Uz76-1 19 FEB 2026 3.2Uz88-1 19 FEB 2026 3.2715-5 19 MAR 2026
3.2Uz276-2 19 FEB 2026 3.2Uz88 -2 19 FEB 2026 3.2715-6 19 MAR 2026
3.2Uz76-3 19 FEB 2026 3.2Uz88-3 19 FEB 2026 3.2715-7 19 FEB 2026
3.2Uz76-4 19 FEB 2026 3.2Uz88-4 19 FEB 2026 3.2716-1 19 FEB 2026
3.2U276-5 19 FEB 2026 3.2Uz29-1 19 FEB 2026 3.2716-2 19 FEB 2026
3.2UZ76-6 19 FEB 2026 3.2Uz9-2 19 FEB 2026 3.2718-1 19 FEB 2026
3.2Uz77-1 19 FEB 2026 3.2U729-3 19 FEB 2026 3.2718-2 19 FEB 2026
3.2Uz277-2 19 FEB 2026 3.2U729-4 19 FEB 2026 3.2718-3 19 FEB 2026
3.2Uz77-3 19 FEB 2026 3.2U79-5 19 FEB 2026 3.2718-4 19 FEB 2026
3.2Uz78-1 19 FEB 2026 3.2U729-6 19 FEB 2026 32272-1 19 FEB 2026
3.2Uz78-2 19 FEB 2026 3.2Uz29-7 19 FEB 2026 3.2272-2 19 FEB 2026
3.2Uz78-3 19 FEB 2026 3.2Uz9-8 19 FEB 2026 3.272-3 19 FEB 2026
3.2Uz78-4 19 FEB 2026 3.2Uz91-1 19 MAR 2026 3.272-4 19 FEB 2026
3.2Uz78-5 19 FEB 2026 3.2Uz91-2 19 MAR 2026 3.272-5 19 FEB 2026
3.2Uz278-6 19 FEB 2026 3.2Uz91-3 19 FEB 2026 3.2721-1 19 FEB 2026
3.2Uz79-1 19 FEB 2026 3.2Uz91-4 19 FEB 2026 3.2721-2 19 FEB 2026
3.2Uz79-2 19 FEB 2026 3.2Uz91-5 19 FEB 2026 3.2721-3 19 FEB 2026
3.2Uz79-3 19 FEB 2026 3.2Uz91-6 19 FEB 2026 3.2722-1 19 FEB 2026
3.2Uz79-4 19 FEB 2026 3.2Uz92-1 19 FEB 2026 3.2722-2 19 FEB 2026
3.2Uz8-1 19 FEB 2026 3.2Uz92-2 19 FEB 2026 3.2722-3 19 FEB 2026
3.2Uz8-2 19 FEB 2026 3.2Uz93-1 19 FEB 2026 3.2722-4 19 FEB 2026
3.2Uz8-3 19 FEB 2026 3.2Uz793-2 19 FEB 2026 3.2722-5 19 FEB 2026
3.2Uz8-4 19 FEB 2026 3.2Uz294 -1 19 FEB 2026 3.2723-1 19 FEB 2026
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3.2723-2 19 FEB 2026 3.2748-2 19 FEB 2026 3.278-3 19 FEB 2026
3.2724-1 19 FEB 2026 3.2748-3 19 FEB 2026 3.2781-1 19 FEB 2026
3.2724-2 19 FEB 2026 3.2748-4 19 FEB 2026 3.2781-2 19 FEB 2026
3.2726-1 19 FEB 2026 3.2748-5 19 FEB 2026 3.2781-3 19 FEB 2026
3.2728-1 19 FEB 2026 3.2749-1 19 FEB 2026 3.2782-1 19 FEB 2026
3.2728-2 19 FEB 2026 3.2749-2 19 FEB 2026 3.2782-2 19 FEB 2026
3.273-1 19 FEB 2026 3.275-1 19 FEB 2026 3.2782-3 19 FEB 2026
3.273-2 19 FEB 2026 3.275-2 19 FEB 2026 3.2782-4 19 FEB 2026
3.273-3 19 FEB 2026 3.275-3 19 FEB 2026 3.2782-5 19 FEB 2026
3.273-4 19 FEB 2026 3.275-4 19 FEB 2026 3.2782-6 19 FEB 2026
3.2731-1 19 FEB 2026 3.275-5 19 FEB 2026 3.2784-1 19 FEB 2026
3.2731-2 19 FEB 2026 3.275-6 19 FEB 2026 3.2784-2 19 FEB 2026
3.2731-3 19 FEB 2026 3.275-7 19 FEB 2026 3.2784-3 19 FEB 2026
3.2732-1 19 FEB 2026 3.2752-1 19 FEB 2026 3.2784-4 19 FEB 2026
3.2732-2 19 FEB 2026 3.2752-2 19 FEB 2026 3.2785-1 19 FEB 2026
3.2734-1 19 FEB 2026 3.2752-3 19 FEB 2026 3.2785-2 19 FEB 2026
3.2734-2 19 FEB 2026 3.2752-4 19 FEB 2026 3.2785-3 19 FEB 2026
3.2735-1 11 JUN 2026 3.2752-5 19 FEB 2026 3.2785-4 19 FEB 2026
3.2735-2 11 JUN 2026 3.2754-1 19 FEB 2026 3.2785-5 19 MAR 2026
3.2735-3 11 JUN 2026 3.2754-2 19 FEB 2026 3.2785-6 19 MAR 2026
3.2735-4 11 JUN 2026 3.2754-3 19 FEB 2026 3.2786-1 19 FEB 2026
3.2735-5 11 JUN 2026 3.2755-1 19 FEB 2026 3.2786-2 19 FEB 2026
3.2735-6 11 JUN 2026 3.2755-2 19 FEB 2026 3.2786-3 19 FEB 2026
3.27235-7 11 JUN 2026 3.2755-3 19 FEB 2026 3.2287-1 19 FEB 2026
3.2735-8 11 JUN 2026 3.2756-1 19 FEB 2026 3.22729-1 19 FEB 2026
3.2735-9 11 JUN 2026 3.2756-2 19 FEB 2026 3.2729-2 19 FEB 2026
3.2736-1 19 FEB 2026 3.2756-3 19 FEB 2026 3.2729-3 19 FEB 2026
3.2736-2 19 FEB 2026 3.2759-1 19 FEB 2026 3.279-4 19 FEB 2026
3.2736-3 19 FEB 2026 3.2726-1 19 FEB 2026 3.2729-5 19 FEB 2026
3.2736-4 19 FEB 2026 3.2726-2 19 FEB 2026 3.279-6 19 FEB 2026
3.2736-5 19 FEB 2026 3.276-3 19 FEB 2026 3.2791-1 19 FEB 2026
3.2736-6 19 FEB 2026 3.27262-1 19 FEB 2026 3.2791-2 19 FEB 2026
3274-1 19 FEB 2026 3.27262-2 19 FEB 2026 3.2791-3 19 FEB 2026
3.274-2 19 FEB 2026 3.2763-1 19 FEB 2026 3.2792-1 19 FEB 2026
3.274-3 19 FEB 2026 3.2763-2 19 FEB 2026 3.2792-2 19 FEB 2026
3.274-4 19 FEB 2026 3.2763-3 19 FEB 2026 3.2792-3 19 FEB 2026
3.274-5 19 FEB 2026 3.2763-4 19 FEB 2026 35-1 30 OCT 2025
3.2741-1 19 MAR 2026 3.2764-1 19 FEB 2026 35-2 30 OCT 2025
3.2741-2 19 MAR 2026 3.27264-2 19 FEB 2026 35-3 30 OCT 2025
3.2741-3 19 MAR 2026 3.2764-3 19 FEB 2026 35-4 30 OCT 2025
3.2741-4 19 MAR 2026 3.2765-1 19 FEB 2026 35-5 02 OCT 2025
3.2742-1 19 FEB 2026 3.27265-2 19 FEB 2026 35-6 02 OCT 2025
3.2743-1 19 FEB 2026 3.2765-3 19 FEB 2026 35-7 02 OCT 2025
3.2743-2 19 FEB 2026 3.2277-1 19 FEB 2026 35-8 02 OCT 2025
3.2743-3 19 FEB 2026 3.277-2 19 FEB 2026 35-9 27 NOV 2025
3.2743-4 19 FEB 2026 3.277-3 19 FEB 2026 3.5-10 27 NOV 2025
3.2743-5 19 FEB 2026 3.277-4 19 FEB 2026 35-11 27 NOV 2025
3.2745-1 19 FEB 2026 3.277-5 19 FEB 2026 35-12 27 NOV 2025
3.2745-2 19 FEB 2026 3.277-6 19 FEB 2026 35-13 30 OCT 2025
3.2745-3 19 FEB 2026 3.277-7 19 FEB 2026 35-14 30 OCT 2025
3.2745-4 19 FEB 2026 3.277-8 19 FEB 2026 35-15 30 OCT 2025
3.2745-5 19 FEB 2026 3.2772-1 19 FEB 2026 3.5-16 30 OCT 2025
3.2747-1 19 FEB 2026 3.27272-2 19 FEB 2026 35-17 02 OCT 2025
3.2747-2 19 FEB 2026 3.2773-1 19 FEB 2026 35-18 02 OCT 2025
3.2747-3 19 FEB 2026 3.2773-2 19 FEB 2026 36-1 30 OCT 2025
3.2747-4 19 FEB 2026 3.2773-3 19 FEB 2026
3.2747-5 19 FEB 2026 3.2773-4 19 FEB 2026 ENR 4
3.2747-6 19 FEB 2026 3.2773-5 19 FEB 2026 41-1 16 APR 2026
3.22747-7 19 FEB 2026 3.228-1 19 FEB 2026 4.1-2 16 APR 2026
3.2748-1 19 FEB 2026 3.278-2 19 FEB 2026 41-3 16 APR 2026
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06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
41-4 16 APR 2026 4.4-46 11 JUN 2026 5.1-28 09 JUL 2026
4.1-5 16 APR 2026 4.4-47 19 MAR 2026 5.1-29 09 JUL 2026
41-6 16 APR 2026 4.4-48 19 MAR 2026 5.1-30 09 JUL 2026
41-7 16 APR 2026 4.4-49 19 MAR 2026 51-31 09 JUL 2026
41-8 16 APR 2026 4.4-50 19 MAR 2026 5.1-32 09 JUL 2026
41-9 19 MAR 2026 45-1 27 NOV 2025 5.1-33 09 JUL 2026
4.1-10 19 MAR 2026 45-2 27 NOV 2025 5.1-34 09 JUL 2026
41-11 19 MAR 2026 45-3 19 MAR 2026 5.1-35 09 JUL 2026
41-12 19 MAR 2026 45-4 19 MAR 2026 5.1-36 09 JUL 2026
41-13 16 APR 2026 45-5 19 MAR 2026 5.1-37 09 JUL 2026
41-14 16 APR 2026 45-6 19 MAR 2026 5.1-38 09 JUL 2026
41-15 19 MAR 2026 45-7 11 JUN 2026 5.1-39 09 JUL 2026
4.1-16 19 MAR 2026 45-8 11 JUN 2026 5.1-40 09 JUL 2026
42-1 30 OCT 2025 45-9 11 JUN 2026 51-41 09 JUL 2026
43-1 30 OCT 2025 45-10 11 JUN 2026 5.1-42 09 JUL 2026
44-1 19 MAR 2026 45-11 11 JUN 2026 5.1-43 09 JUL 2026
44-2 19 MAR 2026 45-12 11 JUN 2026 5.1-44 09 JUL 2026
44-3 19 MAR 2026 45-13 19 MAR 2026 5.1-45 09 JUL 2026
44-4 19 MAR 2026 45-14 19 MAR 2026 5.1-46 09 JUL 2026
44-5 25 DEC 2025 45-15 19 MAR 2026 5.1-47 09 JUL 2026
44-6 25 DEC 2025 45-16 19 MAR 2026 5.1-48 09 JUL 2026
44-7 25 DEC 2025 45-17 19 MAR 2026 5.1-49 09 JUL 2026
44-8 25 DEC 2025 45-18 19 MAR 2026 5.1-50 09 JUL 2026
44-9 19 MAR 2026 45-19 19 MAR 2026 5.1-51 14 MAY 2026
44-10 19 MAR 2026 4.5-20 19 MAR 2026 5.1-52 14 MAY 2026
44-11 25 DEC 2025 45-21 19 MAR 2026 5.1-53 14 MAY 2026
44-12 25 DEC 2025 45-22 19 MAR 2026 5.1-54 14 MAY 2026
44-13 25 DEC 2025 45-23 19 MAR 2026 5.1-55 06 AUG 2026
44-14 25 DEC 2025 45-24 19 MAR 2026 5.1-56 06 AUG 2026
44-15 25 DEC 2025 45-25 19 MAR 2026 5.1-57 06 AUG 2026
44-16 25 DEC 2025 4.5-26 19 MAR 2026 5.1-58 06 AUG 2026
4.4-17 25 DEC 2025 5.1-59 06 AUG 2026
4.4-18 25 DEC 2025 ENR S5 5.1-60 06 AUG 2026
4.4-19 19 MAR 2026 51-1 19 FEB 2026 5.1-61 06 AUG 2026
4.4-20 19 MAR 2026 51-2 19 FEB 2026 5.1-62 06 AUG 2026
44-21 25 DEC 2025 51-3 19 FEB 2026 5.1-63 06 AUG 2026
4.4-22 25 DEC 2025 51-4 19 FEB 2026 5.1-64 06 AUG 2026
44-23 19 MAR 2026 5.1-5 19 MAR 2026 5.1-65 06 AUG 2026
4.4-24 19 MAR 2026 51-6 19 MAR 2026 5.1-66 06 AUG 2026
4.4-25 11 JUN 2026 51-7 16 APR 2026 5.1-67 06 AUG 2026
4.4-26 11 JUN 2026 51-8 16 APR 2026 5.1-68 06 AUG 2026
4.4-27 11 JUN 2026 5.1-9 09JUL 2026 5.1-69 06 AUG 2026
4.4-28 11 JUN 2026 5.1-10 09JUL 2026 52-1 31 OCT 2024
4.4-29 11 JUN 2026 51-11 09JUL 2026 52-2 31 OCT 2024
4.4-30 11 JUN 2026 51-12 09JUL 2026 53-1 30 OCT 2025
44-31 11 JUN 2026 5.1-13 09JUL 2026 54-1 31 OCT 2024
44-32 11 JUN 2026 51-14 09JUL 2026 55-1 30 OCT 2025
44-33 11 JUN 2026 5.1-15 09JUL 2026 56-1 30 OCT 2025
44-34 11 JUN 2026 5.1-16 09JUL 2026
4.4-35 11 JUN 2026 5.1-17 09JUL 2026 ENR 6
4.4-36 11 JUN 2026 5.1-18 09JUL 2026 ENR6-1 06 AUG 2026
4.4-37 11 JUN 2026 5.1-19 09JUL 2026 ENR6 -2 06 AUG 2026
4.4-38 11 JUN 2026 5.1-20 09JUL 2026 ENR6-3 06 AUG 2026
4.4-39 11 JUN 2026 51-21 09JUL 2026
4.4-40 11 JUN 2026 5.1-22 09JUL 2026 AD O
44-41 11 JUN 2026 5.1-23 09JUL 2026 0.6-1 25 DEC 2025
4.4-42 11 JUN 2026 5.1-24 09JUL 2026 0.6-2 25 DEC 2025
4.4-43 11 JUN 2026 5.1-25 09JUL 2026 0.6-3 17 APR 2025
4.4-44 11 JUN 2026 5.1-26 09JUL 2026
4.4-45 11 JUN 2026 5.1-27 09JUL 2026 AD1
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BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
11-1 18 APR 2024 1.3-50 09 JUL 2026 1.3-110 09 JUL 2026
1.1-2 18 APR 2024 1.3-51 09JUL 2026 1.3-111 09 JUL 2026
1.1-3 09 JUL 2026 1.3-52 09JUL 2026 1.3-112 09 JUL 2026
11-4 09 JUL 2026 1.3-53 09JUL 2026 1.3-113 09 JUL 2026
1.1-5 09 JUL 2026 1.3-54 09JUL 2026 1.3-114 09 JUL 2026
1.2-1 05 OCT 2023 1.3-55 09JUL 2026 1.3-115 09 JUL 2026
1.2-2 05 OCT 2023 1.3-56 09JUL 2026 1.3-116 09 JUL 2026
1.2-3 05 OCT 2023 1.3-57 09JUL 2026 1.3-117 09 JUL 2026
1.2-4 05 OCT 2023 1.3-58 09JUL 2026 1.3-118 09 JUL 2026
1.2-5 20 FEB 2025 1.3-59 09JUL 2026 1.3-119 09 JUL 2026
1.2-6 20 FEB 2025 1.3-60 09JUL 2026 1.3-120 09 JUL 2026
13-1 09 JUL 2026 1.3-61 09JUL 2026 1.3-121 09 JUL 2026
13-2 09 JUL 2026 1.3-62 09JUL 2026 1.3-122 09 JUL 2026
13-3 09 JUL 2026 1.3-63 09JUL 2026 1.3-123 09 JUL 2026
13-4 09 JUL 2026 1.3-64 09JUL 2026 1.3-124 09 JUL 2026
13-5 09 JUL 2026 1.3-65 09JUL 2026 1.3-125 09 JUL 2026
13-6 09 JUL 2026 1.3-66 09JUL 2026 1.3-126 09 JUL 2026
13-7 09 JUL 2026 1.3-67 09JUL 2026 1.3-127 09 JUL 2026
13-8 09 JUL 2026 1.3-68 09JUL 2026 1.3-128 09 JUL 2026
13-9 09 JUL 2026 1.3-69 09JUL 2026 1.3-129 09 JUL 2026
1.3-10 09 JUL 2026 1.3-70 09JUL 2026 1.3-130 09 JUL 2026
13-11 09 JUL 2026 13-71 09JUL 2026 1.3-131 09 JUL 2026
1.3-12 09 JUL 2026 1.3-72 09JUL 2026 1.3-132 09 JUL 2026
1.3-13 09 JUL 2026 1.3-73 09 JUL 2026 1.3-133 09 JUL 2026
13-14 09 JUL 2026 13-74 09 JUL 2026 1.3-134 09 JUL 2026
1.3-15 09 JUL 2026 1.3-75 09 JUL 2026 1.3-135 09 JUL 2026
1.3-16 09 JUL 2026 1.3-76 09 JUL 2026 1.3-136 09 JUL 2026
1.3-17 09 JUL 2026 1.3-77 09JUL 2026 1.3-137 09 JUL 2026
1.3-18 09 JUL 2026 1.3-78 09JUL 2026 1.3-138 09 JUL 2026
1.3-19 09 JUL 2026 1.3-79 09JUL 2026 1.3-139 09 JUL 2026
1.3-20 09 JUL 2026 1.3-80 09JUL 2026 1.3-140 09 JUL 2026
13-21 09 JUL 2026 1.3-81 09JUL 2026 1.3-141 09 JUL 2026
1.3-22 09 JUL 2026 1.3-82 09JUL 2026 1.3-142 09 JUL 2026
1.3-23 09 JUL 2026 1.3-83 09JUL 2026 1.3-143 09 JUL 2026
13-24 09 JUL 2026 1.3-84 09JUL 2026 1.3-144 09 JUL 2026
1.3-25 09 JUL 2026 1.3-85 09JUL 2026 1.3-145 09 JUL 2026
1.3-26 09 JUL 2026 1.3-86 09JUL 2026 1.3-146 09 JUL 2026
1.3-27 09 JUL 2026 1.3-87 09JUL 2026 1.3-147 09JUL 2026
1.3-28 09 JUL 2026 1.3-88 09JUL 2026 1.3-148 09JUL 2026
1.3-29 09 JUL 2026 1.3-89 09JUL 2026 1.3-149 09JUL 2026
1.3-30 09 JUL 2026 1.3-90 09JUL 2026 1.3-150 09JUL 2026
1.3-31 09 JUL 2026 1.3-91 09JUL 2026 1.3-151 09JUL 2026
1.3-32 09 JUL 2026 1.3-92 09JUL 2026 1.3-152 09JUL 2026
1.3-33 09 JUL 2026 1.3-93 09JUL 2026 1.3-153 09JUL 2026
1.3-34 09 JUL 2026 1.3-94 09JUL 2026 1.3-154 09JUL 2026
1.3-35 09 JUL 2026 1.3-95 09JUL 2026 1.3-155 09JUL 2026
1.3-36 09 JUL 2026 1.3-96 09JUL 2026 1.3-156 09JUL 2026
1.3-37 09 JUL 2026 1.3-97 09JUL 2026 1.3-157 09JUL 2026
1.3-38 09 JUL 2026 1.3-98 09JUL 2026 1.3-158 09JUL 2026
1.3-39 09 JUL 2026 1.3-99 09JUL 2026 1.3-159 09 JUL 2026
1.3-40 09 JUL 2026 1.3-100 09JUL 2026 1.3-160 09 JUL 2026
1.3-41 09 JUL 2026 1.3-101 09JUL 2026 1.3-161 09 JUL 2026
1.3-42 09 JUL 2026 1.3-102 09JUL 2026 1.3-162 09 JUL 2026
1.3-43 09 JUL 2026 1.3-103 09JUL 2026 1.3-163 09 JUL 2026
1.3-44 09 JUL 2026 1.3-104 09JUL 2026 1.3-164 09 JUL 2026
1.3-45 09 JUL 2026 1.3-105 09JUL 2026 1.3-165 09 JUL 2026
1.3-46 09 JUL 2026 1.3-106 09JUL 2026 1.3-166 09 JUL 2026
1.3-47 09 JUL 2026 1.3-107 09JUL 2026 1.3-167 09 JUL 2026
1.3-48 09 JUL 2026 1.3-108 09JUL 2026 1.3-168 09 JUL 2026
1.3-49 09 JUL 2026 1.3-109 09JUL 2026 1.3-169 09 JUL 2026
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1.3-170 09 JUL 2026 AD 2 SBBG - 6 09 JUL 2026 AD2SBBR-11 14 MAY 2026
1.3-171 09 JUL 2026 AD 2 SBBG -7 11 JUN 2026 AD2SBBR-12 14 MAY 2026
1.3-172 09 JUL 2026 AD 2 SBBG - 8 11 JUN 2026 AD2SBBR-13 14 MAY 2026
1.3-173 09 JUL 2026 AD 2 SBBG -9 27 NOV 2025 AD2SBBR-14 14 MAY 2026
1.3-174 09 JUL 2026 AD2SBBG-10 27 NOV 2025 AD2SBBR-15 14 MAY 2026
1.3-175 09 JUL 2026 AD2SBBG-11 27 NOV 2025 AD2SBBR-16 14 MAY 2026
1.3-176 09 JUL 2026 AD2SBBG-12 27 NOV 2025 AD2SBBR-17  11JUN 2026
1.3-177 09 JUL 2026 AD2SBBH-1 19 FEB 2026 AD2SBBR-18  11JUN 2026
1.3-178 09 JUL 2026 AD 2 SBBH -2 19 FEB 2026 AD2SBBR-19  11JUN 2026
1.3-179 09 JUL 2026 AD 2 SBBH -3 14 MAY 2026 AD2SBBR-20 11JUN 2026
1.3-180 09 JUL 2026 AD 2 SBBH - 4 14 MAY 2026 AD2SBBR-21  11JUN 2026
1.3-181 09 JUL 2026 AD 2 SBBH -5 07 AUG 2025 AD2SBBR-22  11JUN 2026
14-1 17 APR 2025 AD 2 SBBH - 6 07 AUG 2025 AD2SBBR-23  11JUN 2026
15-1 19 MAR 2026 AD 2 SBBH - 7 07 AUG 2025 AD 2 SBBV -1 19 FEB 2026
15-2 19 MAR 2026 AD 2 SBBH - 8 07 AUG 2025 AD 2 SBBV -2 19 FEB 2026
15-3 19 MAR 2026 AD 2 SBBH -9 16 APR 2026 AD 2 SBBV -3 09 JUL 2026
15-4 19 MAR 2026 AD2SBBH-10 16 APR 2026 AD 2 SBBV -4 09 JUL 2026
AD2SBBH-11 19 FEB 2026 AD 2 SBBV -5 14 MAY 2026
AD 2 AD2SBBH-12 19 FEB 2026 AD 2 SBBV -6 14 MAY 2026
(Uncontrolled AD2SBBH-13 02 OCT 2025 AD 2 SBBV -7 14 MAY 2026
AD) AD2SBBH-14 02 OCT 2025 AD 2 SBBV -8 14 MAY 2026
AD 2-1 20 MAR 2025 AD2SBBH-15 17 APR 2025 AD 2 SBBV -9 11 JUN 2026
AD2SBBH-16 17 APR 2025 AD2SBBV-10 11JUN 2026
AD2- AD2SBBH-17 07 AUG 2025 AD2SBBV-11 09JUL 2026
AERODROMES AD2SBBH-18 07 AUG 2025 AD2SBBV-12 09JUL 2026
AD 2 SBAR-1 16 APR 2026 AD2SBBH-19 12 JUN 2025 AD2SBBV-13 19 MAR 2026
AD 2 SBAR -2 16 APR 2026 AD2SBBH-20 12 JUN 2025 AD2SBBV-14 19 MAR 2026
AD 2 SBAR-3 14 MAY 2026 AD2SBBH-21 12 JUN 2025 AD2SBBV-15 19 MAR 2026
AD 2 SBAR -4 14 MAY 2026 AD2SBBH-22 12 JUN 2025 AD2SBCB-1 09 JUL 2026
AD 2 SBAR-5 14 MAY 2026 AD 2SBBH-23 12 JUN 2025 AD 2 SBCB - 2 09 JUL 2026
AD 2 SBAR-6 14 MAY 2026 AD 2SBBH-24 12 JUN 2025 AD2SBCB-3 06 AUG 2026
AD 2 SBAR-7 19 FEB 2026 AD2SBBH-25 12 JUN 2025 AD 2 SBCB -4 06 AUG 2026
AD 2 SBAR-8 19 FEB 2026 AD2SBBH-26 12 JUN 2025 AD 2 SBCB-5 09 JUL 2026
AD 2 SBAR-9 31 OCT 2024 AD 2 SBBH-27 12 JUN 2025 AD 2 SBCB -6 09 JUL 2026
AD 2SBAR-10 31 0CT 2024 AD 2 SBBH-28 12 JUN 2025 AD 2 SBCB -7 09 JUL 2026
AD 2SBAR-11 16 APR 2026 AD2SBBH-29 12 JUN 2025 AD 2 SBCB -8 09 JUL 2026
AD 2SBAR-12 16 APR 2026 AD2SBBH-30 12 JUN 2025 AD 2 SBCB -9 09 JUL 2026
AD 2 SBBE-1 19 MAR 2026 AD2SBBH-31 12 JUN 2025 AD2SBCB-10 09JUL 2026
AD 2 SBBE -2 19 MAR 2026 AD2SBBH-32 12 JUN 2025 AD2SBCB-11 09JUL 2026
AD 2 SBBE -3 09 JUL 2026 AD2SBBH-33 12 JUN 2025 AD2SBCB-12 09JUL 2026
AD 2 SBBE -4 09 JUL 2026 AD 2 SBBH-34 12 JUN 2025 AD 2 SBCF-1 20 FEB 2025
AD 2 SBBE -5 14 MAY 2026 AD 2 SBBH-35 12 JUN 2025 AD 2 SBCF - 2 20 FEB 2025
AD 2 SBBE -6 14 MAY 2026 AD2SBBH-36 12 JUN 2025 AD 2 SBCF -3 16 APR 2026
AD 2 SBBE-7 09 JUL 2026 AD 2 SBBH-37 12 JUN 2025 AD 2 SBCF -4 16 APR 2026
AD 2 SBBE -8 09 JUL 2026 AD 2 SBBH-38 12 JUN 2025 AD 2 SBCF -5 25 DEC 2025
AD 2 SBBE-9 09 JUL 2026 AD2SBBH-39 12 JUN 2025 AD 2 SBCF -6 25 DEC 2025
AD2SBBE-10 09JUL 2026 AD2SBBH-40 12 JUN 2025 AD 2 SBCF -7 19 MAR 2026
AD2SBBE-11  09JUL 2026 AD2SBBH-41 12 JUN 2025 AD 2 SBCF -8 19 MAR 2026
AD2SBBE-12  09JUL 2026 AD2SBBH-42 12 JUN 2025 AD 2 SBCF -9 19 MAR 2026
AD2SBBE-13  09JUL 2026 AD 2 SBBH-43 12 JUN 2025 AD2SBCF-10 19 MAR 2026
AD2SBBE-14  09JUL 2026 AD 2 SBBR-1 20 FEB 2025 AD2SBCF-11 27 NOV 2025
AD2SBBE-15 09JUL 2026 AD 2 SBBR -2 20 FEB 2025 AD2SBCF-12 27 NOV 2025
AD2SBBE-16  09JUL 2026 AD 2 SBBR -3 06 AUG 2026 AD2SBCF-13 19 FEB 2026
AD2SBBE-17 14 MAY 2026 AD 2 SBBR -4 06 AUG 2026 AD2SBCF-14 19 FEB 2026
AD 2SBBE-18 14 MAY 2026 AD 2 SBBR-5 11 JUN 2026 AD2SBCF-15 19 MAR 2026
AD2SBBG-1 09 JUL 2026 AD 2 SBBR -6 11 JUN 2026 AD2SBCF-16 19 MAR 2026
AD 2 SBBG - 2 09 JUL 2026 AD 2 SBBR-7 11 JUN 2026 AD2SBCF-17  11JUN 2026
AD 2 SBBG-3 09 JUL 2026 AD 2 SBBR -8 11 JUN 2026 AD2SBCF-18  11JUN 2026
AD 2 SBBG -4 09 JUL 2026 AD 2 SBBR-9 14 MAY 2026 AD2SBCF-19  11JUN 2026
AD 2 SBBG -5 09 JUL 2026 AD2SBBR-10 14 MAY 2026 AD2SBCG-1 09 JUL 2026
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AD 2 SBCG -2 09 JUL 2026 AD 2 SBCY -6 09 JUL 2026 AD 2 SBFL-8 14 MAY 2026
AD 2SBCG-3 11 JUN 2026 AD 2 SBCY -7 09JUL 2026 AD 2 SBFL-9 14 MAY 2026
AD 2SBCG-4 11 JUN 2026 AD 2 SBCY -8 09JUL 2026 AD2SBFL-10 14 MAY 2026
AD 2 SBCG -5 23 JAN 2025 AD 2 SBCY -9 11 JUN 2026 AD 2 SBFL-11 14 MAY 2026
AD 2 SBCG -6 23 JAN 2025 AD2SBCY-10 11JUN 2026 AD 2 SBFL-12 14 MAY 2026
AD 2 SBCG -7 14 MAY 2026 AD2SBCY-11  11JUN 2026 AD2SBFL-13 06 AUG 2026
AD 2SBCG-8 14 MAY 2026 AD2SBCY-12  11JUN 2026 AD2SBFL-14 06 AUG 2026
AD 2 SBCG -9 19 FEB 2026 AD2SBCY-13  11JUN 2026 AD2SBFL-15 06 AUG 2026
AD2SBCG-10 19 FEB 2026 AD2SBCY-14  11JUN 2026 AD 2 SBFZ-1 19 MAR 2026
AD2SBCG-11 20 FEB 2025 AD2SBCY-15 11JUN 2026 AD 2 SBFZ-2 19 MAR 2026
AD2SBCG-12 20 FEB 2025 AD2SBCZ-1 09JUL 2026 AD 2 SBFZ-3 06 AUG 2026
AD2SBCG-13 23 JAN 2025 AD 2 SBCZ-2 09JUL 2026 AD 2 SBFZ-4 06 AUG 2026
AD 2 SBCP-1 09 JUL 2026 AD 2 SBCZ-3 06 AUG 2026 AD 2 SBFZ-5 06 AUG 2026
AD 2 SBCP -2 09 JUL 2026 AD 2 SBCZ-4 06 AUG 2026 AD 2 SBFZ-6 06 AUG 2026
AD 2 SBCP -3 25 DEC 2025 AD 2 SBCZ-5 09JUL 2026 AD 2 SBFZ-7 06 AUG 2026
AD 2 SBCP -4 25 DEC 2025 AD 2 SBCZ-6 09JUL 2026 AD 2 SBFZ-8 06 AUG 2026
AD 2 SBCP -5 11 JUN 2026 AD2SBCZ-7 09JUL 2026 AD 2 SBFZ-9 06 AUG 2026
AD 2 SBCP -6 11 JUN 2026 AD 2 SBCZ-8 09JUL 2026 AD2SBFZ-10 06 AUG 2026
AD 2 SBCP -7 14 MAY 2026 AD2SBCZ-9 09JUL 2026 AD2SBFZ-11 06 AUG 2026
AD 2 SBCP -8 14 MAY 2026 AD2SBCZ-10 09JUL 2026 AD2SBFZ-12 06 AUG 2026
AD 2 SBCP -9 08 AUG 2024 AD2SBCZ-11 09JUL 2026 AD2SBFZ-13 06 AUG 2026
AD2SBCP-10 08 AUG 2024 AD2SBCZ-12 09JUL 2026 AD2SBFZ-14 06 AUG 2026
AD2SBCP-11 08 AUG 2024 AD2SBCZ-13 14 MAY 2026 AD2SBFZ-15 06 AUG 2026
AD2SBCR-1 30 OCT 2025 AD 2 SBEG -1 09 JUL 2026 AD2SBFZ-16 06 AUG 2026
AD 2 SBCR-2 30 OCT 2025 AD 2 SBEG -2 09 JUL 2026 AD2SBFZ-17 06 AUG 2026
AD 2 SBCR-3 11 JUN 2026 AD 2 SBEG -3 09 JUL 2026 AD2SBFZ-18 06 AUG 2026
AD 2SBCR-4 11 JUN 2026 AD 2 SBEG -4 09 JUL 2026 AD2SBGL-1 16 APR 2026
AD 2 SBCR-5 14 MAY 2026 AD 2 SBEG -5 09JUL 2026 AD 2 SBGL-2 16 APR 2026
AD 2 SBCR-6 14 MAY 2026 AD 2 SBEG -6 09JUL 2026 AD 2 SBGL-3 19 MAR 2026
AD 2 SBCR-7 14 MAY 2026 AD 2 SBEG -7 09JUL 2026 AD 2 SBGL-4 19 MAR 2026
AD 2 SBCR-8 14 MAY 2026 AD 2 SBEG -8 09JUL 2026 AD 2 SBGL-5 19 MAR 2026
AD 2 SBCR-9 15 MAY 2025 AD 2 SBEG -9 09JUL 2026 AD 2 SBGL-6 19 MAR 2026
AD2SBCR-10 15 MAY 2025 AD2SBEG-10 09JUL 2026 AD 2 SBGL-7 10 JUL 2025
AD2SBCR-11 17 APR 2025 AD2SBEG-11 09JUL 2026 AD 2 SBGL-8 10 JUL 2025
AD2SBCR-12 17 APR 2025 AD2SBEG-12 09JUL 2026 AD 2 SBGL-9 10 JUL 2025
AD2SBCR-13 17 APR 2025 AD2SBEG-13 09JUL 2026 AD2SBGL-10 10JUL 2025
AD2SBCT-1 20 FEB 2025 AD2SBEG-14 09JUL 2026 AD2SBGL-11 07 AUG 2025
AD 2 SBCT -2 20 FEB 2025 AD 2 SBFI -1 11 JUN 2026 AD2SBGL-12 07 AUG 2025
AD 2 SBCT-3 06 AUG 2026 AD 2 SBFI -2 11 JUN 2026 AD2SBGL-13 14 MAY 2026
AD 2 SBCT -4 06 AUG 2026 AD 2 SBFI -3 06 AUG 2026 AD2SBGL-14 14 MAY 2026
AD 2 SBCT-5 06 AUG 2026 AD 2 SBFI -4 06 AUG 2026 AD2SBGL-15 25DEC 2025
AD 2 SBCT-6 06 AUG 2026 AD 2 SBFI -5 09JUL 2026 AD2SBGL-16  25DEC 2025
AD 2 SBCT-7 06 AUG 2026 AD 2 SBFI -6 09JUL 2026 AD2SBGL-17  25DEC 2025
AD 2 SBCT-8 06 AUG 2026 AD 2 SBFI -7 09JUL 2026 AD2SBGL-18  25DEC 2025
AD 2 SBCT-9 06 AUG 2026 AD 2 SBFI -8 09JUL 2026 AD2SBGL-19  25DEC 2025
AD2SBCT-10 06 AUG 2026 AD 2 SBFI -9 09JUL 2026 AD2SBGL-20 25DEC 2025
AD2SBCT-11 06 AUG 2026 AD 2 SBFI - 10 09JUL 2026 AD2SBGL-21  25DEC 2025
AD2SBCT-12 06 AUG 2026 AD 2 SBFI-11 09JUL 2026 AD2SBGL-22  25DEC 2025
AD2SBCT-13 06 AUG 2026 AD 2 SBFI-12 09JUL 2026 AD2SBGO-1 30 OCT 2025
AD2SBCT-14 06 AUG 2026 AD 2 SBFI-13 09JUL 2026 AD 2 SBGO -2 30 OCT 2025
AD2SBCT-15 06 AUG 2026 AD 2 SBFI - 14 09JUL 2026 AD 2 SBGO -3 06 AUG 2026
AD2SBCT-16 06 AUG 2026 AD 2 SBFI - 15 09JUL 2026 AD 2 SBGO -4 06 AUG 2026
AD2SBCT-17 06 AUG 2026 AD 2 SBFI - 16 09JUL 2026 AD 2 SBGO -5 09 JUL 2026
AD2SBCT-18 06 AUG 2026 AD 2 SBFL-1 19 MAR 2026 AD 2 SBGO -6 09 JUL 2026
AD2SBCT-19 06 AUG 2026 AD 2 SBFL-2 19 MAR 2026 AD 2 SBGO -7 11 JUN 2026
AD 2 SBCY-1 09 JUL 2026 AD 2 SBFL-3 11 JUN 2026 AD 2 SBGO -8 11 JUN 2026
AD 2 SBCY -2 09 JUL 2026 AD 2 SBFL-4 11 JUN 2026 AD 2 SBGO -9 07 AUG 2025
AD 2 SBCY -3 09 JUL 2026 AD 2 SBFL-5 14 MAY 2026 AD 2SBGO-10 07 AUG 2025
AD 2 SBCY -4 09 JUL 2026 AD 2 SBFL-6 14 MAY 2026 AD2SBGO-11 16 APR 2026
AD 2 SBCY -5 09 JUL 2026 AD 2 SBFL-7 14 MAY 2026 AD2SBGO-12 16 APR 2026

DECEA

A 14/2026




GEN 0.4 - 14

AlP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
AD2SBGO-13 16 APR 2026 AD 2 SBKP - 4 11 JUN 2026 AD 2 SBNF -8 09 JUL 2026
AD2SBGO-14 16 APR 2026 AD 2 SBKP -5 11 JUN 2026 AD 2 SBNF-9 09 JUL 2026
AD2SBGR-1 19 MAR 2026 AD 2 SBKP - 6 11 JUN 2026 AD 2 SBNF-10 09JUL 2026
AD 2 SBGR -2 19 MAR 2026 AD 2 SBKP -7 11 JUN 2026 AD 2SBNF-11  09JUL 2026
AD 2 SBGR-3 14 MAY 2026 AD 2 SBKP - 8 11 JUN 2026 AD 2 SBNF-12  09JUL 2026
AD 2 SBGR-4 14 MAY 2026 AD 2 SBKP -9 11 JUN 2026 AD 2 SBNF-13  09JUL 2026
AD 2 SBGR -5 14 MAY 2026 AD2SBKP-10 11JUN 2026 AD 2 SBNF-14  09JUL 2026
AD 2 SBGR -6 14 MAY 2026 AD2SBKP-11  11JUN 2026 AD 2 SBNF-15 09JUL 2026
AD 2 SBGR -7 16 APR 2026 AD2SBKP-12  11JUN 2026 AD2SBPA-1 20 FEB 2025
AD 2 SBGR -8 16 APR 2026 AD2SBKP-13  11JUN 2026 AD 2 SBPA-2 20 FEB 2025
AD 2 SBGR-9 19 MAR 2026 AD2SBKP-14  11JUN 2026 AD 2 SBPA-3 06 AUG 2026
AD2SBGR-10 19 MAR 2026 AD2SBKP-15  11JUN 2026 AD 2SBPA-4 06 AUG 2026
AD2SBGR-11 14 MAY 2026 AD2SBKP-16  11JUN 2026 AD 2 SBPA-5 06 AUG 2026
AD2SBGR-12 14 MAY 2026 AD2SBKP-17  11JUN 2026 AD 2 SBPA-6 06 AUG 2026
AD2SBGR-13 11JUN 2026 AD2SBKP-18  11JUN 2026 AD 2 SBPA-7 06 AUG 2026
AD2SBGR-14 11JUN 2026 AD2SBMG-1 09JUL 2026 AD 2SBPA-8 06 AUG 2026
AD 2SBGR-15 14 MAY 2026 AD2SBMG-2  09JUL 2026 AD 2 SBPA-9 06 AUG 2026
AD2SBGR-16 14 MAY 2026 AD2SBMG-3  09JUL 2026 AD2SBPA-10 06 AUG 2026
AD 2SBGR-17 22 JAN 2026 AD2SBMG-4  09JUL 2026 AD2SBPA-11 19 FEB 2026
AD 2SBGR-18 22 JAN 2026 AD2SBMG-5 14 MAY 2026 AD2SBPA-12 19 FEB 2026
AD2SBGR-19 22 JAN 2026 AD2SBMG-6 14 MAY 2026 AD2SBPA-13 19 FEB 2026
AD 2SBGR-20 22 JAN 2026 AD2SBMG-7  09JUL 2026 AD2SBPA-14 19 FEB 2026
AD 2SBGR-21 22 JAN 2026 AD2SBMG-8  09JUL 2026 AD2SBPA-15 22 JAN 2026
AD 2SBGR-22 22 JAN 2026 AD2SBMG-9  09JUL 2026 AD2SBPA-16 22 JAN 2026
AD 2SBGR-23  09JUL 2026 AD 2SBMG-10 09JUL 2026 AD2SBPA-17 22 JAN 2026
AD 2SBGR-24 09JUL 2026 AD2SBMO-1 19 MAR 2026 AD2SBPA-18 22 JAN 2026
AD 2SBGR-25 22 JAN 2026 AD2SBMO-2 19 MAR 2026 AD2SBPB-1 19 FEB 2026
AD 2SBGR-26 22 JAN 2026 AD2SBMO-3 14 MAY 2026 AD 2 SBPB -2 19 FEB 2026
AD 2 SBGR-27 22 JAN 2026 AD2SBMO-4 14 MAY 2026 AD 2 SBPB-3 14 MAY 2026
AD 2 SBGR-28 22 JAN 2026 AD2SBMO-5 11JUN 2026 AD2SBPB-4 14 MAY 2026
AD 2SBGR-29 22 JAN 2026 AD2SBMO-6  11JUN 2026 AD 2SBPB-5 14 MAY 2026
AD 2SBGR-30 22 JAN 2026 AD2SBMO-7 14 MAY 2026 AD 2 SBPB -6 14 MAY 2026
AD2SBJH-1 16 APR 2026 AD2SBMO-8 14 MAY 2026 AD 2 SBPB -7 14 MAY 2026
AD 2 SBJH-2 16 APR 2026 AD2SBMO-9 14 MAY 2026 AD 2 SBPB -8 14 MAY 2026
AD2SBJH-3 06 AUG 2026 AD 2SBMO-10 14 MAY 2026 AD 2 SBPB-9 14 MAY 2026
AD2SBJH-4 06 AUG 2026 AD2SBMO-11 14 MAY 2026 AD2SBP) -1 19 MAR 2026
AD 2 SBJH-5 09 JUL 2026 AD2SBMO-12 14 MAY 2026 AD 2 SBPJ -2 19 MAR 2026
AD2SBJH-6 09 JUL 2026 AD 2SBMO-13 14 MAY 2026 AD 2 SBPJ -3 19 MAR 2026
AD2SBJH-7 16 APR 2026 AD 2 SBMO - 14 14 MAY 2026 AD 2 SBP) -4 19 MAR 2026
AD2SBJH-8 16 APR 2026 AD2SBMQ-1 09JUL2026 AD 2 SBPJ -5 27 NOV 2025
AD2SBJH-9 16 APR 2026 AD2SBMQ-2 09JUL 2026 AD 2 SBPJ -6 27 NOV 2025
AD2SBJH-10 16 APR 2026 AD2SBMQ-3 06 AUG 2026 AD 2 SBPJ -7 20 FEB 2025
AD2SBJH-11 16 APR 2026 AD2SBMQ-4 06 AUG 2026 AD 2 SBPJ -8 20 FEB 2025
AD2SBJH-12 16 APR 2026 AD2SBMQ-5 09JUL 2026 AD 2 SBPJ -9 16 APR 2026
AD2SBJP-1 19 MAR 2026 AD2SBMQ-6 09JUL 2026 AD 2 SBPJ - 10 16 APR 2026
AD 2 SBJP -2 19 MAR 2026 AD2SBMQ-7 09JUL 2026 AD 2 SBPJ - 11 16 APR 2026
AD 2 SBJP-3 14 MAY 2026 AD2SBMQ-8 09JUL 2026 AD 2 SBPJ - 12 16 APR 2026
AD 2SBJP-4 14 MAY 2026 AD2SBMQ-9 16 APR 2026 AD 2 SBPK -1 09JUL 2026
AD 2 SBJP -5 19 MAR 2026 AD 2 SBMQ-10 16 APR 2026 AD 2 SBPK -2 09JUL 2026
AD 2 SBJP-6 19 MAR 2026 AD2SBMQ-11 27 NOV 2025 AD 2 SBPK -3 14 MAY 2026
AD 2SBJP-7 19 MAR 2026 AD 2 SBMQ-12 27 NOV 2025 AD 2 SBPK -4 14 MAY 2026
AD 2 SBJP-8 19 MAR 2026 AD 2 SBMQ-13 27 NOV 2025 AD 2 SBPK -5 09 JUL 2026
AD 2 SBJP-9 19 MAR 2026 AD 2 SBMQ - 14 27 NOV 2025 AD 2 SBPK -6 09 JUL 2026
AD 2 SBJP-10 19 MAR 2026 AD 2 SBNF -1 19 MAR 2026 AD 2 SBPK -7 09 JUL 2026
AD2SBJP-11 19 MAR 2026 AD 2 SBNF -2 19 MAR 2026 AD 2 SBPK -8 09 JUL 2026
AD 2 SBJP-12 19 MAR 2026 AD 2 SBNF -3 09JUL 2026 AD 2 SBPK -9 16 APR 2026
AD 2 SBJP-13 14 MAY 2026 AD 2 SBNF -4 09JUL 2026 AD2SBPK-10 16 APR 2026
AD 2 SBKP -1 25 DEC 2025 AD 2 SBNF -5 09JUL 2026 AD2SBPK-11 16 APR 2026
AD 2 SBKP -2 25 DEC 2025 AD 2 SBNF -6 09JUL 2026 AD2SBPK-12 16 APR 2026
AD 2 SBKP -3 11 JUN 2026 AD 2 SBNF -7 09JUL 2026 AD2SBPL-1 19 FEB 2026

A 14/2026 DECEA



AIP GEN0.4-15
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
AD 2 SBPL-2 19 FEB 2026 AD2SBRB-14  09JUL 2026 AD2SBSG-10 11JUN 2026
AD 2 SBPL-3 14 MAY 2026 AD 2 SBRF -1 19 FEB 2026 AD2SBSG-11 11JUN 2026
AD 2 SBPL-4 14 MAY 2026 AD 2 SBRF -2 19 FEB 2026 AD2SBSG-12  11JUN 2026
AD 2 SBPL-5 09 JUL 2026 AD 2 SBRF -3 06 AUG 2026 AD2SBSG-13  11JUN 2026
AD 2 SBPL-6 09 JUL 2026 AD 2 SBRF -4 06 AUG 2026 AD2SBSG-14  11JUN 2026
AD 2 SBPL-7 09 JUL 2026 AD 2 SBRF -5 06 AUG 2026 AD2SBSJ-1 09 JUL 2026
AD 2 SBPL-8 09 JUL 2026 AD 2 SBRF -6 06 AUG 2026 AD 2 SBSJ -2 09 JUL 2026
AD 2 SBPL-9 09 JUL 2026 AD 2 SBRF -7 06 AUG 2026 AD 2 SBSJ-3 06 AUG 2026
AD2SBPL-10  09JUL 2026 AD 2 SBRF -8 06 AUG 2026 AD 2 SBSJ -4 06 AUG 2026
AD2SBPL-11  09JUL 2026 AD 2 SBRF -9 06 AUG 2026 AD 2 SBSJ -5 19 MAR 2026
AD 2 SBPP-1 19 FEB 2026 AD 2 SBRF-10 06 AUG 2026 AD 2 SBSJ -6 19 MAR 2026
AD 2 SBPP -2 19 FEB 2026 AD 2 SBRF-11  09JUL 2026 AD 2 SBSJ -7 11 JUN 2026
AD 2 SBPP -3 14 MAY 2026 AD 2 SBRF-12  09JUL 2026 AD 2 SBSJ - 8 11 JUN 2026
AD 2 SBPP-4 14 MAY 2026 AD 2 SBRF-13  09JUL 2026 AD 2 SBSJ -9 14 MAY 2026
AD 2 SBPP -5 14 MAY 2026 AD 2 SBRF-14  09JUL 2026 AD 2 SBSJ - 10 14 MAY 2026
AD 2 SBPP-6 14 MAY 2026 AD 2 SBRF-15  09JUL 2026 AD 2 SBSJ - 11 19 FEB 2026
AD 2 SBPP-7 11 JUN 2026 AD 2 SBRF-16  09JUL 2026 AD 2 SBSJ - 12 19 FEB 2026
AD 2 SBPP -8 11 JUN 2026 AD 2 SBRF-17  09JUL 2026 AD 2 SBSJ - 13 19 FEB 2026
AD 2 SBPP-9 02 OCT 2025 AD2SBRJ-1 14 MAY 2026 AD 2 SBSJ - 14 19 FEB 2026
AD2SBPP-10 02 OCT 2025 AD 2 SBRJ -2 14 MAY 2026 AD2SBSL-1 19 FEB 2026
AD2SBPP-11 02 OCT 2025 AD 2 SBRJ-3 19 MAR 2026 AD 2 SBSL-2 19 FEB 2026
AD2SBPP-12 02 OCT 2025 AD 2 SBRJ-4 19 MAR 2026 AD 2 SBSL-3 09 JUL 2026
AD2SBPS-1 19 FEB 2026 AD 2 SBRJ-5 09JUL 2026 AD 2 SBSL-4 09 JUL 2026
AD 2 SBPS -2 19 FEB 2026 AD 2 SBRJ-6 09 JUL 2026 AD 2 SBSL-5 09 JUL 2026
AD 2 SBPS-3 16 APR 2026 AD 2 SBRJ -7 16 APR 2026 AD 2 SBSL-6 09 JUL 2026
AD 2 SBPS -4 16 APR 2026 AD 2 SBRJ-8 16 APR 2026 AD 2 SBSL-7 06 AUG 2026
AD 2 SBPS -5 19 MAR 2026 AD 2 SBRJ-9 11 JUN 2026 AD 2 SBSL-8 06 AUG 2026
AD 2 SBPS -6 19 MAR 2026 AD 2 SBRJ - 10 11 JUN 2026 AD 2 SBSL-9 19 MAR 2026
AD 2 SBPS -7 19 MAR 2026 AD 2 SBRJ - 11 11 JUN 2026 AD2SBSL-10 19 MAR 2026
AD 2 SBPS-8 19 MAR 2026 AD 2 SBRIJ - 12 11 JUN 2026 AD 2 SBSL-11 16 APR 2026
AD 2 SBPS -9 14 MAY 2026 AD2SBRJ-13  09JUL 2026 AD 2 SBSL-12 16 APR 2026
AD2SBPS-10 14 MAY 2026 AD2SBRJ-14  09JUL 2026 AD 2 SBSL-13 16 APR 2026
AD2SBPS-11 19 MAR 2026 AD 2 SBRJ - 15 11 JUN 2026 AD2SBSL-14 16 APR 2026
AD2SBPS-12 19 MAR 2026 AD 2 SBRIJ - 16 11 JUN 2026 AD 2 SBSN -1 09 JUL 2026
AD2SBPS-13 19 MAR 2026 AD 2 SBRJ - 17 11 JUN 2026 AD 2 SBSN -2 09 JUL 2026
AD2SBPV-1 22 JAN 2026 AD 2 SBRJ - 18 11 JUN 2026 AD 2 SBSN -3 14 MAY 2026
AD 2 SBPV -2 22 JAN 2026 AD 2 SBRJ - 19 11 JUN 2026 AD 2 SBSN -4 14 MAY 2026
AD 2 SBPV -3 09 JUL 2026 AD 2 SBRIJ - 20 11 JUN 2026 AD 2 SBSN -5 09JUL 2026
AD 2 SBPV -4 09 JUL 2026 AD 2 SBRP -1 19 MAR 2026 AD 2 SBSN - 6 09JUL 2026
AD 2 SBPV -5 14 MAY 2026 AD 2 SBRP -2 19 MAR 2026 AD 2 SBSN -7 30 OCT 2025
AD 2 SBPV -6 14 MAY 2026 AD 2 SBRP -3 06 AUG 2026 AD 2 SBSN -8 30 OCT 2025
AD 2 SBPV -7 11 JUN 2026 AD 2 SBRP -4 06 AUG 2026 AD 2 SBSN -9 19 FEB 2026
AD 2 SBPV -8 11 JUN 2026 AD 2 SBRP -5 27 NOV 2025 AD2SBSN-10 19 FEB 2026
AD 2 SBPV -9 25 DEC 2025 AD 2 SBRP - 6 27 NOV 2025 AD2SBSN-11 30 OCT 2025
AD2SBPV-10 25DEC2025 AD 2 SBRP -7 19 FEB 2026 AD2SBSN-12 30 OCT 2025
AD2SBPV-11 25DEC 2025 AD 2 SBRP - 8 19 FEB 2026 AD2SBSN-13 30 OCT 2025
AD2SBPV-12  25DEC 2025 AD 2 SBRP -9 19 FEB 2026 AD 2 SBSP -1 16 APR 2026
AD 2 SBRB -1 19 MAR 2026 AD2SBRP-10 19 FEB 2026 AD 2 SBSP -2 16 APR 2026
AD 2 SBRB - 2 19 MAR 2026 AD2SBRP-11 30 OCT 2025 AD 2 SBSP -3 06 AUG 2026
AD 2 SBRB -3 06 AUG 2026 AD 2 SBRP-12 30 OCT 2025 AD 2 SBSP -4 06 AUG 2026
AD 2 SBRB -4 06 AUG 2026 AD 2 SBRP-13 30 OCT 2025 AD 2 SBSP -5 09 JUL 2026
AD 2 SBRB -5 14 MAY 2026 AD 2 SBSG -1 19 MAR 2026 AD 2 SBSP - 6 09 JUL 2026
AD 2 SBRB - 6 14 MAY 2026 AD 2 SBSG -2 19 MAR 2026 AD 2 SBSP -7 09 JUL 2026
AD 2 SBRB - 7 09 JUL 2026 AD 2 SBSG - 3 09JUL 2026 AD 2 SBSP - 8 09 JUL 2026
AD 2 SBRB - 8 09 JUL 2026 AD 2 SBSG - 4 09JUL 2026 AD 2 SBSP -9 09 JUL 2026
AD 2 SBRB -9 09 JUL 2026 AD 2 SBSG -5 09JUL 2026 AD2SBSP-10  09JUL 2026
AD2SBRB-10 09JUL 2026 AD 2 SBSG - 6 09JUL 2026 AD2SBSP-11 22 JAN 2026
AD2SBRB-11 09JUL 2026 AD 2 SBSG -7 09JUL 2026 AD2SBSP-12 22 JAN 2026
AD2SBRB-12  09JUL 2026 AD 2 SBSG - 8 09JUL 2026 AD2SBSP-13 14 MAY 2026
AD2SBRB-13  09JUL 2026 AD 2 SBSG -9 11 JUN 2026 AD2SBSP-14 14 MAY 2026

DECEA
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GEN 0.4 - 16
06 AUG 2026

AlP
BRASIL/BRAZIL

AD 2 SBSP - 15
AD 2 SBSP - 16
AD 2 SBSP - 17
AD 2 SBSP - 18
AD 2 SBSP - 19
AD 2 SBSP - 20
AD 2 SBSP - 21
AD 2 SBSP - 22
AD 2SBSV -1
AD 2 SBSV -2
AD 2 SBSV -3
AD 2 SBSV -4
AD 2 SBSV -5
AD 2 SBSV -6
AD 2 SBSV -7
AD 2 SBSV -8
AD 2 SBSV -9
AD 2 SBSV -10
AD 2 SBSV -11
AD 2 SBSV - 12
AD 2 SBSV -13
AD 2 SBSV - 14
AD 2 SBSV - 15
AD 2 SBSV - 16
AD 2 SBSV -17
AD 2 SBSV -18
AD2SBTT-1
AD 2 SBTT-2
AD 2 SBTT-3
AD2SBTT-4
AD 2 SBTT-5
AD 2 SBTT-6
AD 2 SBTT-7
AD2SBTT-8
AD 2 SBTT-9
AD 2 SBTT-10
AD2SBTT-11
AD 2 SBTT-12
AD2SBUG-1
AD 2 SBUG -2
AD 2 SBUG-3
AD 2 SBUG -4
AD 2 SBUG-5
AD 2 SBUG -6
AD 2 SBUG -7
AD 2 SBUG -8
AD 2 SBUG-9
AD 2 SBUG - 10
AD 2 SBUG - 11
AD 2 SBUG - 12
AD 2 SBUG - 13
AD2SBVT-1
AD 2 SBVT -2
AD 2 SBVT -3
AD 2 SBVT-4
AD 2 SBVT -5
AD 2 SBVT-6
AD 2 SBVT-7
AD 2 SBVT-8
AD 2 SBVT-9

22 JAN 2026
22 JAN 2026
19 FEB 2026
19 FEB 2026
19 FEB 2026
19 FEB 2026
16 APR 2026
16 APR 2026
19 MAR 2026
19 MAR 2026
09 JUL 2026
09 JUL 2026
09 JUL 2026
09 JUL 2026
09 JUL 2026
09 JUL 2026
09 JUL 2026
09 JUL 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
19 FEB 2026
19 FEB 2026
11 JUN 2026
11 JUN 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
06 AUG 2026
06 AUG 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
25 DEC 2025
25 DEC 2025
25 DEC 2025
25 DEC 2025
25 DEC 2025
25 DEC 2025
14 MAY 2026
14 MAY 2026
25 DEC 2025
25 DEC 2025
19 FEB 2026
19 FEB 2026
25 DEC 2025
16 APR 2026
16 APR 2026
11 JUN 2026
11 JUN 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
09 JUL 2026
09 JUL 2026
09 JUL 2026

AD 2 SBVT - 10
AD 2 SBVT-11
AD 2 SBVT - 12
AD 2 SBVT-13
AD 2 SBVT - 14
AD 2 SBVT - 15
AD 2 SBVT - 16
AD2SDSC-1
AD 2 SDSC - 2
AD 2SDSC-3
AD 2 SDSC -4
AD 2 SDSC-5
AD 2 SDSC -6
AD 2 SDSC -7
AD 2 SDSC -8
AD 2 SDSC-9
AD 2 SDSC- 10

09 JUL 2026

14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
14 MAY 2026
16 APR 2026

16 APR 2026

06 AUG 2026
06 AUG 2026
19 MAR 2026
19 MAR 2026
19 MAR 2026
19 MAR 2026
19 MAR 2026
19 MAR 2026

A 14/2026
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AIP
BRASIL/BRAZIL

GEN 3.5 -59

06 AUG 2026

Estacao/ Indicador
de Localidade

Station/
Location Indicator

Tipo e
Frequéncia
Equipamentqg

Type and
Frequency
Equipment

Informes
MET
Informagao
Suplementar|

MET
Reports
Additional
Information

Sistemal Localizagao

System/ Location

Horario

Hours

INFO
Climatolégica

Climatological
INFO

(21) 2101-6865, (21) 2174-7303, (21) 2174-7305, (21)
2174-7306, (21) 2174-7312 ou (21) 99499-7617.

- Questions on how to use the portal www.redemet.aer.mil.br
and other INFO must be addressed to the Integrated
Center of Aeronautical Meteorology (CIMAER). TEL: +55
(21) 2101-6865, +55 (21) 2174-7303, +55 (21) 2174-7305,
+55 (21) 2174-7306, +55 (21) 2174-7312 or +55 (21)
99499-7617.

TRES LAGOAS /
Trés lagoas, MS
SBTG

Horarias e
Especiais
Hourly and
Special

METAR
SPECI
TAF

Duvidas sobre a utilizagdo do portal www.redemet.aer.mil.br
e demais INFO, consultar o Centro Integrado de
Meteorologia Aeronautica (CIMAER). TEL.: (21) 2101-6865,
(21) 2174-7303, (21) 2174-7305, (21) 2174-7306, (21)
2174-7312 ou (21) 99499-7617.

Questions on how to use the portal www.redemet.aer.mil.br
and other INFO must be addressed to the Integrated
Center of Aeronautical Meteorology (CIMAER). TEL: +55
(21) 2101-6865, +55 (21) 2174-7303, +55 (21) 2174-7305,
+55 (21) 2174-7306, +55 (21) 2174-7312 or +55 (21)
99499-7617.

NIL

NIL

UBERABA /
Mario de
Franco, MG
SBUR

Almeida

Horarias e
Especiais
Hourly and
Special

METAR
SPECI
SYNOP

Duvidas sobre a utilizagédo do portal www.redemet.aer.mil.br
e demais INFO, consultar o Centro Integrado de
Meteorologia Aeronautica (CIMAER). TEL.: (21) 3475-9922,
(21) 2174-7303, (21) 2174-7306, (21) 2174-7310 e (21)
2174-7312.

- 1° Anemoémetro concha do lado direito, 338M da THR 35
e a 90M do eixo das RWY 17/35.

- 2° Anemémetro concha do lado esquerdo, 800M da THR
17 e a 117M do eixo das

RWY 17/35.

- 1° Telepsicrometro do lado direito, 338M da THR 35 e a
90M do eixo das RWY 17/35.

- 2° Telepsicrometro do lado esquerdo, 879M da THR 17 e
a 90M do eixo das RWY 17/35.

- Telepluvidbmetro do lado direito, 338M da THR 35 e a 90M
do eixo das RWY 17/35.

- Tetdmetro do lado direito, 338M da THR 35 e a 90M do
eixo das RWY 17/35.

Questions on how to use the portal www.redemet.aer.mil.br
and other INFO must be addressed to the Integrated
Center of Aeronautical Meteorology (CIMAER). TEL: +55
(21) 3475-9922, +55 (21) 2174-7303, +55 (21) 2174-7306,
+55 (21) 2174-7310 and +55 (21) 2174-7312.

- 1st Cup Anemometer on the right side, 338m from THR 35
and 90m from RWY 17/35 centerline.

- 2nd Cup anemometer on the left side, 800m from THR 17
and 117m from RWY 17/35 centerline.

- 1st Telepsychrometer on the right side, 338m from THR 35
and 90m from RWY 17/35 centerline.

- 2nd Telepsychrometer on the left side, 879m from THR 17
and 90m from RWY 17/35 centerline.

- Telepluviometer on the right side, 338m from THR 35 and
90m from RWY 17/35 centerline.

- Ceilometer on the right side, 338m from THR 35 and 90m
from RWY 17/35 centerline.

NIL

NIL

UBERLANDIA /

Ten Cel Aviador César
Bombonato, MG
SBUL

Horarias e
Especiais
Hourly and
Special

METAR
SPECI
TAF
SYNOP

Duvidas sobre a utilizagdo do portal www.redemet.aer.mil.br
e demais INFO, consultar o Centro Integrado de
Meteorologia Aeronautica (CIMAER). TEL.: (21) 2174-7303,
(21) 2174-7306, (21) 2174-7310 ou (21) 2174-7312.

- 1° Anemdmetro ultrassénico do lado direito,333M da THR
04 e a 118M do eixo das RWY 04/22.

- 2° Anemdmetro concha do lado direito, 321Mda THR 22 e
a 120M do eixo das RWY 04/22.

NIL

NIL

DECEA
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GEN 3.5-60
06 AUG 2026

AIP

BRASIL/BRAZIL

Estacao/ Indicador
de Localidade

Station/
Location Indicator

Tipo e
Frequéncia
Equipamentqg

Type and
Frequency
Equipment

Informes
MET
Informagao
Suplementar|

MET
Reports
Additional
Information

Sistemal Localizagao

System/ Location

Horario

Hours

INFO
Climatolégica

Climatological
INFO

- Telepsicrometro do lado direito, 333M da THR 04 e a 118M
do eixo das RWY 04/22.

- Telepluviémetro do lado direito, 334M da THR 04 e a 118M
do eixo das RWY 04/22.

- Tetébmetro laser no prolongamento do eixo das RWY 04/22,
333M da THR 04 e proximo do marcador médio.

- Transmissor do Visibildmetro do lado direito, 289M da THR
04 e 102M do eixo das RWY 04/22.

- Receptor do Visibildbmetro do lado direito, 318M da THR 04
e 102M do eixo das RWY 04/22.

-Transmissor do Visibildmetro do lado direito, 278M da THR
22 e 102M do eixo das RWY 04/22.

- Receptor do Visibildbmetro do lado direito, 308M da THR 22
e 102M do eixo das RWY 04/22.

Questions on how to use the portal www.redemet.aer.mil.br
and other INFO must be addressed to the Integrated
Center of Aeronautical Meteorology (CIMAER). TEL: +55
(21) 2174-7303, +55 (21) 2174-7306, +55 (21) 2174-7310
ou +55 (21) 2174-7312.

- 1st Ultrasonic Anemometer on the right side, 333m from
THR 04 and 118m from RWY 04/22 centerline.

- 2nd Cup Anemometer on the right side, 321m from THR 22
and 120M from RWY 04/22 centerline.

- Telepsychrometer on the right side, 333m from THR 04 and
118m from RWY 04/22 centerline.

- Telepluviometer on the right side, 334m from THR 04 and
118m from RWY 04/22 centerline.

- Laser ceilometer in the extension of RWY 04/22 centerline,
333M from THR 04 and close to the middle marker.

- Visibilometer transmitter on the right side, 289m from THR
04 and 102m from RWY 04/22 centerline.

- Visibilometer receiver on the right side, 318m from THR 04
and 102m from RWY 04/22 centerline.

- Visibilometer transmitter on the right side, 278m from THR
22 and 102m from RWY 04/22 centerline.

- Visibilometer receiver on the right side, 308m from THR 22
and 102m from RWY 04/22 centerline.

UNA/
Hotel
BA
SBTC

Transamérica,

Horarias e
Especiais
Hourly and
Special

METAR
SPECI

- Duvidas sobre a utilizagéo do portal
www.redemet.aer.mil.br e demais INFO, consultar o Centro
Integrado de Meteorologia Aeronautica (CIMAER). TEL.:
(21) 2101-6865, (21) 2174-7303, (21) 2174-7305, (21)
2174-7306, (21) 2174-7312 ou (21) 99499-7617.

- Questions on how to use the portal www.redemet.aer.mil.br
and other INFO must be addressed to the Integrated
Center of Aeronautical Meteorology (CIMAER). TEL: +55
(21) 2101-6865, +55 (21) 2174-7303, +55 (21) 2174-7305,
+55 (21) 2174-7306, +55 (21) 2174-7312 or +55 (21)
99499-7617.

NIL

NIL

URUGUAIANA /
Rubem Berta, RS
SBUG

Horarias e
Especiais
Hourly and
Special

METAR
SPECI
TAF
SYNOP

- CMA OPR na modalidade de autoatendimento. Duvidas
sobre a utilizagdo do portal www.redemet.aer.mil.br
e demais INFO, consultar o Centro Integrado de
Meteorologia Aeronautica (CIMAER). TEL.: (21) 2101-6865,
(21) 2174-7303, (21) 2174-7305, (21) 2174-7306, (21)
2174-7312 ou (21) 99499-7617.

- Anemdmetro aerovane ao lado direito distante 90 metros
ao eixo das RWY 10/28 e 337,2 metros da THR 10.

- CMA OPR in self-service mode. Questions on how to
use the portal www.redemet.aer.mil.br and other INFO must
be addressed to the Integrated Center of Aeronautical
Meteorology (CIMAER). TEL: +55 (21) 2101-6865, +55 (21)
2174-7303, +55 (21) 2174-7305, +55 (21) 2174-7306, +55
(21) 2174-7312 or +55 (21) 99499-7617.

1100-2100

NIL

A 14/2026

DECEA



AIP

ENR 0.6 - 21

BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026

5 AUTORIZACAO DOS PLANOS DE VOO IFR/

5 AUTHORIZATION OF IFR FLIGHT PLANNING ... .o ENR 3.5-2
6 APLICACAO DA RNP 10 NO CORREDOR ENTREEUROPA E AMERICA DO SUL (CORREDOR EUR/SAM)/

6 APPLICATION OF RNP 10 IN THE CORRIDOR BETWEEN EUROPE AND SOUTH AMERICA (EUR/SAM

CORRIDOR) .ottt e e e et aaaas ENR 3.5 -2
6.1 Area de Aplicacdo/
6.1 Area Of APPIICAION ... e ENR 3.5 -2
6.2 Operagdes no espago aéreo RNP 10 do corredor EUR/ SAM/
6.2 Operations within the EUR/SAM corridor RNP-10 AIrSpace ...........ccoouiiiiiiiiiiiiii i ENR 3.5-2
6.3 Aprovagdo RNP-10/
6.3 RNP 10 APPIOVAl ..ottt ENR 3.5-3
6.4 Separagao entre ACFT/
6.4 Separation Of @IrCraft ..o ENR 3.5-3

7 APLICACAO DA RVSM NO CORREDOR ENTRE EUROPA E AMERICA DO SUL (CORREDOR EUR/SAMY/
7 APPLICATION OF RVSM IN THE CORRIDOR BETWEEN EUROPE AND SOUTH AMERICA (EUR/SAM

(OO 10 ENR 35 -3
7.1 Area de aplicagdo/
7.1 Area Of AppPliCatiON ... . e ENR 3.5 -4
7.2 Operagdes no espacgo aéreo RVSM do corredor EUR/ SAM/
7.2 Operations within the EUR/SAM corridor RVSM AIrSPace ...........covuiiiiiiiiiiniiiiieieeeeeeeane ENR 3.5-4
7.3 Aprovacdo RVSM/
7.3 RVSM @PPIOVAL ..ot ettt ENR 3.5-5
7.4 Requisitos de Planejamento do Voo/
7.4 Flight Planning ReQUIFEMENTS ... ..ouiiiitii e et ENR 3.5-5
7.5 Informagdes de posigao obrigatérias para os pilotos/
7.5 Mandatory position information for pilots ......... ..o ENR 35 -7
7.6 ACAS/
708 A A ..o e ENR 35 -7
7.7 PROC em FLT no espacgo aéreo RVSM/
7.7 In-flight Procedures Within RVSM AIrSPaACE ........uiuiiiiiii e e ENR35-7
7.8 Suspensdo de PROC RVSM/
7.8 Procedures for Suspension of RVSM ... ENR 3.5-7

7.9 Deslocamento Estratégico Lateral no espago aéreo oceanico para atenuar o risco de colisdo e a esteira
de turbuléncia./

7.9 Strategic lateral offsets in oceanic airspace to mitigate collision risk and wake turbulence. ............... ENR 3.5-7
8 AREA DE ROTAS ALEATORIAS RNAV DO OCEANOATLANTICO (AORRA)/
8 ATLANTIC OCEAN RANDOM ROUTING RNAV AREA(AORRA) ....viit e ENR 3.5-8
8.1 Rumos magnéticos:/
8.1 MagnetiC DEAMNGS: ... e e ENR 3.5-8
8.2 Descrigdo do Espago Aéreo da AORRA/
8.2 Description Of AORRA AIFSPACE ......uuieiiit it ENR 3.5-9

8.3 Vigilancia Dependente Automatica por Contrato e Comunicagdes por Enlace de Dados Controlador - Piloto
(ADS-C / CPDLC)/

8.3 Automatic Dependent Surveillance - Contract and Controller-Pilot Data Link Communications (ADS-C /

L0 5 I ENR 3.5 - 10
8.4 Procedimentos de Performance de Navegagédo Requerida (RNP)10 para operagdes de aeronaves dentro

da AORRA/

8.4 Required Navigation Performance (RNP)10 Procedures For Aircraft Operations Within The AORRA ENR 3.5- 10

8.5 Aprovagao de Aeronavegabilidade/Operagbes/

8.5 Approval Of Airworthine€SS/OPEratioNS ..........c.iiuii e e ENR 3.5 - 11
8.6 Plano de voo/

8.8 Flight Plans ..o e ENR 3.5 - 11
8.7 Procedimentos Operacionais antes da Entrada no Espago Aéreo da AORRA/

8.7 Operational Procedures Before Entering To AORRA AirSpace ..........c.veiiuiuiiiiiiiiiiiiiiinieneneanen ENR 3.5-11
8.8 Procedimentos Operacionais apds Entrada no Espago Aéreo da AORRA/

8.8 Operational Procedures After Entering The AORRA AIrSPace .........c.veoiuiiiiiiiiiniiiiieieieenes ENR 3.5 - 11

9 REQUISITOS E PROCEDIMENTOS ESPECIAIS PARA OPERAGAO (ADS-C/CPDLC) DE AERONAVES NAS FIR
BRASILEIRAS/
9 SPECIAL REQUIREMENTS AND PROCEDURES FOR (ADS-C/CPDLC) AIRCRAFT OPERATION IN BRAZILIAN

F IR et e e et ans ENR 3.5 - 12

9.1 Introdugéo/
1SR I 101 oo 18 T2 o o P ENR 3.5 - 12
9.2 PROCEDIMENTOS PARA O LOGON COM O SISTEMA DE ENLACE DE DADOS ATC/
9.2 PROCEDURES FOR LOGON TO THE ATC DATA LINK SYSTEM ....coviiiiiiiiiiicece e ENR 3.5 - 12
9.3 Aprovagao de aeronaves e operadores/
9.3 Approval of aircraft and OPErators ...........ociuiiii i ENR 3.5 - 13
9.4 CPDLC/

DECEA A 14/2026
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06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
S 7 I | PP ENR 3.5 - 13
9.5 OPERACOES VIA ENLACE DE DADOS NA FIR ATLANTICO/
9.5 DATA LINK OPERATIONS IN THE ATLANTICO FIR .....uuiiiiiiiiiiiiiiee e ENR 3.5 - 15
ENR 3.6 ESPERA EM ROTA/
EN-ROUTE HOLDING ... ENR 3.6 - 1
ENR 4 AUXILIOS-RADIO E SISTEMAS DE NAVEGAGAO/
4 RADIO NAVIGATION AIDS AND SYSTEMS ... ENR 4.1 -1
ENR 4.1 AUXILIOS-RADIO A NAVEGAGAO - EM ROTA/
RADIO NAVIGATION AIDS - EN-ROUTE ... ENR 4.1 -1
1 USO DOS AUXILIOS-RADIO A NAVEGACAO AEREA/
1 RADIO NAVIGATION AIDS USE ...ttt e ENR 4.1 - 1
ENR 4.2 SISTEMAS ESPECIAIS DE NAVEGAGAO/
SPECIAL NAVIGATION SYSTEMS ... ENR 4.2 - 1
ENR 4.3 SISTEMA GLOBAL DE NAVEGAGAO POR SATELITE (GNSS)/
GLOBAL NAVIGATION SATELLITE SYSTEM (GNSS) ....ouuiiiiiiiiiii e ENR 4.3 -1
ENR 4.4 NOMES DESIGNADORES PARA PONTOS SIGNIFICATIVOS/
NAME-CODE DESIGNATORS FOR SIGNIFICANT POINTS ..., ENR 4.4 - 1
ENR 4.5 LUZES AERONAUTICAS DE SUPERFICIE — EM ROTA/
AERONAUTICAL GROUND LIGHTS — EN-ROUTE ... ENR 4.5 -1
ENR 5 ALERTAS A NAVEGAGAO/
5 NAVIGATION WARNINGS ... e ENR 5.1 - 1
ENR 5.1 AREAS PROIBIDAS, RESTRITAS E PERIGOSAS/
PROHIBITED, RESTRICTED AND DANGER AREAS ... ENR 5.1 -1
1 AREA PERIGOSA/
T DANGER AR E A . e e ENR 5.1 - 1
2 AREA PROIBIDA/
2 PROHIBITED ARE A .ot e ettt ettt et ettt e e e ENR 5.1 - 1
3 AREA RESTRITA/
3 RESTRICTED ARE A .ot ettt ENR 5.1 - 1
4 IDENTIFICAGAO/
4 IDENTIFICATION . e e ettt e ettt et ettt ENR 5.1 - 1
4.3/
L TP UPPPTN ENR 5.1 - 1
4.4/
A e ENR 5.1 - 1
5 AREA PROIBIDA/
5 PROHIBITED AR EA .ottt ettt et et e ettt eneaas ENR 5.1 -2
6 AREA RESTRITA/
6 RESTRICTED AREA ..o ettt ENR 5.1 -8
7 AREA PERIGOSA/
7 DANGEROUS AR E A ..ottt ENR 5.1 - 56

ENR 5.2 ZONA DE MANOBRAS E INSTRUCAO MILITAR E ZONA DE IDENTIFICACAO DE DEFESA AEREA
(ZIDA)/
MILITARY EXERCISE AND TRAINING AREAS AND AIR DEFENSE IDENTIFICATION ZONE

(2 0] 74 ST ENR 5.2 - 1
ZIDA/
DIz ENR 5.2 - 1
ENR 5.3 OUTRAS ATIVIDADES DE CARATER PERIGOSO E OUTROS RISCOS POTENCIAIS/
OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE AND OTHER POTENTIAL HAZARDS ...... ENR 5.3-1
ENR 5.4 OBSTACULOS PARA A NAVEGACAO AEREA/
AIR NAVIGATION OBSTACLES ... oo ENR 54 - 1
ENR 5.5 ATIVIDADES AERODESPORTIVAS E RECREATIVAS/
AERIAL SPORTING AND RECREATIONAL ACTIVITIES ..o, ENR 5.5 -1
ENR 5.6 VOOS MIGRATORIOS DE AVES E AREAS COM FAUNA VULNERAVEL/
BIRD MIGRATION AND AREAS WITH SENSITIVE FAUNA ... ENR 5.6 - 1
ENR 6 CARTAS DE ROTA/
L N O L U I R O A o ENR 6 - 1
1 Como acessar as cartas da Emenda?/
1 How to access the AmMendment Charts? ....... ..o e e aanas ENR 6 -3
2 Como acessar as Cartas de rota em vigor?/
2 How to access the in force ENroute ChartsS? ..o e ENR 6 -3
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ENR 2.1 - 49
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA Anapolis SECT 02 ANAPOLIS APP CONTROLE 119.150 MHZ SRY
161849S 0492432W - 163143S 0490129W - ANAPOLIS 121.500 MHZ
162730S 0485802W - 162247S 0490056W - ANAPOLIS EMERG
161627S 0485505W - 161910S 0485119W - CONTROL 129.450 MHZ PRI
155907S 0483411W - 1605585 0483230W - POR/ENG
161408S 0483558W - 163255S 0483841W -
163953S 0482837W - 172625S 0483335W - H24
173607S 0491905W - 1715558 0495303W -
163940S 0500316W - 161741S 0494455W -
161824S 0493225W
FL195
FLO65
TMA Anapolis SECT 03 ANAPOLIS APP CONTROLE 119.150 MHZ PRI
165043S 0492139W - 162834S 0490709W - ANAPOLIS 121.500 MHZ
164115S 0484420W - 170354S 0485758W ANAPOLIS EMERG
CONTROL
POR/ENG
FL195
FLO65 Ho4
TMA Anapolis SECT 04 ANAPOLIS APP CONTROLE 119.150 MHZ PRI
163802S 0494419W - 161824S 0493225W - ANAPOLIS 121.500 MHZ
1618495 0492432\ - 162834S 0490709W - ANAPOLIS EMERG
165043S 0492139W CONTROL
POR/ENG
FL195
H24
FLO65
Aracaju TMA ARACAJU APP CONTROLE 120.300 MHZ PRI
ARACAJU 121.500 MHZ
104127S 0362802W depois, ao longo de um arco ARACAJU EMERG
no sentido horario de / then along the clockwise CONTROL 129.250 MHZ PRI
arc of a circle of 40 NM de raio com centro em / POR/ENG
radius centred on 105855S 0370439W to 113829S
H24

0371144W - 120507S 0372745W - 1147518
0375517W - 112142S 0373810W depois, ao longo
de um arco no sentido horario de / then along the
clockwise arc of a circle of 40 NM de raio com
centro em / radius centred on 1058558 0370439W
to 102044S 0365200W - 100426S 0363810W -
102523S 0361333W

FL195
3500 FT AMSL

DECEA
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ENR 2.1 - 50 AIP
06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
D: BTN FL145/3500 FT AMSL
Bauru TMA BAURU APP CONTROLE 121.300 MHZ PRI [Na&o sera aceito AFIL
BAURU pelo APP Bauru.
2257468 0490709W - 225654 0490945\ - BAURU CONTROL E compulscria
2250443 0492809W - 2243255 0494956\ - POR/ENG apresentacéo BFR
2234585 0501455W - 2217585 0501016W - TKOF de PLN &
2145358 0500022W - 213949S 0494401W - DLY 0900 - 0200 suas atualizagbes
2204595 0483931W - 2212415 0483255W - pela INTERNET ou
2228485 0483831W - 223303S 0484100W - TEL as Salas AIS
2935155 0484238W credenciadas da FIR
SBBS, ou pessoalmente
a qualquer Sala AlS,
FL195 exceto para ACFT
FLO45 que planejem voo
VFR partindo de
CLASSE/CLASS: AD desprovido de
A: BTN FL195/FL145 orgéo ATS e que néo
D: BTN FL145/4500 FT AMSL ingressem em espaco
aéreo controlado ou em
ZIDA.
APP Bauru will not
accept AFIL. BFR
TKOF PLN filing and
its updates via Internet
or TEL is mandatory to
FIR SBBS AIS Units, or
personally to any AIS
Unit, except for ACFT
planning a VFR flight
leaving from AD without
ATS unit and ACFT that
do not enter controlled
airspace or ZIDA.
Belém 1 TMA BELEM APP CONTROLE 119.050 MHZ ~ |OPERAGOES MILITAR
011217S 0485627W depois, ao longo de um arco BELEM 119.500 MHZ | BABE/TATICA: 122.500
no sentido horario de / then along the clockwise BELEM CONTROL | 120.650 MHZ PRI [BABE/TACTICAL
arc of a circle of 29.5 NM de raio com centro POR/ENG MILITARY
em / radius centred on 012317S 0482906W OPERATIONS: 122,500
H24

014935S 0481530W - 015511S 0481326W -
015812S 0481946W - 015749S 0482717W -
0152558 0482810W depois, ao longo de um
arco no sentido horario de / then along the
clockwise arc of a circle of 30 NM de raio com

A 14/2026
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Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
centro em / radius centred on 012246S 0482835W
012219S 0485832W - 012036S 0490142W -
011454S 0490125W - 011058S 0485914W
FLO65
2700 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
C: BTN FL065/2700 FT AMSL
Belém 2 TMA BELEM APP CONTROLE 119.050 MHZ OPERACOES MILITAR
BELEM 119.500 MHZ BABE/TATICA: 122.500
unido/union Belém SECT 01 BELEM CONTROL | 120.650 MHZ PRI |BABE/TACTICAL
unido/union Belém SECT 02 POR/ENG MILITARY
unido/union Belém SECT 03 OPERATIONS: 122.500
H24
FL195
FLO65
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/FL065
TMA Belém SECT 01 BELEM APP CONTROLE 119.050 MHZ
015826S 0482328W - 020204S 0484024W - BELEM 119.500 MHZ
0157585 0484940W - 0151423 0485737W - BELEM CONTROL | 120.650 MHZ PRI
013459S 0490228W - 012015S 0484101W - POR/ENG
0122428 0482843W - 013227S 0482044W
H24
FL195
GND
TMA Belém SECT 02 BELEM APP CONTROLE 119.050 MHZ
012015S 0484101W - 0122425 0482843W - BELEM 119.500 MHZ
0132275 0482044W - 011314S 0480109W - BELEM CONTROL | 120.650 MHZ PRI
010327S 0480642W - 005748S 0481537W - POR/ENG
0053408 0482519W - 005441S 0483628W
H24
FL195
GND
TMA Belém SECT 03 BELEM APP CONTROLE 119.050 MHZ
005159S 0485409W depois, ao longo de um BELEM 119.500 MHZ

arco no sentido horario de / then along the

BELEM CONTROL

120.650 MHZ PRI

DECEA
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Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
clockwise arc of a circle of 40 NM de raio com POR/ENG
centro em / radius centred on 012317S 0482906W
012707S 0474920W - 013301S 0473005W H24

depois, ao longo de um arco no sentido horario
de / then along the clockwise arc of a circle of
59.9 NM de raio com centro em / radius centred
on 012317S 0482906W 021906S 0480642W -
0224498 0480450W depois, ao longo de um arco
no sentido horario de / then along the clockwise
arc of a circle of 65.88 NM de raio com centro
em / radius centred on 012317S 0482906W
013615S 0493336W - 013532S 0492746W
depois, ao longo de um arco no sentido horario
de / then along the clockwise arc of a circle of 60
NM de raio com centro em / radius centred on
012317S 0482906W 004001S 0491049W

FL195
GND

Belo Horizonte 1 TMA

unido/union Belo Horizonte SECT 01
unido/union Belo Horizonte SECT 02
unido/union Belo Horizonte SECT 03
unido/union Belo Horizonte SECT 04
unido/union Belo Horizonte SECT 05
unido/union Belo Horizonte SECT 06

FL195
5500 FT AMSL

CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/5500 FT AMSL

Nao serdo aceitos PLN
AFIL pelo APP Belo
Horizonte

Separagéo Composta
na Terminal Belo
Horizonte:

a) podera ser aplicada
na APRX final do IAP
RNP RWY 13/31 e/ou
rampa de TKOF da
RWY 13/31 de Belo
Horizonte — Pampulha
(SBBH),

entre ACFT IFR

nos respectivos
procedimentos RNAV/
RNP e ACFT/HEL
sob VFR em voo

nas REA/REH ou
ingressando nessas
rotas. Separagéo
composta MNM a ser
empregada: 2.5NM x
500 FT;

b) somente podera
ser aplicada se as

A 14/2026
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AIP ENR 2.1-53

BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso

Horério de servigo

Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
operagdes forem em
VMC,;

c) ndo podera ser
aplicada em caso

de degradacgéo de
frequéncia (TWR

ou APP - do setor
correspondente) ou
perda de contato radar;
e

d) as SID OMNI nao
poderéo ser utilizadas
durante a aplicagéo da
Separagdo Composta.
AFIL PLN will not be
accepted by the Belo
Horizonte APP
Compound Separation
at Belo Horizonte
Terminal:

a) may be applied on
final APRX of IAP RNP
RWY 13/31 and/or
TKOF

slope at RWY 13/31

in Belo Horizonte —
Pampulha (SBBH),
between IFR

ACFT in their
respectives RNAV/RNP
procedures and VFR
HEL flyingwithin the
REA/REH or joining on
these routes. Minimum
compound separation to
be used: 2.5 NM X 500
FT;

b) only be allowed under
VMC,;

c) shall not be used

in case of frequency
degradation (from TWR
or APP —

of the corresponding
sector) or radar contact
lost; and

DECEA A 14/2026
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06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
d) the Omnidirectional
Departures shall not
be used during the
Compound
Separation application
time."

TMA Belo Horizonte SECT 01 BELO CONTROLE BELO | 119.100 MHZ PRI |N&o serdo aceitos PLN
193022S 0444515W - 190740S 0443652W - HORIZONTE APP HORIZONTE 119.300 MHZ PRI | AFIL pelo APP Belo
185815S 0441917W - 185722S 0440321W - BELO HORIZONTE | 119.650 MHZ PRI | Horizonte
185605S 0434131W - 190704S 0433208W - CONTROL 120.200 MHZ PRI | RADAR SER
192613S 0435332W - 191659S 0440204W - POR/ENG 128.550 MHZ PRI | AFIL PLN will not be
192019S 0441258W - 194001S 0441841W 129.100 MHZ PRI | accepted by the Belo

H24 129.400 MHZ PRI |Horizonte APP
RADAR SER
FL195
5500 FT AMSL

TMA Belo Horizonte SECT 02 BELO CONTROLE BELO | 119.100 MHZ PRI |N&o serdo aceitos PLN
190704S 0433208W - 192238S 0431858W - HORIZONTE APP HORIZONTE 119.300 MHZ PRI | AFIL pelo APP Belo
193629S 0430651W - 193923S 0430701W - BELO HORIZONTE | 119.650 MHZ PRI | Horizonte
195503S 0430755W - 195611S 0432920W - CONTROL 120.200 MHZ PRI | RADAR SER
195300S 0434234W - 194631S 0433443W - POR/ENG 128.550 MHZ PRI | AFIL PLN will not be
192613S 0435332W 129.100 MHZ PRI |accepted by the Belo

H24 129.400 MHZ PRI |Horizonte APP
RADAR SER
FL195
5500 FT AMSL

TMA Belo Horizonte SECT 03 BELO CONTROLE BELO | 119.100 MHZ PRI |N&o serdo aceitos PLN
195300S 0434234W - 195611S 0432920W - HORIZONTE APP HORIZONTE 119.300 MHZ PRI | AFIL pelo APP Belo
195503S 0430755W - 200030S 0430814W - BELO HORIZONTE | 119.650 MHZ PRI | Horizonte
202948S 0432727W - 203201S 0434147W - CONTROL 120.200 MHZ PRI |RADAR SER
200752S 0434216W POR/ENG 128.550 MHZ PRI [ AFIL PLN will not be

129.100 MHZ PRI [accepted by the Belo
H24 129.400 MHZ PRI |Horizonte APP
FL195
RADAR SER
5500 FT AMSL

TMA Belo Horizonte SECT 04 BELO CONTROLE BELO | 119.100 MHZ PRI |N&o serdo aceitos PLN
193022S 0444515W - 194001S 0441841W - HORIZONTE APP HORIZONTE 119.300 MHZ PRI | AFIL pelo APP Belo
194522S 0442013W - 195848S 0441223W - BELO HORIZONTE | 119.650 MHZ PRI | Horizonte
2007525 0434216W - 203201S 0434147W - CONTROL 120.200 MHZ PRI | RADAR SER
203355S 0435417W - 203033S 0440350W - POR/ENG 128.550 MHZ PRI | AFIL PLN will not be
202112S 0442951W - 195126S 0444027W - 129.100 MHZ PRI | accepted by the Belo
193408S 0444639W H24 129.400 MHZ PRI |Horizonte APP

RADAR SER
FL195
5500 FT AMSL
A 14/2026 DECEA




AIP ENR 2.1-55
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA Belo Horizonte SECT 05 BELO CONTROLE BELO | 119.100 MHZ PRI |N&o ser&o aceitos PLN
195300S 0434234W - 200752S 0434216W - HORIZONTE APP HORIZONTE 119.300 MHZ PRI | AFIL pelo APP Belo
195848S 0441223W - 194522S 0442013W - BELO HORIZONTE | 119.650 MHZ PRI |Horizonte
194001S 0441841W CONTROL 120.200 MHZ PRI |RADAR SER FINAL BH
POR/ENG 128.550 MHZ PRI [AFIL PLN will not be
FL195 129.100 MHZ PRI [accepted by the Belo
H24 129.400 MHZ PRI |Horizonte APP
5500 FT AMSL RADAR SER FINAL BH
TMA Belo Horizonte SECT 06 BELO CONTROLE BELO | 119.100 MHZ PRI [Na&o serado aceitos PLN
194001S 0441841W - 192019S 0441258W - HORIZONTE APP HORIZONTE 119.300 MHZ PRI | AFIL pelo APP Belo
191659S 0440204W - 192613S 0435332 - BELO HORIZONTE | 119.650 MHZ PRI |Horizonte
194631S 0433443W - 195300S 0434234W CONTROL 120.200 MHZ PRI |RADAR SER FINAL CF
POR/ENG 128.550 MHZ PRI [AFIL PLN will not be
FL195 129.100 MHZ PRI [accepted by the Belo
H24 129.400 MHZ PRI |Horizonte APP
5500 FT AMSL RADAR SER FINAL CF
Belo Horizonte 2 TMA BELO CONTROLE BELO | 119.100 MHZ PRI [Na&o serao aceitos PLN
HORIZONTE APP HORIZONTE 119.300 MHZ PRI | AFIL pelo APP Belo
191740S 0442246W - 191330S 0441422\ - BELO HORIZONTE | 119.650 MHZ PRI |Horizonte
1909585 0435635W - 193007S 0432912W - CONTROL 120.200 MHZ PRI [ AFIL PLN will not be
195408S 0433122W - 200613S 0434737W - POR/ENG 128.550 MHZ PRI [accepted by the Belo
2002565 0435648W - 1955458 0435850W - 129.100 MHZ PRI | Horizonte APP
1958385 0441814W - 1931258 0442539W H24 129.400 MHZ PRI
5500 FT AMSL
4100 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
C: BTN 5500 FT AMSL/4100 FT AMSL
Boa Vista TMA BOA VISTA APP CONTROLE 119.350 MHZ
BOA VISTA 120.100 MHZ
Area circular com centro em / Circular area e 121.500 MHZ
centered on 025108N 0604 113W com um raio de / CONTROL EMERG
within a 40 NM radius. POR/ENG
H24

FL145
3500 FT AMSL

CLASSE/CLASS:
D

Brasilia TMA

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1 - 56

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
unido/union Brasilia SECT 01
unido/union Brasilia SECT 02
unido/union Brasilia SECT 03
unido/union Brasilia SECT 04
unido/union Brasilia SECT 05
unido/union Brasilia SECT 06
unido/union Brasilia SECT 07
unido/union Brasilia SECT 08
FL195
FLO65
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/6500 FT AMSL
TMA Brasilia SECT 01 BRASILIA APP CONTROLE 120.000 MHZ PRI [N&o serao aceitos PLN
160558S 0483230W - 155110S 0483608W - BRASILIA 121.500 MHZ AFIL pelo APP Brasilia
154323S 0485610W - 154017S 0485648\ - BRASILIA EMERG PLN AFIL will not be
1520008 0484639W - 1514355 0484029\ - CONTROL accepted by the Brasilia
1502595 0482405W - 145754S 0480438W - POR/ENG APP
1459248 0475738W - 154214S 0475546W -
154348S 0481830W - 155336S 0481747W - H24
1559108 0482424W
FL195
FLO65
TMA Brasilia SECT 02 BRASILIA APP CONTROLE 120.300 MHZ PRI [N&o seréo aceitos PLN
145924S 0475738W - 150055S 0474553W - BRASILIA 121.150 MHZ AFIL pelo APP Brasilia.
150946S 0472646W - 152611S 0470825W - BRASILIA PRIVFR PLN AFIL will not be
154843S 0470523W - 155042S 0473210W - CONTROL 121.500 MHZ accepted by the Brasilia
154040S 0473301W - 1542148 0475546W POR/ENG EMERG APP
H24
FL195
FLO65
TMA Brasilia SECT 03 BRASILIA APP CONTROLE 119.500 MHZ PRI | N&o serao aceitos PLN
154843S 0470523W - 160156S 0470338W - BRASILIA 121.150 MHZ AFIL pelo APP Brasilia
162317S 0471434W - 162912S 0471930W - BRASILIA PRIVFR PLN AFIL will not be
163537S 0472632W - 163934S 0473232W - CONTROL 121.500 MHZ accepted by the Brasilia
164409S 0474651W - 160214S 0475419W - POR/ENG EMERG APP
160039S 0473128W - 155042S 0473210W
H24

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1 - 57
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
FL195
FLO65
TMA Brasilia SECT 04 BRASILIA APP CONTROLE 121.150 MHZ Né&o serdo aceitos PLN
164409S 0474651W - 164651S 0475553W - BRASILIA PRI VFR AFIL pelo APP Brasilia
164632S 0480503W - 164432S 0481756W - BRASILIA 121.500 MHZ PLN AFIL will not be
164123S 0482654W - 163953S 0482837W - CONTROL EMERG accepted by the Brasilia
1632555 0483841W - 161408S 0483558W - POR/ENG 129.600 MHZ PRI | APP
160558S 0483230W - 155910S 0482424 W -
155336S 0481747W - 160350S 0481700W - H24
160214S 0475419W
FL195
FLO65
TMA Brasilia SECT 05 BRASILIA APP CONTROLE 119.200 MHZ PRI |Nao serdo aceitos PLN
154214S 0475546W - 155215S 0475503 - BRASILIA 120.650 MHZ PRI | AFIL pelo APP Brasilia
155336S 0481747W - 154348S 0481830W BRASILIA TKOF NORTE PLN AFIL will not be
CONTROL TKOF NORTH accepted by the Brasilia
FLOG5 POR/ENG 121.150 MHZ APP
PRI VFR
GND H24 121.500 MHZ
EMERG
TMA Brasilia SECT 06 BRASILIA APP CONTROLE 119.700 MHZ PRI | N&o serdo aceitos PLN
155336S 0481747W - 160350S 0481700W - BRASILIA 121.150 MHZ AFIL pelo APP Brasilia
160214S 0475419W - 1552153 0475503W BRASILIA PRIVFR PLN AFIL will not be
CONTROL 121.500 MHZ accepted by the Brasilia
FLOGS5 POR/ENG EMERG APP
129.150 MHZ
GND H24 PRI TKOF SUL
TKOF SOUTH
TMA Brasilia SECT 07 BRASILIA APP CONTROLE 119.200 MHZ PRI | N&o serao aceitos PLN
155042S 0473210W - 154040S 0473301W - BRASILIA 120.650 MHZ PRI | AFIL pelo APP Brasilia
154214S 0475546W - 155215S 0475503W BRASILIA TKOF NORTE PLN AFIL will not be
CONTROL TKOF NORTH accepted by the Brasilia
FLOG5 POR/ENG 121.150 MHZ APP
PRI VFR
GND H24 121.500 MHZ
EMERG
TMA Brasilia SECT 08 BRASILIA APP CONTROLE 119.700 MHZ PRI | N&o ser&o aceitos PLN
155042S 0473210W - 160039S 0473128W - BRASILIA 121.150 MHZ AFIL pelo APP Brasilia
160214S 0475419W - 1552153 0475503W BRASILIA PRIVFR PLN AFIL will not be
CONTROL 121.500 MHZ accepted by the Brasilia
POR/ENG EMERG APP
FLOGS 129.150 MHZ
GND H24 PRI TKOF SUL
TKOF SOUTH

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-58

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
Campo Grande TMA
unido/union Campo Grande SECT 01
unido/union Campo Grande SECT 02
unido/union Campo Grande SECT 03
FL145
4500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
C: BTN FL145/4500 FT AMSL
TMA Campo Grande SECT 01 CAMPO CONTROLE 119.350 MHZ PRI
202527S 0542434W - 202059S 0535823W GRANDE APP CAMPO GRANDE [ 119.650 MHZ ALTN
depois, ao longo de um arco no sentido anti- CAMPO GRANDE
horario de / then along the counter clockwise CONTROL
arc of a circle of 40 NM de raio com centro POR/ENG
em / radius centred on 202808S 0544017W
2053558 0551259W - 203749S 0545231W H24
depois, ao longo de um arco no sentido horario
de / then along the clockwise arc of a circle of 15
NM de raio com centro em / radius centred on
202808S 0544017W
FL145
GND
TMA Campo Grande SECT 02 CAMPO CONTROLE 119.650 MHZ ALTN
203749S 0545231W - 205355S 0551259W GRANDE APP CAMPO GRANDE (| 120.200 MHZ PRI
depois, ao longo de um arco no sentido anti- CAMPO GRANDE
horario de / then along the counter clockwise CONTROL
arc of a circle of 40 NM de raio com centro POR/ENG
em / radius centred on 202808S 0544017W
202059S 0535823W - 2025275 0542434W H24
depois, ao longo de um arco no sentido horario
de / then along the clockwise arc of a circle of 15
NM de raio com centro em / radius centred on
202808S 0544017W
FL145
GND
TMA Campo Grande SECT 03 CAMPO CONTROLE 119.650 MHZ ALTN
GRANDE APP CAMPO GRANDE | 121.000 MHZ PRI

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1 -59
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
Area circular com centro em / Circular area CAMPO GRANDE
centered on 202808S 0544017W com um raio de / CONTROL
within a 15 NM. POR/ENG
H24
FL145
GND
Cuiaba TMA CUIABA APP CONTROLE 119.400 MHZ PRI |a. Nao serao aceitos
CUIABA 120.350 MHZ PRI |pelo APP-Cuiaba PLN
unido/union Cuiaba SECT 01 CUIABA CONTROL 121.500 MHZ AFIL de AC!:T de/para
unido/union Cuiaba SECT 02 POR/ENG EMERG AD desprovidos de
unido/union Cuiaba SECT 03 128.900 MHZ PRI | érgdos ATS situados
H24 na projecgao dos limites

FL195

CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145

3500 FT AMSL

C: BTN FL145/3500 FT AMSL

laterais que definem

a CTR Cuiaba e a

TMA Cuiaba. Essas
ACFT caso planejem
evoluir nos espagos
aéreos controlados

sob jurisdigéo do
APP-Cuiaba (TMA

e CTR Cuiabd)
deverao apresentar os
respectivos PLN e suas
atualizagdes BFR TKOF
pela internet, por TEL

a qualquer Sala AIS
credenciada situada

na FIR Amazénica ou,
ainda, pessoalmente

a qualquer Sala AlS.

b. ACFT em APCH e
TKOF AD SWLV (Santo
Antbnio do Leverger,
MT) compulsério

CTC bilateral com
APP-CUIABA

na FREQ 119.40
independentemente do
setor que procedam ou
se destinem

a.They will not be
accepted by the APP-
Cuiaba PLN AFIL

of ACFT from/to AD
without ATS bodies
located in the projection

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-60

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
of the lateral limits that
define the CTR Cuiaba
and the TMA Cuiaba.
If these ACFTs plan to
operate in controlled
airspaces under the
jurisdiction of APP-
Cuiaba (TMA and CTR
Cuiaba), they must
present their respective
PLN and their BFR
TKOF updates via
the internet, by TEL
to any accredited AIS
Room located in the
Amazénica FIR or,
even, in person to any
AIS Room. B. ACFT in
APCH and TKOF AD
SWLV (Santo Anténio
do Leverger, MT)
compulsory bilateral
CTC with APP-CUIABA
on FREQ 119.40
regardless of the sector
they originate from or
are destined for
TMA Cuiaba SECT 01 CUIABA APP CONTROLE 119.400 MHZ PRI
143830S 0563652W - 143925S 0555454\ - CUIABA 128.900 MHZ SRY
144233S 0554404W - 152219S 0550706W - CUIABA CONTROL
155823S 0550819W - 161509S 0551707W - POR/ENG
1622428 0552404W - 163851S 0561526W -
151833S 0571815W H24
FL195
3500 FT AMSL
TMA Cuiaba SECT 02 CUIABA APP CONTROLE 120.350 MHZ PRI
151857S 0563451W - 150431S 0560956\ - CUIABA
1505535 0555426W - 153421S 0555734W - CUIABA CONTROL
153906S 0560703W - 1543508 0561633W POR/ENG
H24
FL195
3500 FT AMSL
TMA Cuiaba SECT 03 CUIABA APP CONTROLE 120.350 MHZ PRI
CUIABA

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1 - 61
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
153421S 0555734W - 1549533 0553437W - CUIABA CONTROL
155919S 0553620W - 161152S 0560135W - POR/ENG
1555455 0561012W - 154350S 0561633W
H24
FL195
3500 FT AMSL
Curitiba 1 TMA N&o serdo aceitos PLN
AFIL pelo APP Curitiba.
unigo/union Curitiba SECT 01 PLN AFIL will not be
unigo/union Curitiba SECT 02 accepted by APP
unigo/union Curitiba SECT 03 Curitiba.
unido/union Curitiba SECT 04
unido/union Curitiba SECT 05
FL195
5500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/5500 FT AMSL
TMA Curitiba SECT 01 CURITIBA APP CONTROLE 119.700 MHZ SRY
253749S 0500004W - 251647S 0495140W - CURITIBA 119.950 MHZ PRI
244921S 0492645W - 2448275 0485603W - CURITIBA 121.500 MHZ
2459458 0483256\ - 251019S 0485551W - CONTROL EMERG
2523118 0485834W - 2531548 0491034W - POR/ENG
2544425 0492205W
H24
FL195
GND
TMA Curitiba SECT 02 CURITIBA APP CONTROLE 119.700 MHZ SRY
2537495 0500004 W - 2544428 0492205W - CURITIBA 120.650 MHZ PRI
2531545 0491034W - 252311S 0485834W - CURITIBA 121.500 MHZ
251019S 0485551W - 245945S 0483256\ - CONTROL EMERG
2458485 0481551W - 252521S 0481234W - POR/ENG
2555325 0485202W - 261540S 0493704W
H24
FL195
GND
TMA Curitiba SECT 03 CURITIBA APP CONTROLE 120.950 MHZ PRI
2615408 0493704W - 2555328 0485202W - CURITIBA 121.500 MHZ
2525215 0481234W - 260036S 0480926W - EMERG

DECEA

A 14/2026




ENR 2.1 - 62

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
261540S 0483043W - 262944S 0483405W - CURITIBA 133.150 MHZ SRY
265343S 0491337W CONTROL
POR/ENG
FL195
H24
GND
TMA Curitiba SECT 04 CURITIBA APP CONTROLE 121.500 MHZ
2544425 0492205W - 252610S 0493728W CURITIBA EMERG
depois, ao longo de um arco no sentido horario CURITIBA 129.550 MHZ PRI
de / then along the clockwise arc of a circle of CONTROL
25 NM de raio com centro em / radius centred POR/ENG
on 253154S 0491034W 250654S 0490802W -
251916S 0485744W - 2523118 0485834W - H24
253154S 0491034W
9000 FT AMSL
GND
TMA Curitiba SECT 05 CURITIBA APP CONTROLE 121.500 MHZ
2544428 0492205\ - 2531545 0491034W - CURITIBA EMERG
2523115 0485834W - 2519165 0485744W - CURITIBA 129.550 MHZ PRI
253019S 0484832W depois, ao longo de um CONTROL
arco no sentido horario de / then along the POR/ENG
clockwise arc of a circle of 20 NM de raio com
centro em / radius centred on 2531548 0491034W H24
2551128 0491637W
9000 FT AMSL
GND
Curitiba 2 TMA CURITIBA APP CONTROLE 119.700 MHZ PRI |Na&o serao aceitos PLN
CURITIBA 119.950 MHZ PRI | AFIL pelo APP Curitiba.
2552308 0490327W - 254157S 0493358W - CURITIBA 120.650 MHZ PRI [PLN AFIL will not be
2521315 0492833W - 2513058 0492252\ - CONTROL 121.500 MHZ | accepted by APP
2510345 0492028W - 2511345 0491300W - POR/ENG EMERG Curitiba.
2523508 0485455W 129.550 MHZ PRI
H24

5500 FT AMSL
4500 FT AMSL

CLASSE/CLASS:
C: BTN 5500 FT AMSL/4500 FT AMSL

Florianépolis 1 TMA

Nao serdo aceitos
PLN AFIL pelo APP
Florianépolis.

A 14/2026

DECEA




AIP ENR 2.1 -63
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
unido/union Florianopolis SECT 01 PLN AFIL will not be
unido/union Florianépolis SECT 02 accepted by APP
unido/union Florianépolis SECT 03 Florian6polis.
unido/union Florianépolis SECT 04
unido/union Floriandpolis SECT 05
FL195
5500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/5500 FT AMSL
TMA Florianépolis SECT 01 FLORIANOPOLIS CONTROLE 119.650 MHZ SRY
281808S 0481934W - 280628S 0484112W - APP FLORIANOPOLIS 121.500 MHZ
281603S 0484958W - 2805145 0492054W - FLORIANOPOLIS EMERG
275901S 0493038W - 274619S 0494455\ - CONTROL 128.950 MHZ PRI
2722275 0494007W - 271116S 0483145W - POR/ENG
271356S 0482603W - 265308S 0475945W -
265024S 0474131W - 272136S 0472918W H24
FL195
GND
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/5500 FT AMSL
TMA Florianépolis SECT 02 FLORIANOPOLIS CONTROLE 119.650 MHZ PRI
280631S 0481831W - 274120S 0490504W APP FLORIANOPOLIS 121.500 MHZ
depois, ao longo de um arco no sentido horario FLORIANOPOLIS EMERG
de / then along the clockwise arc of a circle of CONTROL 128.950 MHZ SRY
29 NM de raio com centro em / radius centred POR/ENG
on 2740128 0483226W 271357S 0484628W -
2738535 0475948W depois, ao longo de um arco H24
no sentido horario de / then along the clockwise
arc of a circle of 29 NM de raio com centro em /
radius centred on 274012S 0483226W
FL100
GND
TMA Florianépolis SECT 03 FLORIANOPOLIS CONTROLE 120.325 MHZ PRI
APP FLORIANOPOLIS

DECEA

A 14/2026




ENR 2.1-64

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
272227S 0494007W - 265343S 0491337W - FLORIANOPOLIS 121.500 MHZ
263631S 0484513W - 265258S 0483926W - CONTROL EMERG
265837S 0483643W - 271002S 0483720W - POR/ENG
271153S 0483521W
H24
FL195
GND
TMA Florianépolis SECT 04 FLORIANOPOLIS CONTROLE 119.500 MHZ PRI
263631S 0484513W - 2629443 0483405W - APP FLORIANOPOLIS | 120.325 MHZ SRY
261540S 0483043W - 260036S 0480926W - FLORIANOPOLIS 121.500 MHZ
262015S 0475518W - 264439S 0474346W - CONTROL EMERG
265024S 0474131W - 265308S 0475945\ - POR/ENG
271356S 0482603W - 271116S 0483145W -
2711538 0483521W - 271002S 0483720W - H24
265837S 0483643W - 265258S 0483926W
FL195
GND
TMA Florianépolis SECT 05 FLORIANOPOLIS CONTROLE 119.500 MHZ PRI
270825S 0484131W depois, ao longo de um APP FLORIANOPOLIS 121.500 MHZ
arco no sentido horario de / then along the FLORIANOPOLIS EMERG
clockwise arc of a circle of 17 NM de raio com CONTROL 129.450 MHZ PRI
centro em / radius centred on 265126S 0483955W POR/ENG 129.600 MHZ PRI
264730S 0485827W - 263216S 0483322W
depois, ao longo de um arco no sentido horario H24
de / then along the clockwise arc of a circle of 20
NM de raio com centro em / radius centred on
265126S 0483955W 265434S 0481746W
FL145
GND
Florianépolis 2 TMA FLORIANOPOLIS CONTROLE 119.650 MHZ PRI |N&o ser&o aceitos
APP FLORIANOPOLIS 121.500 MHZ PLN AFIL pelo APP
2801555 0481821W - 273906S 0490034W FLORIANOPOLIS EMERG Floriancpolis.
depois, a0 longo de um arco no sentido horério CONTROL 128.950 MHZ PRI [PLN AFIL will not be
de / then along the clockwise arc of a circle of 25 POR/ENG acm.epte’d bY APP
NM de raio com centro em / radius centred on Florianpolis.
H24

2740128 0483226W to 271832S 0484635W -
274115S 0480418W depois, ao longo de um arco
no sentido horario de / then along the clockwise
arc of a circle of 25 NM de raio com centro em /
radius centred on 274012S 0483226W

5500 FT AMSL

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1 -65
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
1500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
D: BTN 5500 FT AMSL/1500 FT AMSL
Floriandpolis 3 TMA FLORIANOPOLIS CONTROLE 119.500 MHZ PRI |Né&o serao aceitos
APP FLORIANOPOLIS | 120.325 MHZ PRI [PLN AFIL pelo APP
2649325 0490019W - 263150S 0483119\ - FLORIANOPOLIS 121.500 MHZ FIorianépoIié.
2652038 0481557W - 270711S 0484044W - CONTROL EMERG PLN AFIL will not be
2706155 0485130W - 265437S 0490021W POR/ENG accepted by APP
Florianépolis.
H24
5500 FT AMSL
1500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
C: BTN 5500 FT AMSL/1500 FT AMSL
Fortaleza TMA FORTALEZA APP CONTROLE 120.500 MHZ
FORTALEZA 121.500 MHZ
0431545 0381803W - 043136S 0384604W - FORTALEZA EMERG
0423485 0391445W - 035014S 0393545W - CONTROL 133.000 MHZ
0316365 0392810W - 0258025 0390235W - POR/ENG 134.550 MHZ
025731S 0381432W - 031211S 0374922W -
H24

033210S 0373433W - 040023S 0373127W -
041810S 0374815W - 042828S 0375805W

FL195

3500 FT AMSL

CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/3500 FT AMSL

Foz TMA

unido/union Foz SECT 01
unido/union Foz SECT 02

FL195

3500 FT AMSL

CLASSE/CLASS:

DECEA

A 14/2026




ENR 2.1 - 66

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/3500 FT AMSL
TMA Foz SECT 01 FOz DO CONTROL FOZ | 119.150 MHZ ALTN
Area circular com centro em / Circular area IGUACU APP CONTROLE FOZ | 120.300 MHZ PRI
centered on 253500S 0543013W com um raio de / FOZ CONTROL
within a 40 NM. SPA/POR/ENG
EXC
253951S 0540421W - 254917S 0540910W - H24
253706S 0544024W - 253025S 0544313W -
252213S 0543952W - 251827S 0543007W
FL195
GND
TMA Foz SECT 02 FOz DO CONTROL FOZ | 119.150 MHZ ALTN
253951S 0540421W - 254917S 0540910W - IGUACU APP CONTROLE FOZ | 129.100 MHZ PRI
253706S 0544024W - 2530258 0544313W - FOZ CONTROL
252213S 0543952W - 251827S 0543007W SPA/POR/ENG
H24
FL195
GND
llhéus TMA ILHEUS APP CONTROLE 120.100 MHZ Nao serdo aceitos PLN
ILHEUS AFIL pelo APP llhéus
1408375 0390426W depois, ao longo de um arco ILHEUS CONTROL AFIL PLN will not be
POR/ENG accepted by the IIhéus

no sentido anti-horario de / then along the counter
clockwise arc of a circle of 40 NM de raio com
centro em / radius centred on 144844S 0390212W
to 152503S 0392126W - 153636S 0392229W

- 153859S 0384925W - 152642S 0384841W
depois, ao longo de um arco no sentido anti-
horario de / then along the counter clockwise

arc of a circle of 40 NM de raio com centro em /
radius centred on 144844S 0390212W to 141858S
0383328W - 135629S 0382459W - 134528S
0385553W

FL195
3500 FT AMSL

CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
D: BTN FL145/FL035

DLY 0915 - 0100

APP

A 14/2026

DECEA




AIP ENR 2.1 - 67
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
Londrina TMA LONDRINA APP CONTROLE 129.700 MHZ a.ACFT ingressando
LONDRINA ou evoluindo na area
240336S 0515804W depois, ao longo de um arco LONDRINA de jurisdigao da TMA
no sentido horario de / then along the clockwise CONTROL Londrma. sob regra i
arc of a circle of 35 NM de raio com centro em / POR/ENG de_ _V°° visual deverao
radius centred on 2328333 0520022W to 225439S utilizar Corredores
H24 Visuais previstos em

0521006W - 2247218 0514037W - 2241408
0511815W depois, ao longo de um arco no sentido
horario de / then along the clockwise arc of a circle
of 40 NM de raio com centro em / radius centred
on 232022S 0510645W to 232528S 0502338W -
235249S 0502723W - 240023S 0510348W

FL145
4500 FT AMSL

CLASSE/CLASS:
D

AlC.

b.Nao seréo aceitos
pelo APP Londrina AFIL
de ACFT ingressando
ou decolando de AD
desprovidos de 6rgaos
ATS situados na TMA
Londrina e de suas
projecoes laterais.
c.N&o serdo aceitos
pelo APP Londrina PLN
e suas atualizagbes
por RTF, exceto as
relativas ao PVC, cuja
autorizagédo ATC ja
tenha sido recebida.
a.ACFT entering

or evolving in the
jurisdiction area of
Londrina TMA under
visual flight rules must
use Visual Corridors
described in the AIC.
b. AFIL flight plan of
aircraft entering or
taking off from AD
without ATS facility
located in the Londrina
TMA and their lateral
projections will not be
accepted by Londrina
APP.

c. PLN and its updates
via RTF will not be
accepted by Londrina
APP, except those
relating to PVC, for
which ATC authorization
has already been
received.

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-68

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
Macaé 1 TMA
unido/union Macaé SECT 01
unido/union Macaé SECT 02
FL145
500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
C: BTN FL145/500 FT AMSL
Macaé 2 TMA
unido/union Macaé SECT 03
unido/union Macaé SECT 04
unido/union Macaé SECT 05
unido/union Macaé SECT 06
unido/union Macaé SECT 07
FL105
500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
C: BTN FL105/500 FT AMSL
TMA Macaé SECT 01 MACAE APP CONTROLE 119.200 MHZ PRI
2252268 0415606\ - 223301S 0412538W - MACAE 121.500 MHZ
221953S 0411858W - 221152S 0412017W - MACAE CONTROL EMERG
2202125 0413029W - 215009S 0415005W - POR/ENG 129.300 MHZ ALTN
2223528 0421402W - 224015S 0415934W
H24
FL145
500 FT AMSL
TMA Macaé SECT 02 MACAE APP CONTROLE 119.200 MHZ ALTN
2211528 0412017W - 220212S 0413029W - MACAE 121.500 MHZ
215009S 0415005W - 213049S 0413627W MACAE CONTROL EMERG
depois, ao longo de um arco no sentido horario POR/ENG 129.300 MHZ PRI
de / then along the clockwise arc of a circle of
20 NM de raio com centro em / radius centred H24

on 214146S 0411828W 212457S 0410645W -
2125308 0405001W - 213927S 0405101W -
2158428 0405548W - 220539S 0410531W

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1 -69
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
FL145
500 FT AMSL
TMA Macaé SECT 03 MACAE APP CONTROLE 119.200 MHZ ALTN
2252265 0415606W - 223301S 0412538W - MACAE 121.500 MHZ
221953S 0411858W - 221839S 0403434W - MACAE CONTROL EMERG
2222445 0403458W - 222923S 0403742W - POR/ENG 129.550 MHZ PRI
2235175 0404210W - 224101S 0404835W -
224352S 0405437W - 224755S 0410045W - H24
2254255 0410658W - 230030S 0411248W -
230636S 0411840W - 230014S 0413532W
FL105
500 FT AMSL
TMA Macaé SECT 04 MACAE APP CONTROLE 121.500 MHZ
2125308 0405001W - 213927S 0405101W - MACAE EMERG
215842S 0405548\ - 220539S 0410531W - MACAE CONTROL | 126.900 MHZ ALTN
2211528 0412017W - 221953S 0411858W - POR/ENG 128.950 MHZ PRI
2218395 0403434W - 221434S 0403411W -
220713S 0403311W - 215935S 0403304W - H24
2149585 0403255W - 214757S 0403253W -
2145285 0403251W - 214157S 0403248W -
2134435 0403241W - 213157S 0403238W -
212818S 0403235W - 213054S 0404133W
FL105
500 FT AMSL
TMA Macaé SECT 05 MACAE APP CONTROLE 120.000 MHZ ALTN
2235175 0404210W - 224101S 0404835W - MACAE 121.500 MHZ
2243528 0405437W - 224755S 0410045W - MACAE CONTROL EMERG
2254258 0410658W - 230030S 0411248W - POR/ENG 126.900 MHZ ALTN
230636S 0411840W - 231236S 0410236W - 130.300 MHZ PRI
232347S 0403231W - 232923S 0401720W - H24
224311S 0393820W - 223220S 0403956W
FL105
500 FT AMSL
TMA Macaé SECT 06 MACAE APP CONTROLE 120.000 MHZ ALTN
224311S 0393820W - 223220S 0403956W - MACAE 121.500 MHZ
222923S 0403742W - 2222443 0403458\ - MACAE CONTROL EMERG
2218395 0403434W - 2216545 0393203W POR/ENG 126.900 MHZ ALTN
130.850 MHZ PRI
H24
FL105
DECEA A 14/2026



ENR2.1-70

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
500 FT AMSL
TMA Macaé SECT 07 MACAE APP CONTROLE 120.000 MHZ ALTN
221839S 0403434W - 2216548 0393203W - MACAE 121.500 MHZ
2127378 0393427W - 212719S 0394636W - MACAE CONTROL EMERG
2127028 0395744W - 2126448 0400852W - POR/ENG 126.900 MHZ ALTN
212616S 0402536W - 212818S 0403235W - 131.975 MHZ PRI
2131575 0403238W - 213443S 0403241W - H24
214157S 0403248W - 214528S 0403251W -
214757S 0403253W - 214958S 0403255W -
215935S 0403304W - 220713S 0403311W -
221434S 0403411W
FL105
500 FT AMSL
Macapa TMA MACAPA APP CONTROLE 119.000 MHZ PRI
MACAPA
Area circular com centro em / Circular area MACAPA
centered on 000308N 0510423W com um raio de / CONTROL
within a 35 NM radius. POR/ENG
H24
FL145
2500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
D
Maceio TMA MACEIO APP CONTROLE 119.250 MHZ PRI
MACEIO 128.900 MHZ PRI
094814S 0362336W - 100426S 0363810W MACEIO
CONTROL
- 102523S 0361333W - 100850S 0355940W
depois, ao longo de um arco no sentido anti- POR/ENG
horario de / then along the counter clockwise
arc of a circle of 40 NM de raio com centro em / H24
radius centred on 093036S 0354713W to 090740S
0351359W - 085837S 0350803W - 084107S
0353517W - 085050S 0354122W depois, ao longo
de um arco no sentido anti-horario de / then along
the counter clockwise arc of a circle of 40 NM de
raio com centro em / radius centred on 093036S
0354713W
FL195
3500 FT AMSL
A 14/2026 DECEA



-

AIP ENR2.1-71
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/3500 FT AMSL
Manaus 1 TMA MANAUS APP CONTROLE 119.250 MHZ PRI |a. N&o sera aceito
031950S 0601908W - 031603S 0602233W - MANAUS 119.700 MHZ PRI | modificagédo de PVS
025757S 0602144W - 025325S 0601754W - MANAUS 120.400 MHZ PRI | para PVC pelo APP
025210S 0595415W - 025947S 0593840W - CONTROL 122.800 MHZ Manaus para ACFT em
030728S 0593826W - 031407S 0594330W - POR/ENG SR/SS. voo na CTR Manaus
031959S 0600601W Tatica e na TMA Manaus e
H24 Tucano Base. sua projecdo lateral.
SR/SS. b. Nao serdo aceitos
4000 FT AMSL .
Tucano Base Tactic. | plano AFIL pelo APP
2000 FT AMSL 129.550 MHZ PRI |Manaus de ACFT com
129.800 MHZ PRI [destino ou cruzando
CLASSE/CLASS: a TMA/C TR Manaus
C: BTN 4000 FT AMSL/2000 FT AMSL e suas projecdes. Os
planos correspondentes
deverao ser
apresentados antes da
TKOF, pela internet,
pessoalmente a
qualquer Sala Ais, ou
ainda por TEL.
a.Modification from
PVS to PVC will not
be accepted by APP
Manaus for ACFT in
flight at CTR Manaus
and TMA Manaus and
its lateral projection.
B. AFIL plans will not
be accepted by the
ACFT Manaus APP with
destination or crossing
the TMA/C TR Manaus
and its projections. The
corresponding plans
must be presented
before TKOF, via the
internet, in person at
any Sala Ais, or by TEL.
Manaus 2 TMA MANAUS APP CONTROLE 119.250 MHZ PRI |a. Nao sera aceito
032700S 0602220W - 031512S 0603103W - MANAUS 119.700 MHZ PRI | modificagdo de PVS

0302148 0603723W - 024917S 0603059W -

120.400 MHZ PRI

para PVC pelo APP

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-72

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
024630S 0595622W - 025239S 0593144W - MANAUS 122.800 MHZ Manaus para ACFT em
030948S 0593111W - 032340S 0594310W - CONTROL SR/SS. voo na CTR Manaus
032712S 0600509W POR/ENG Téatica e na TMA Manaus e
Tucano Base. sua projecao lateral.
FLO65 H24 SR/SS. b. Nao serdo aceitos
Tucano Base Tactic. | plano AFIL pelo APP
4000 FT AMSL 129.550 MHZ PRI |Manaus de ACFT com
129.800 MHZ PRI [destino ou cruzando
CLASSE/CLASS: CONTROLE 119.250 MHZ PRI |@ TMA/C TR Manaus
C: BTN FL065/4000 FT AMSL MANAUS 119.700 MHZ PRI | e suas projegées. Os
MANAUS 120.400 MHZ PRI |planos correspondentes
CONTROL 122.800 MHz ~ [dever&o ser
POR/ENG SR/SS. apresentados antes da
Tatica TKOF, pela internet,
H24 Tucano Base.  |Pessoaimente a
SR/SS. qualquer Sala Ais, ou
Tucano Base Tactic. | @inda por TEL.
129.550 MHZ PRI |a-Madification from
129.800 MHZ PRI PVS to PVC will not
be accepted by APP
Manaus for ACFT in
flight at CTR Manaus
and TMA Manaus and
its lateral projection.
B. AFIL plans will not
be accepted by the
ACFT Manaus APP with
destination or crossing
the TMA/C TR Manaus
and its projections. The
corresponding plans
must be presented
before TKOF, via the
internet, in person at
any Sala Ais, or by TEL.
Manaus 3 TMA MANAUS APP CONTROLE 119.250 MHZ PRI |a. Nao sera aceito
MANAUS 119.700 MHZ PRI | modificagédo de PVS
unido/union Manaus SECT 01 MANAUS 120.400 MHZ PRI |para PVC pelo APP
unido/union Manaus SECT 02 CONTROL 122.800 MHZ Manaus para ACFT em
unido/union Manaus SECT 03 POR/ENG SR/SS. voo na CTR Manaus
unido/union Manaus SECT 04 Tatica e na TMA Manaus e
H24 Tucano Base. sua projecéao lateral.

FL195

CLASSE/CLASS:

FLOG5

SR/SS.

Tucano Base Tactic.

129.550 MHZ PRI
129.800 MHZ PRI

b. Nao serdo aceitos
plano AFIL pelo APP
Manaus de ACFT com
destino ou cruzando

a TMA/C TR Manaus

A 14/2026

DECEA



AIP ENR2.1-73
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
A: Acima do/Above FL145 e suas projegoes. Os
C: Acima do/Above FL065 planos correspondentes
deveréo ser
apresentados antes da
TKOF, pela internet,
pessoalmente a
qualquer Sala Ais, ou
ainda por TEL.
a.Modification from
PVS to PVC will not
be accepted by APP
Manaus for ACFT in
flight at CTR Manaus
and TMA Manaus and
its lateral projection.
B. AFIL plans will not
be accepted by the
ACFT Manaus APP with
destination or crossing
the TMA/C TR Manaus
and its projections. The
corresponding plans
must be presented
before TKOF, via the
internet, in person at
any Sala Ais, or by TEL.
TMA Manaus SECT 01 MANAUS APP CONTROLE 119.700 MHZ PRI
030227S 0600316W - 035411S 0594030W - MANAUS 129.800 MHZ PRI
040131S 0595255W - 035530S 0603143W - MANAUS
0339325 0605248W - 025702S 0605705W CONTROL
POR/ENG
FL195 H24
GND
TMA Manaus SECT 02 MANAUS APP CONTROLE 120.400 MHZ PRI
0302275 0600316W - 035411S 0594030W - MANAUS 129.550 MHZ PRI
0343318 0592227W - 030031S 0585834W - MANAUS
0250295 0585959W - 021709S 0594003W - CONTROL
020409S 0601807W - 020558S 0602801W - POR/ENG
024903S 0605753W - 025702S 0605705W
H24
FL195
GND
TMA Manaus SECT 03 MANAUS APP CONTROLE 119.250 MHZ PRI
MANAUS

DECEA

A 14/2026



ENR2.1-74

AlP
06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
025014S 0600315W - 032052S 0600318W - MANAUS
032115S 0600823W - 031512S 0603103W - CONTROL
030214S 0603723W - 024917S 0603059W POR/ENG
H24
FLO65
GND
TMA Manaus SECT 04 MANAUS APP CONTROLE 119.250 MHZ PRI
025014S 0600315W - 0249223 0593530W - MANAUS
030220S 0592908W - 031518S 0593531W - MANAUS
032116S 0595812W - 0320525 0600318W CONTROL
POR/ENG
FLO65 Ho4
GND
Maraba TMA MARABA APP CONTROLE 119.200 MHZ PRI |Nao sero aceitos
MARABA PLN AFIL pelo APP
0400585 0490127W - 040408S 0484448\ - MARABA MARABA
0528375 0483338W - 0643285 0490617W - CONTROL AFIL PLN will not
0642045 0492315W - 0515325 0494235W POR/ENG be accepted by the
MARABA APP
DLY 1500 - 2059
FL145
2500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
D
Natal TMA
unido/union Natal SECT 01
unido/union Natal SECT 02
FL195
3500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/3500 FT AMSL
TMA Natal SECT 01 NATAL APP CONTROLE NATAL | 119.300 MHZ PRI [RADAR SER

0650418 0344629W - 065625S 0352548W -
062645S 0355810W - 055633S 0361939W -
0534198 0362514W - 050714S 0360150W -

NATAL CONTROL
POR/ENG

H24

121.500 MHZ
EMERG
129.800 MHZ PRI

A 14/2026

DECEA



AIP ENR2.1-75
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
0525228 0350511W - 051524S 0344404W -
054007S 0342750W - 055520S 0344423W
FL195
FLO35
TMA Natal SECT 02 NATAL APP CONTROLE NATAL | 119.650 MHZ PRI |RADAR SER
055023S 0352838W - 061421S 0351231W - NATAL CONTROL | 120.650 MHZ PRI
0602175 0345601W - 055059S 0350132W - POR/ENG 121.500 MHZ
054703S 0352625W EMERG
H24
FLO50
GND
Palmas TMA PALMAS APP CONTROLE 119.000 MHZ PRI
PALMAS 121.500 MHZ
1013228 0490154W - 1002385 0485933W PALMAS EMERG
- 0951115 0485231W - 094108S 0483910W CONTROL
- 0937175 0482204W - 093906S 0480949W POR/ENG
- 094326S 0480018W - 095410S 0474849W
- 100938S 0474204W - 1017268 0474056 W H24
depois, ao longo de um arco no sentido horario
de / then along the clockwise arc of a circle of 40
NM de raio com centro em / radius centred on
101717S 0482131W
FL145
3500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
D
Paso de Los Libres TMA PASO DE LOS TWR PASO DE 118.100 MHZ PRI
LIBRES ATSU LOS LIBRES 118.500 MHZ PRI
Area circular com centro em / Circular area TWR PASO DE 120.300 MHZ PRI
centered on 294144S 0570844W com um raio de / LOS LIBRES
SPA/ENG

within a 25 NM radius.

DLY 1200 - 2000

FL095
FLO35
CLASSE/CLASS
c
DECEA A 14/2026



ENR 2.1-76

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
Porto Alegre 1 TMA
unido/union Porto Alegre SECT 01L
unido/union Porto Alegre SECT 01U
unido/union Porto Alegre SECT 02L
unido/union Porto Alegre SECT 02U
unido/union Porto Alegre SECT 03
unido/union Porto Alegre SECT 04
unido/union Porto Alegre SECT 05
unido/union Porto Alegre SECT 06
unido/union Porto Alegre SECT 07
unido/union Porto Alegre SECT 08
FL195
3500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/3500 FT AMSL
TMA Porto Alegre SECT 01L PORTO CONTROLE 119.000 MHZ PRI
293928S 0514818W - 294251S 0511412W - ALEGRE APP PALEGRE 120.550 MHZ PRI
294330S 0510735W - 300849S 0510924W - PALEGRE 121.500 MHZ
300631S 0514955W CONTROL EMERG
POR/ENG 128.900 MHZ PRI
FLO7
070 H24
3500 FT AMSL
TMA Porto Alegre SECT 01U
293928S 0514818W - 2942518 0511412W -
2943308 0510735W - 300849S 0510924 W -
300631S 0514955W
FL195
FLO70
TMA Porto Alegre SECT 02L PORTO CONTROLE 119.000 MHZ PRI
294330S 0510735W - 294647S 0503141W - ALEGRE APP PALEGRE 120.550 MHZ PRI
295129S 0503629W - 301029S 0503729W - PALEGRE 121.500 MHZ
300849S 0510924W CONTROL EMERG
POR/ENG 128.900 MHZ PRI
FLO70 Ho4
3500 FT AMSL
TMA Porto Alegre SECT 02U

A 14/2026

DECEA



AlIP ENR 2.1-77
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
294330S 0510735W - 294647S 0503141W -
295129S 0503629W - 301029S 0503729W -
300849S 0510924W
FL195
FLO70
TMA Porto Alegre SECT 03 PORTO CONTROLE 119.000 MHZ PRI
293933S 0514818W - 291636S 0515256W - ALEGRE APP PALEGRE 120.550 MHZ PRI
290137S 0513520W - 285501S 0513556W - PALEGRE 121.500 MHZ
284946S 0511638W - 284800S 0505729W - CONTROL EMERG
2908008 0502751W - 292831S 0501309W - POR/ENG 128.900 MHZ PRI
294647S 0503141W - 294330S 0510735W -
2942518 0511412W H24
FL195
3500 FT AMSL
TMA Porto Alegre SECT 04 PORTO CONTROLE 119.000 MHZ PRI
300631S 0514955W - 300849S 0510924W - ALEGRE APP PALEGRE 120.550 MHZ PRI
301029S 0503729W - 302530S 0505230W - PALEGRE 121.500 MHZ
302930S 0511130W - 303032S 0515037W - CONTROL EMERG
302710S 0515456W - 302258S 0515806W POR/ENG 128.900 MHZ PRI
H24
FL195
3500 FT AMSL
TMA Porto Alegre SECT 05 PORTO CONTROLE 121.500 MHZ
295301S 0512133W - 294723S 0511916W - ALEGRE APP PALEGRE EMERG
2955108 0505332W - 300048S 0505554W PALEGRE 128.900 MHZ PRI
CONTROL
POR/ENG
3000 FT AMSL
GND H24
TMA Porto Alegre SECT 06 PORTO CONTROLE 120.100 MHZ PRI
295301S 0512133W - 294723S 0511916W - ALEGRE APP PALEGRE 121.500 MHZ
295510S 0505332W - 300048S 0505554W PALEGRE EMERG
CONTROL
POR/ENG
FL195
3500 FT AMSL H24
TMA Porto Alegre SECT 07 PORTO CONTROLE 120.100 MHZ PRI | SECT flexivel. Ativado
293933S 0514818W - 291636S 0515256\ - ALEGRE APP PALEGRE 121.500 MHZ sob demanda. SECT
290137S 0513520W - 285501S 0513556W - PALEGRE EMERG
285224S 0512617W - 294251S 0511412W CONTROL Flexible SECT.
POR/ENG Activated on demand.
VFR SECT.

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-78

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
FL195 H24
3500 FT AMSL
TMA Porto Alegre SECT 08 PORTO CONTROLE 121.500 MHZ SECT flexivel. Ativado
290800S 0502751W - 292831S 0501309W - ALEGRE APP PALEGRE EMERG sob demanda. SECT
294647S 0503141W - 294448S 0505329W PALEGRE VFR.
CONTROL Flexible SECT.
POR/ENG Activated on demand.
FL195
VFR SECT.
3500 FT AMSL H24
Porto Alegre 2 TMA PORTO CONTROLE 119.000 MHZ PRI
ALEGRE APP PALEGRE 120.100 MHZ PRI
2855015 0513556W - 2849465 0511638 - PALEGRE 120.550 MHZ PRI
2848008 0505720W - 285401S 0504922\ - CONTROL 121.500 MHZ
2902348 0504321W - 2004385 0503838W - POR/ENG EMERG
2908008 0502751W - 2915085 0502936W - 128.900 MHZ PRI
2921538 0504938W - 2924495 0510552\ - H24
292256S 0512152W - 291615S 0513339W
FL195
5500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/5500 FT AMSL
Porto Seguro TMA PORTO CONTROLE 119.600 MHZ PRI
SEGURO APP PORTO SEGURO | 120.900 MHZ PRI
unido/union Porto Seguro SECT 01 PORTC SEGURO
unido/union Porto Seguro SECT 02 CONTROL
POR/ENG
FL195 H24
3500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/3500 FT AMSL
TMA Porto Seguro SECT 01 PORTO CONTROLE 119.600 MHZ PRI |Nao sera aceito PLN
155041S 0392346W - 153636S 0392220W - SEGURO APP PORTO SEGURO | 120.900 MHZ PRI [AFIL pelo APP Porto
153814S 0385959W - 162630S 0390457W - PORTO SEGURO 121.500 MHZ | Seguro
1714095 0394319W - 1702295 0395510W - CONTROL EMERG AFIL PLN will not be
POR/ENG accepted by the Porto

164011S 0394406W depois, ao longo de um arco
no sentido horario de / then along the clockwise

Seguro APP

A 14/2026

DECEA




AIP

ENR 2.1 -83
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA Rio de Janeiro SECT 03F RIO DE Controle Rio 121.500 MHZ
230152S 0444044W - 2247045 0442434W - JANEIRO APP RIO CONTROL EMERG
222733S 0440325W - 220549S 0440653W - POR/ENG 124.950 MHZ PRI
220305S 0435904W - 223351S 0433930W - 134.950 MHZ SRY
224958S 0433444W - 231614S 0442848W H24
FL120
6500 FT AMSL
TMA Rio de Janeiro SECT 04 RIO DE CONTROLE RIO 121.500 MHZ
220305S 0435904W - 223351S 0433930W - JANEIRO APP RIO CONTROL EMERG
2232508 0431931W - 215707S 0434155W POR/ENG 125.950 MHZ PRI
129.800 MHZ SRY
H24
FL195
6500 FT AMSL
TMA Rio de Janeiro SECT 04F RIO DE Controle Rio 121.500 MHZ
230151S 0444034W - 224704S 0442434W - JANEIRO APP RIO CONTROL EMERG
222733S 0440325W - 220549S 0440653W - POR/ENG 125.950 MHZ PRI
220305S 0435904W - 223351S 0433930W - 129.800 MHZ SRY
2249585 0433444W - 231614S 0442848W H24
FL195
FL120
TMA Rio de Janeiro SECT 05 RIO DE CONTROLE RIO | 119.725 MHZ SRY
215707S 0434155W - 223250S 0431931W - JANEIRO APP RIO CONTROL 120.550 MHZ PRI
223150S 0430148W - 224609S 0425538W - POR/ENG 121.500 MHZ
225528S 0425539W - 225807S 0424951W - EMERG
230659S 0425748W - 231039S 0424646W - H24 132.975 MHZ SRY
225643S 0415453W - 224007S 0415940W -
220200S 0423322W - 221139S 0432046W
FL195
6500 FT AMSL
TMA Rio de Janeiro SECT 06 RIO DE CONTROLERIO | 119.350 MHZ PRI
223351S 0433930W - 2232508 0431931W - JANEIRO APP RIO CONTROL 121.500 MHZ
223150S 0430148W - 224609S 0425538W - POR/ENG EMERG
2255285 0425539W - 224900S 0430837W - 128.900 MHZ SRY
225501S 0433315W - 224958S 0433444W H24
FL120
1000 FT AMSL
TMA Rio de Janeiro SECT 07 RIO DE CONTROLE RIO | 120.750 MHZ PRI
JANEIRO APP RIO CONTROL

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-84

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
225501S 0433315W - 224900S 0430837W - POR/ENG 121.500 MHZ
2255285 0425539W - 225807S 0424951W - EMERG
230659S 0425748W - 225848S 0430952W - H24 129.200 MHZ SRY
230327S 0433046W
FLO70
1000 FT AMSL
Rio de Janeiro 2 TMA RIO DE CONTROLE RIO 121.500 MHZ
JANEIRO APP RIO CONTROL EMERG
232328 0440747W - 225127S 0435806W - POR/ENG 126.200 MHZ
2241255 0435121W - 223351S 0433930W - SRYVFR
2230555 0424546\ - 2239055 0422407W - H24 VFR
230010S 0422954W - 230610S 0422955\ - 133.300 MHZ PRI
231039S 0424647W - 231914S 0425435W -
232756S 0432331W - 231439S 0432728W
6500 FT AMSL
3500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
o]
Rio de Janeiro 3 TMA RIO DE CONTROLE RIO 121.500 MHZ
JANEIRO APP RIO CONTROL EMERG
232328 0440747W - 225127S 0435806W - POR/ENG 126.200 MHZ
2241258 0435121W - 223930 0434836\ - SRY VFR
2236325 0430156\ - 224429 0425506\ - H24 VFR
2245395 0423750W - 2303425 0423830W 133.300 MHZ
PRI VFR
VFR

3500 FT AMSL

1000 FT AMSL

CLASSE/CLASS:
C

Salvador TMA

unido/union Salvador SECT 01
unido/union Salvador SECT 02
unido/union Salvador SECT 03
unido/union Salvador SECT 04
unido/union Salvador SECT 05
unido/union Salvador SECT 06

A 14/2026
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ENR 2.1-85

AlIP
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
FL195
3500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
C: BTN FL145/3500 FT AMSL
TMA Salvador SECT 01 SALVADOR APP CONTROLE 119.800 MHZ PRI |RADAR SER
1254235 0381917W - 124706S 0383209W - SALVADOR 129.450 MHZ PRI
124105S 0382702W - 123424S 0383051W SALVADOR
depois, ao longo de um arco no sentido anti- CONTROL
horario de / then along the counter clockwise POR/ENG
arc of a circle of 24 NM de raio com centro
em / radius centred on 125423S 0381917W H24
131720S 0382210W - 130900S 0382105W -
130902S 0381904W
FLO35
GND
TMA Salvador SECT 02 SALVADOR APP CONTROLE 119.800 MHZ PRI |RADAR SER
1254235 0381917W - 130109S 0380509W - SALVADOR 129.450 MHZ PRI
130609S 0381100W - 131410S 0380516W depois, SALVADOR
ao longo de um arco no sentido anti-horario de / CONTROL
then along the counter clockwise arc of a circle POR/ENG
of 24 NM de raio com centro em / radius centred
on 1254235 0381917W 123043S 0381501W - H24
123904S 0381607W - 123903S 0382002W
FLO35
GND
TMA Salvador SECT 03 SALVADOR APP CONTROLE 119.800 MHZ PRI |RADAR SER
125423S 0381917W - 124706S 0383209W - SALVADOR 129.450 MHZ PRI
124105S 0382702W - 123903S 0382002W SALVADOR
CONTROL
POR/ENG
FLO35
GND H24
TMA Salvador SECT 04 SALVADOR APP CONTROLE 119.800 MHZ PRI |RADAR SER
1254235 0381917W - 130109S 0380509W - SALVADOR 129.450 MHZ PRI
1306095 0381100W - 130902S 0381904W SALVADOR
CONTROL
POR/ENG
FLO35
A 14/2026

DECEA



ENR 2.1 - 86

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
GND H24
TMA Salvador SECT 05 SALVADOR APP CONTROLE 119.350 MHZ PRI |RADAR SER
120507S 0372745W - 114751S 0375517W - SALVADOR 120.800 MHZ PRI
1200008 0391212W - 120922S 0391531W - SALVADOR
125743S 0391713W - 130018S 0375028\ - CONTROL
125749S 0374846W POR/ENG
H24
FL195
FLO35
TMA Salvador SECT 06 SALVADOR APP CONTROLE 119.350 MHZ PRI |RADAR SER
1356295 0382459W - 1345285 0385553 - SALVADOR 120.800 MHZ PRI
131241S 0391745W - 125743S 0391713W - SALVADOR
130018S 0375028W - 132053S 0380439W CONTROL
POR/ENG
FL1
9% H24
FLO35
Santa Maria TMA SANTA MARIA APP CONTROLE 118.300 MHZ PRI
SANTA MARIA 119.350 MHZ PRI
293704S 0542814W depois, ao longo de um arco SANTAMARIA | 121.350 MHZ ALTN
no sentido horario de / then along the clockwise CONTROL 121.500 MHZ
arc of a circle of 40 NM de raio com centro em / POR/ENG EMERG
radius centred on 294232S 0534244W to 295806S
0542507W - 3007025 0544902W - 203710S DLY 0900 - 0300
0544902W
FL145
4500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
C
Santarém TMA SANTAREM APP CONTROLE 119.300 MHZ PRI |OPR NAVBRASIL
SANTAREM
Area circular com centro em / Circular area SANTAREM
centered on 0225355 0544903W com um raio de / CONTROL
within a 40 NM radius. POR/ENG
H24

FL145
2500 FT AMSL

CLASSE/CLASS:
D: BTN FL145/2500 FT AMSL

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1 - 87
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
Sao Luis TMA SAO LUIS APP CONTROLE 119.450 MHZ PRI |N&o serdo permitidos
SAO LUIS 121.500 MHZ voos de aeronaves
Area circular com centro em / Circular area SAQLUIS EMERG com destino ao Parque
centered on 023521S 0441424W com um raio de / CONTROL Nacional de Lengdis
within a 40 NM radius. POR/ENG Maranhenses
Aircraft flights to
H24 Lengdis Maranhenses
FL145 National Park will not be
2500 FT AMSL permitted
CLASSE/CLASS:
D
Séo Paulo 1 TMA FCA FCA 135.675 MHZ PRI
POR
unido/union Sdo Paulo SECT 01
unido/union S&o Paulo SECT 02 FCA 122.925 MHZ PRI
unido/union S&o Paulo SECT 02F POR
unido/union Sdo Paulo SECT 03
unido/union Sao Paulo SECT 03F FCA 126.650 MHZ PRI
unido/union Sdo Paulo SECT 04 POR
unido/union Sdo Paulo SECT 05
unido/union Sdo Paulo SECT 06
unido/union Sdo Paulo SECT 07
unido/union Sdo Paulo SECT 08
unido/union Sdo Paulo SECT 09
unido/union Sdo Paulo SECT 10
unido/union Séo Paulo SECT 11
unido/union Sdo Paulo SECT 12
unido/union Sdo Paulo SECT 13
FL245
5500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL245/FL145
C: BTN FL145/5500 FT AMSL
TMA Sao Paulo SECT 01 SAO PAULO APP CONTROLE 121.500 MHZ Separagdo composta
234635S 04634 11W - 234244S 0452542W - SAO PAULO EMERG podera ser aplicada na
235438S 0452224W - 240432S 0460418W - SAO PAULO 129.000 MHZ SRY | APRX final da RWY 17
241827S 0461002W - 242425S 0464130W - CONTROL 134.900 MHZ PRI |e/ou rampa de TKOF
241944S 0464746W - 235407S 0464130W POR/ENG da RWY 35 de Séo

DECEA
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ENR 2.1-88

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
Paulo Congonhas
FL245 H24 (SBSP), entre ACFT
IFR e HEL VFR em voo
5500 FT AMSL na Area de Controle
de Helicépteros.
Separagéo composta
minima a ser
empregada: 2,5 NM X
500 FT.
Compound separation
may be applied on
Final APRX of RWY 17
and/or TKOF slope at
RWY 35 in S&o Paulo
Congonhas (SBSP),
between IFR ACFT
and VFR HEL flying
within the Helicopter
Control Area. Minimum
compound separation to
be used: 2.5 NM X 500
FT.
TMA Séo Paulo SECT 02 SAO PAULO APP CONTROLE 119.600 MHZ PRI | Separagdo composta
234635S 0463411W - 233757S 0463931W - SAO PAULO 121.500 MHZ podera ser aplicada na
233724S 0464012W - 232217S 0470239W - SAO PAULO EMERG APRX final da RWY 17
231933S 0470643W - 232059S 04707 16W - CONTROL 122.750 MHZ SRY | e/ou rampa de TKOF
232116S 0471354W - 234020S 0474001W - POR/ENG da RWY 35 de S&o
235352S 0472211W - 2419445 0464746W - Paulo Congonhas
235407S 0464130W H24 (SBSP), entre ACFT

FL245

5500 FT AMSL

IFR e HEL VFR em voo
na Area de Controle

de Helicopteros.
Separagdo composta
minima a ser
empregada: 2,5 NM X
500 FT.

Compound separation
may be applied on
Final APRX of RWY 17
and/or TKOF slope at
RWY 35 in Séo Paulo
Congonhas (SBSP),
between IFR ACFT

and VFR HEL flying
within the Helicopter
Control Area. Minimum
compound separation to

A 14/2026

DECEA



AIP ENR2.1-95
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
compound separation to
be used: 2.5 NM X 500
FT.
TMA Sio Paulo SECT 12 SAO PAULO APP CONTROLE 121.500 MHZ Separagdo composta
230219S 0453620W - 230308S 0454002W - SAO PAULO EMERG podera ser aplicada na
225830S 0455534W - 230420S 0460218W - SAO PAULO 124.150 MHZ PRI |APRX final da RWY 17
230703S 0460526W - 232126S 0455522\ - CONTROL 134.150 MHZ PRI | e/ou rampa de TKOF
232418S 0454341W - 2314535 0453317W POR/ENG da RWY 35 de S&o
Paulo Congonhas
H24 (SBSP), entre ACFT
FL100
IFR e HEL VFR em voo
5500 FT AMSL na Area de Controle
de Helicopteros.
Separagdo composta
minima a ser
empregada: 2,5 NM X
500 FT.
Compound separation
may be applied on
Final APRX of RWY 17
and/or TKOF slope at
RWY 35 in S&o Paulo
Congonhas (SBSP),
between IFR ACFT
and VFR HEL flying
within the Helicopter
Control Area. Minimum
compound separation to
be used: 2.5 NM X 500
FT.
TMA Séao Paulo SECT 13 SAO PAULO APP CONTROLE 120.050 MHZ SRY | Separagéo composta
234020S 0474001W - 233900S 0474146W - SAO PAULO 121.500 MHZ poderé ser aplicada na
231607S 0474821W - 225137S 0473845W - SAO PAULO EMERG APRKX final da RWY 17
230539S 0470905W - 231626S 04707 19W - CONTROL 129.275 MHZ PRI | e/ou rampa de TKOF
2317218 0470551W - 231759S 0470606W - POR/ENG da RWY 35 de Séo
231933S 0470643W - 232059S 0470716W - Paulo Congonhas
232116S 0471354W H24 (SBSP), entre ACFT

FL245

FL135

IFR e HEL VFR em voo
na Area de Controle

de Helicépteros.
Separagéo composta
minima a ser
empregada: 2,5 NM X
500 FT.

Compound separation
may be applied on
Final APRX of RWY 17

DECEA
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ENR 2.1-96

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
and/or TKOF slope at
RWY 35 in Sdo Paulo
Congonhas (SBSP),
between IFR ACFT
and VFR HEL flying
within the Helicopter
Control Area. Minimum
compound separation to
be used: 2.5 NM X 500
FT.
Sao Paulo 2 TMA FCA FCA 135.675 MHZ PRI
POR
2245348 0471040W - 225935S 0465133W -
225906S 0464455W - 230910S 0463317W - FCA 122.925 MHZ PRI
2315248 0461243W - 232256S 0460812W - POR
2349318 0462636W - 235108S 0463916W -
233401S 0470420W - 231425S 0470617W - FCA 126.650 MHZ PRI
230147S 0472415W depois, ao longo de um arco POR
no sentido horario de / then along the clockwise
arc of a circle of 15 NM de raio com centro em / SAO PAULO APP CONTROLE 121.500 MHZ
radius centred on 230026S 0470804W SAO PAULO EMERG
SAO PAULO 129.500 MHZ PRI
5500 FT AMSL CONTROL
3600 FT AMSL POR/ENG
H24
CLASSE/CLASS:
C
Teresina TMA TERESINA APP CONTROLE 119.600 MHZ PRI
TERESINA
Area circular com centro em / Circular area TERESINA
centered on 050345S 0424930W com um raio de / CONTROL
within a 40 NM radius. POR/ENG
H24
FL195
3500 FT AMSL
CLASSE/CLASS:
A: BTN FL195/FL145
D: BTN FL145/3500 FT AMSL
Uberaba TMA UBERABA APP CONTROLE 120.800 MHZ PRI [APP OPR na mesma
UBERABA FREQ do AFIS.
A 14/2026 DECEA



AIP ENR 2.1 - 101
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
GND METEORO 132.500 MHZ PRI
AMAZONICO
AMAZONICO
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Amazonica SECT 06 AMAZONICO ACC CENTRO 121.500 MHZ FREQ do FIS utilizadas
1300345 0565108W - 1239245 0570529W - AMAZONICO EMERG no espago aéreo classe
110017S 0581202W - 094520S 0592309W - AMAZONICO 123.350 MHZ PRI |G. SFC/FL145
083809S 0574632W - 082541S 0572526W - CENTER 126.450 MHZ SRY |FIS FREQ used in
081308S 0570518W - 075820S 0564306W - POR/ENG airspace class G. SFC/
073315S 0560039W - 072415S 0554447W - FL145
071657S 0553259W - 0633543 0541637W - H24
075958S 0530643W - 090446S 0525627W - METEORO 132.050 MHZ PRI
0951598 0524855W - 110120S 0514041W - AMAZONICO
121101S 0530304W - 125736S 0533005W - AMAZONICO
143345S 0533736W - 125936S 0551938W METEORO
POR/ENG
UNL
H24
GND
CENTRO 123.625 MHZ
AMAZONICO
AMAZONICO
CENTER
POR/ENG
DLY 1100 - 2300
FIS
CTA Amazénica SECT 07 AMAZONICO ACC CENTRO 121.500 MHZ ~ [FREQ do FIS utilizadas
025622S 0621506W - 030224S 0600317W - AMAZONICO EMERG no espago aéreo classe
061409S 0574614W - 075820S 0564306\ - AMAZONICO 126.100 MHZ PRI |G. SFC/FL145
081308S 0570518W - 082541S 0572526\ - CENTER 134.700 MHZ SRY |FIS FREQ used in
083809S 0574632W - 094520S 0592309W - POR/ENG airspace class G. SFC/
085522S 0604930W - 074747S 0611327 W - FL145
054826S 0611655W - 050803S 0613028W - H24
035753S 0614811W - 031157S 0620809W METEORO 132.050 MHZ PRI
AMAZONICO
UNL AMAZONICO
METEORO
GND POR/ENG
H24
CENTRO 123.625 MHZ
AMAZONICO

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1 - 102 AIP
06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
| AMAZONICO
| CENTER
POR/ENG

DLY 1100 - 2300

FIS
CTA Amazénica SECT 08 AMAZONICO ACC CENTRO 123.625 MHZ  |FREQ do FIS utilizadas
030224S 0600317W - 023935S 0593423W - AMAZONICO no espago aéreo classe
014315S 0582444W - 010100S 0573249W - AMAZONICO G. SFC/FL145
0145545 0570303W - 023702S 0562534W - CENTER FIS FREQ used in
024322S 0562056W - 030921S 0560230W - POR/ENG airspace class G. SFC/
035449S 0554719W - 040328S 0554436\ - FL145
0512325 0552207W - 063354S 0541637W - DLY 1100 - 2300
071657S 0553259W - 072415S 0554447W - FIS
1| 0733155 0560039W - 075820S 0564306W - CENTRO 121.500 MHZ
1| 061409s 0574614W AMAZONICO EMERG
| AMAZONICO 127.000 MHZ PRI
| UNL CENTER 134.250 MHZ SRY
POR/ENG
GND
| H24
METEORO 132.050 MHZ PRI
AMAZONICO
AMAZONICO
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Amazénica SECT 09 AMAZONICO ACC CENTRO 135.100 MHZ  |FREQ do FIS utilizadas
015918N 0635649W depois, ao longo do(a) / AMAZONICO no espago aéreo classe
then along FRONTEIRA DO BRASIL/BRAZIL AMAZONICO G. SFC/FL145
BORDER até / up to 012252N 0591326W - CENTER FIS FREQ used in
000558N 0581929W - 003958S 0574717W - POR/ENG airspace class G. SFC/
010100S 0573249W - 014315S 0582444W - FL145
023935S 0593423W - 030224S 0600317W - DLY 1100 - 2300
025622S 0621506W - 020107S 0623412W - FIS
1| 010208N 0633056W CENTRO 121.500 MHZ
I AMAZONICO EMERG
| UNL AMAZONICO 125.400 MHZ PRI
| CENTER 125.800 MHZ SRY
GND POR/ENG
| H24
METEORO 132.250 MHZ PRI
AMAZONICO

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1 -103
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
AMAZONICO
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Amazénica SECT 10 AMAZONICO ACC CENTRO 135.100 MHZ  |FREQ do FIS utilizadas
015918N 0635649W depois, ao longo do(a) / AMAZONICO no espago aéreo classe
then along FRONTEIRA DO BRASIL/BRAZIL AMAZONICO G. SFC/FL145
BORDER até / up to 030117S 0694243W - CENTER FIS FREQ used in
033003S 0681254W - 034733S 0671923W - POR/ENG airspace class G. SFC/
035920S 0665338W - 042037S 0660659W - FL145
0448595 0651856W - 051819S 0641519W - DLY 1100 - 2300
054403S 0630940W - 063112S 0622553W - FIS
063651S 0622158W - 074747S 0611327W - CENTRO 121.500 MHZ
054826S 0611655W - 050803S 0613028W - AMAZONICO EMERG
035753S 0614811W - 031157S 0620809W - AMAZONICO 124.750 MHZ PRI
0256225 0621506W - 020107S 0623412W - CENTER 133.900 MHZ SRY
010208N 0633056W POR/ENG
UNL H24
GND METEORO 132.400 MHZ PRI
AMAZONICO
AMAZONICO
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Amazénica SECT 11 AMAZONICO ACC CENTRO 123275 MHZ  |FREQ do FIS utilizadas
030117S 0694243W depois, ao longo do(a) / AMAZONICO no espago aéreo classe
then along FRONTEIRA DO BRASIL/BRAZIL AMAZONICO G. SFC/FL145
BORDER até / up to 092457S 0731150W - CENTER FIS FREQ used in
085809S 0721725W - 083243S 0712753W - POR/ENG airspace class G. SFC/
082255S 0710811W - 080351S 0703734W - FL145
073213S 0700027W - 064204S 0690222W - DLY 1100 - 2300
063342S 0685250W - 051804S 0672750W - FIS
045212S 0665312W - 042037S 0660659W - METEORO 132.300 MHZ PRI
035920S 0665338W - 034733S 0671923W - AMAZONICO
033003S 0681254W AMAZONICO
METEORO
UNL POR/ENG
GND Hoa
CENTRO 121.500 MHZ
AMAZONICO EMERG
AMAZONICO 124.550 MHZ PRI
CENTER 134.150 MHZ SRY

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-104

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
POR/ENG
H24
CTA Amazénica SECT 12 AMAZONICO ACC CENTRO 123.275 MHZ  |FREQ do FIS utilizadas
091933S 0633635W - 1106468 0635443W - AMAZONICO no espago aéreo classe
115446S 0635450W - 1225458 0642521W AMAZONICO G. SFC/FL145
depois, ao longo do(a) / then along FRONTEIRA CENTER FIS FREQ used in
DO BRASIL/BRAZIL BORDER até / up to POR/ENG airspace class G. SFC/
092457S 0731150W - 085809S 0721725W - FL145
0832435 0712753W - 082255S 0710811W - DLY 1100 - 2300
080351S 0703734W - 073213S 0700027W - FIS
064204S 0690222W - 063342S 0685250W - CENTRO 121.500 MHZ
051804S 0672750W - 045212S 0665312W - AMAZONICO EMERG
042037S 0660659W - 044859S 0651856W - AMAZONICO 126.500 MHZ PRI
054543S 0650502W - 081949S 0642636W - CENTER 135.250 MHZ SRY
085411S 0643224W POR/ENG
UNL H24
GND METEORO 132.300 MHZ PRI
AMAZONICO
AMAZONICO
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Amazénica SECT 13 AMAZONICO ACC METEORO 132.150 MHZ PRI |FREQ do FIS utilizadas
044859S 0651856\ - 054543S 0650502W - AMAZONICO no espago aéreo classe
081949S 0642636W - 0854115 0643224W - AMAZONICO G. SFC/FL145
091933S 0633635W - 110646S 0635443W - METEORO FIS FREQ used in
115446S 0635450\ - 122545S 0642521W POR/ENG airspace class G. SFC/
depois, ao longo do(a) / then along FRONTEIRA FL145
DO BRASIL/BRAZIL BORDER até / up to H24
133130S 0613323W - 130454S 0613343W - CENTRO 135.925 MHZ
1155208 0613455W - 113025S 0612845W - AMAZONICO
1121298 0612633W - 095333S 0605444W - AMAZONICO
0855225 0604930W - 074747S 0611327W - CENTER
063651S 0622158W - 063112S 0622553W - POR/ENG
054403S 0630940W - 051819S 0641519W
DLY 1100 - 2300
UNL FIS
GND CENTRO 121.500 MHZ
AMAZONICO EMERG
AMAZONICO 125.850 MHZ PRI
CENTER 128.300 MHZ SRY
POR/ENG

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1-105
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
| H24
CTA Amazénica SECT 14 AMAZONICO ACC CENTRO 135.925 MHZ  |FREQ do FIS utilizadas
115520S 0613455W - 113025S 0612845W - AMAZONICO no espago aéreo classe
112129S 0612633W - 095333S 0605444W - AMAZONICO G. SFC/FL145
0855225 0604930W - 094520S 0592309W - CENTER FIS FREQ used in
110017S 0581202W - 123924S 0570529W - POR/ENG airspace class G. SFC/
1300348 0565108W - 132416S 0571140W - FL145
141328S 0580350W - 142348S 0581317W - DLY 1100 - 2300
& | 1436355 0582225W - 1452253 0582234W - FIS
1528128 0582255W - 161611S 0581834W CENTRO 121.500 MHZ
| depois, ao longo do(a) / then along FRONTEIRA AMAZONICO EMERG
I| DO BRASIL/BRAZIL BORDER até / up to AMAZONICO 123.850 MHZ PRI
1| 133130S 0613323W - 1304548 0613343W CENTER 128.050 MHZ SRY
POR/ENG
UNL
H24
GND
METEORO 132.150 MHZ PRI
AMAZONICO
AMAZONICO
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Amazénica SECT 15 AMAZONICO ACC CENTRO 135.925 MHZ  |FREQ do FIS utilizadas
1528128 0582255\ - 145225S 0582234\ - AMAZONICO no espago aereo classe
143635S 0582225W - 142348S 0581317W - AMAZONICO G. SFC/FL145
141328S 0580350W - 1324168 0571140W - CENTER FIS FREQ used in
130034S 0565108W - 125936S 0551938W - POR/ENG airspace class G. SFC/
143345S 0533736W - 150927S 0532839W - FL145
152837S 0532334W - 154832S 0531913W - DLY 1100 - 2300
&= | 1642335 0530603W - 172421S 0540724W - FIS
1| 173217S 0543311W - 173417S 0544128W - CENTRO 121.500 MHZ
1| 173902S 0553128W - 173946S 0553855W - AMAZONICO EMERG
1| 174748S 0570537W - 1750008 0574246W AMAZONICO 125.250 MHZ PRI
1| depois, ao longo do(a) / then along FRONTEIRA CENTER 134.950 MHZ PRI
1| DO BRASIL/BRAZIL BORDER até / up to POR/ENG
161611S 0581834W
| H24
UNL METEORO 132.350 MHZ PRI
GND AMAZONICO
AMAZONICO
METEORO
POR/ENG
H24
DECEA A 14/2026



ENR 2.1 - 106

AlP
06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
AMAZONICA 4 CTA MACAPA APP CONTROLE 119.000 MHZ
MACAPA
Area circular com centro em / Circular area MACAPA
centered on 000308N 0510423W com um raio de / CONTROL
within a 60 NM radius. POR/ENG
H24
FL145
FL100
CLASSE/CLASS:
D: BTN FL145/FL100
AMAZONICA 5 CTA SAO LUIS APP CONTROLE 119.450 MHZ
SAO LUIS
Area circular com centro em / Circular area SAOLUIS
centered on 023521S 0441424W com um raio de / CONTROL
within a 60 NM radius. POR/ENG
H24
FL145
FL100
CLASSE/CLASS:
D: BTN FL145/FL100
AMAZONICA 6 CTA PORTO CONTROLE 120.250 MHZ
VELHO APP PORTO VELHO
Area circular com centro em / Circular area PORTO VELHO
centered on 0842285 0635354W com um raio de / CONTROL
within a 60 NM radius. POR/ENG
H24
FL145
FL100
CLASSE/CLASS:
D: BTN FL145/FL100
AMAZONICA 7 CTA RIO BRANCO APP CONTROLE 119.900 MHZ
RIO BRANCO
100714S 0665456W depois, ao longo de um arco RIO BRANCO
no sentido anti-horario de / then along the counter CONTROL
clockwise arc of a circle of 60 NM de raio com POR/ENG
centro em / radius centred on 095219S 0675343W

A 14/2026

DECEA



AIP

ENR 2.1 -109
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
CTA Brasilia SECT 03L BRASILIA ACC |CENTRO BRASILIA 121.500 MHZ FIS SFC/FL145
212833S 0444227W - 210059S 0450026W - BRASILIA CENTER EMERG
2019258 0452718W - 194800S 0444142W - POR/ENG 124.800 MHZ PRI
192029S 0441726W - 192717S 0435752\ - 135.550 MHZ SRY
193046S 0434754W - 200922S 0432334W - H24
203215S 0435754W CENTRO BRASILIA| 135.925 MHZ PRI
BRASILIA CENTER
FL350 POR/ENG
GND DLY 1000 - 2100
FIS
METEORO 132.600 MHZ PRI
BRASILIA
BRASILIA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Brasilia SECT 04 BRASILIA ACC METEORO 132.250 MHZ PRI |FIS SFC/ FL145
2335295 0464313W - 232459S 0463812W - BRASILIA 132.600 MHZ PRI
223727S 0461535W - 210059S 0450026W - BRASILIA
2128338 0444227W - 224758S 0454630W - METEORO
230034S 0454839\ - 231359S 0455136\ - POR/ENG
233738S 0463918W
H24
UNL CENTRO BRASILIA| 133.175 MHZ PRI
GND BRASILIA CENTER
POR/ENG
DLY 1000 - 2100
FIS
CENTRO BRASILIA 121.500 MHZ
BRASILIA CENTER EMERG
POR/ENG 127.250 MHZ SRY
134.000 MHZ PRI
H24
CTA Brasilia SECT 05 BRASILIA ACC |CENTRO BRASILIA| 133.175 MHZ PRI |FIS SFC/ FL145

2335298 0464313W - 231856S 0471302W -
2233598 0464513W - 222639S 0463421W -
210104S 0460349W - 201925S 0452718W -
2100598 0450026W - 223727S 0461535W -
2324598 0463812W

UNL

GND

BRASILIA CENTER
POR/ENG

DLY 1000 - 2100
FIS

CENTRO BRASILIA
BRASILIA CENTER
POR/ENG

121.500 MHZ
EMERG
123.350 MHZ SRY
126.150 MHZ PRI

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-110

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
H24
METEORO 132.600 MHZ PRI
BRASILIA
BRASILIA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Brasilia SECT 06 BRASILIA ACC METEORO 132.600 MHZ PRI |FIS SFC/ FL145
223359S 0464513W - 210917S 0470358W - BRASILIA
192632S 0460040W - 2019258 0452718W - BRASILIA
210104S 0460349W - 222639S 0463421W METEORO
POR/ENG
UNL H24
GND CENTRO BRASILIA| 133.175 MHZ PRI
BRASILIA CENTER
POR/ENG
DLY 1000 - 2100
FIS
| CENTRO BRASILIA|  121.500 MHZ
| BRASILIA CENTER EMERG
| POR/ENG 128.050 MHZ PRI
| 135.150 MHZ SRY
| H24
CTA Brasilia SECT 07 BRASILIA ACC METEORO 132.250 MHZ PRI
223359S 0464513W - 231856S 0471302W - BRASILIA
230659S 0473423W - 224210S 0473428W - BRASILIA
221416S 0475318W - 212620S 0484927W - METEORO
205837S 0484637W - 204357S 0484506\ - POR/ENG
2034565 0483548W - 203237S 0475127W -
203558S 0471114W - 210917S 0470358W H24
CENTRO BRASILIA|  121.500 MHZ
UNL BRASILIA CENTER EMERG
POR/ENG 126.800 MHZ PRI
GND 128.500 MHZ SRY
H24
CTA Brasilia SECT 08 BRASILIAACC [CENTRO BRASILIA| 121.500 MHZ  |FIS SFC/FL145
230659S 0473423W - 221949S 0495504 W - BRASILIA CENTER EMERG
213732S 0502728W - 212620S 0484927W - POR/ENG 125.325 MHZ PRI
221416S 0475318W - 224210S 0473428W 134.500 MHZ SRY
H24

1 UNL CENTRO BRASILIA| 133.175 MHZ PRI
oND BRASILIA CENTER
POR/ENG
A 14/2026 DECEA



AIP ENR 2.1 - 111
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
DLY 1000 - 2100
FIS
METEORO 132.550 MHZ PRI
BRASILIA
BRASILIA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Brasilia SECT 09 BRASILIA ACC |CENTRO BRASILIA| 133.175 MHZ PRI |FIS SFC/ FL145
205837S 0484637W - 212620S 0484927W - BRASILIA CENTER
213732S 0502728W - 202538S 0512143W - POR/ENG
192651S 0495904W
DLY 1000 - 2100
UNL CENTRO BRASILIA 121.500 MHZ
G BRASILIA CENTER EMERG
ND POR/ENG 128.300 MHZ SRY
133.750 MHZ PRI
H24
METEORO 132.150 MHZ PRI
BRASILIA
BRASILIA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Brasilia SECT 10A BRASILIA ACC |CENTRO BRASILIA 121.500 MHZ FIS SFC/ FL145
203558S 0471114W - 203237S 0475127W - BRASILIA CENTER EMERG
2034565 0483548W - 1941325 0483751W - POR/ENG 124.200 MHZ PRI
1853535 0483257W - 1852395 0481315W - 126.450 MHZ SRY
1857225 0472953W H24
CENTRO BRASILIA| 133.175 MHZ PRI
UNL BRASILIA CENTER
POR/ENG
GND

DLY 1000 - 2100
FIS

METEORO
BRASILIA
BRASILIA

METEORO
POR/ENG

H24

132.150 MHZ PRI

DECEA

A 14/2026



I
<«

ENR 2.1-112 AIP
06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orga"o que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condi¢cbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
CTA Brasilia SECT 10B BRASILIAACC |CENTROBRASILIA| 121.500 MHZ  |FIS SFC/ FL145
1926325 0460040W - 210917S 0470358W - BRASILIA CENTER EMERG
203558S 0471114W - 1857228 0472953W - POR/ENG 124.200 MHZ PRI
190323S 0463148W 126.450 MHZ SRY
H24 128.050 MHZ PRI
135.150 MHZ SRY
UNL
CENTRO BRASILIA| 133.175 MHZ PRI
GND BRASILIA CENTER
POR/ENG
DLY 1000 - 2100
FIS
CTA Brasilia SECT 10C BRASILIAACC |CENTROBRASILIA| 121.500 MHZ  |FIS SFC/ FL145
185353S 0483257W - 194132S 0483751W - BRASILIA CENTER EMERG
203456S 0483548\ - 204357S 0484506\ - POR/ENG 124.200 MHZ PRI
205837S 0484637W - 192651S 0495904 W - 126.450 MHZ SRY
185633S 0491711W H24 128.300 MHZ SRY
133.750 MHZ PRI
UNL CENTRO BRASILIA| 133.175 MHZ PRI
BRASILIA CENTER
GND POR/ENG
DLY 1000 - 2100
FIS
CTA Brasilia SECT 11 BRASILIA ACC METEORO 132.250 MHZ PRI |FIS SFC/FL145
185722S 0472953W - 1852398 0481315W - BRASILIA
185353S 0483257W - 185633S 04917 11W - BRASILIA
175036S 0495153W - 165203S 0493642\ - METEORO
1500498 0481105W - 1533268 0472048W - POR/ENG
160230S 0471054W - 162303S 0472641W -
163009S 0473209W - 1650558 0474810W H24
CENTRO BRASILIA| 123.275 MHZ PRI
UNL BRASILIA CENTER
POR/ENG
GND
DLY 1000 - 2100
FIS
CENTRO BRASILIA|  121.500 MHZ
BRASILIA CENTER EMERG
POR/ENG 123.750 MHZ SRY
125.050 MHZ PRI
H24
CTA Brasilia SECT 12 BRASILIAACC |CENTROBRASILIA| 121.500 MHZ  |FIS SFC/FL145
BRASILIA CENTER EMERG

185633S 04917 11W - 192651S 0495904 W -
202538S 0512143W - 194216S 0520041W -

POR/ENG

123.950 MHZ PRI
126.050 MHZ SRY

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1-113
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
4_ 185520S 0524513W - 172249S 0501913W - H24
I 1647158 0495014W - 165203S 0493642W - CENTRO BRASILIA| 124.375 MHZ PRI
I 175036S 0495153W BRASILIA CENTER
POR/ENG
UNL
1 GND DLY 1000 - 2100
<1 FIS
METEORO 132.250 MHZ PRI
BRASILIA
BRASILIA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Brasilia SECT 13 BRASILIA ACC CENTRO BRASILIA| 124.375 MHZ PRI |FIS SFC/FL145
164715S 0495014W - 172249S 0501913W - BRASILIA CENTER
1855203 0524513W - 172421S 0540724W - POR/ENG
164233S 0530603W - 154832S 0531913W -
1528375 0532334W - 155113S 0522344W DLY 1000 - 2100
FIS
UNL METEORO 132.250 MHZ PRI
GND BRASILIA
BRASILIA
METEORO
POR/ENG
<+ H24
| CENTRO BRASILIA 121.500 MHZ
1 BRASILIA CENTER EMERG
| POR/ENG 125.150 MHZ SRY
| 128.425 MHZ PRI
TR H24
CTA Brasilia SECT 14A BRASILIA ACC CENTRO BRASILIA 121.500 MHZ FIS SFC/FL145
124118S 0500614W - 155113S 0522344W - BRASILIA CENTER EMERG
152837S 0532334W - 150927S 0532839W - POR/ENG 128.200 MHZ PRI
143345S 0533736W - 125736S 0533005W - 135.900 MHZ SRY
121101S 0530304W - 110120S 0514041W - H24
105051S 0512822W METEORO 132.250 MHZ PRI
BRASILIA 132.400 MHZ PRI
UNL BRASILIA
GND METEORO
POR/ENG
<+ H24
] CENTRO BRASILIA| 124.375 MHZ PRI
« 1 BRASILIA CENTER
DECEA A 14/2026



ENR 2.1-114 AlP
06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
POR/ENG
| DLY 1000 - 2100
<=1 FIS
CTA Brasilia SECT 14B BRASILIAACC |CENTROBRASILIA| 121500 MHZ  |FIS SFC/FL145
1030568 0510512W - 101319S 0490228W - BRASILIA CENTER EMERG
1002408 0485934W - 095111S 0485231W - POR/ENG 124.700 MHZ PRI
094108S 0483910W - 093717S 0482204W - 128.200 MHZ PRI
093907S 0480946W - 094326S 0480018W - H24 133.050 MHZ SRY
095416S 0474846W - 100938S 0474204W - 135.900 MHZ SRY
1017108 0474118W - 101943S 0471855W - METEORO 132.250 MHZ PRI
115056S 0465605W - 1215285 0481429W - BRASILIA 132.400 MHZ PRI
122057S 0495150W - 124118S 0500614W - BRASILIA
1050518 0512822W METEORO
POR/ENG
UNL
H24
GND
| CENTRO BRASILIA| 124.375 MHZ PRI
| BRASILIA CENTER
POR/ENG
| DLY 1000 - 2100
- FIS
CTA Brasilia SECT 15 BRASILIAACC |CENTROBRASILIA| 121500 MHZ  |FIS SFC/FL145
120455S 0464955W - 1244248 0470723W - BRASILIA CENTER EMERG
1511008 0475526W - 150049S 0481105W - POR/ENG 124.700 MHZ PRI
165203S 0493642W - 1647158 0495014W - 133.050 MHZ SRY
155113S 0522344 W - 124118S 0500614 W - H24
122057S 0495150W - 1215288 0481429W - METEORO 132.250 MHZ PRI
115056S 0465605W - 120119S 0465328W BRASILIA 132.400 MHZ PRI
BRASILIA
UNL METEORO
POR/ENG
GND
H24
| CENTRO BRASILIA| 124.375 MHZ PRI
| BRASILIA CENTER
POR/ENG
| DLY 1000 - 2100
| FIS
CTA Brasilia SECT 16 BRASILIAACC [CENTROBRASILIA| 121.500 MHZ  |FIS SFC/FL145
BRASILIA CENTER EMERG

160230S 0471054W - 153326S 0472048W -
151100S 0475526W - 124424S 0470723W -
120455S 0464955W - 131919S 0453630W -
135518S 0451118W - 135554S 0451053W -

POR/ENG

H24

134.575 MHZ PRI
135.000 MHZ SRY

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1 -115
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
135907S 0450838W - 141116S 0450004W - METEORO 132.250 MHZ PRI
144705S 0443438W - 151305S 0441950W BRASILIA 132.400 MHZ PRI
BRASILIA
UNL METEORO
GND POR/ENG
H24
CENTRO BRASILIA| 123.275 MHZ PRI
BRASILIA CENTER
POR/ENG
DLY 1000 - 2100
FIS
CTA Brasilia SECT 17 BRASILIA ACC CENTRO BRASILIA 121.500 MHZ FIS SFC/FL145
151305S 0441950W - 1521375 0441457W - BRASILIA CENTER EMERG
172130S 0454902W - 175411S 0460239W - POR/ENG 133.100 MHZ PRI
162303S 0472641W - 160230S 0471054W 133.900 MHZ SRY
H24
UNL CENTRO BRASILIA| 123.275 MHZ PRI
GND BRASILIA CENTER
POR/ENG
DLY 1000 - 2100
FIS
CTA Brasilia SECT 18 BRASILIA ACC CENTRO BRASILIA 121.500 MHZ FIS SFC/FL145
175411S 0460239W - 175704S 0460351W - BRASILIA CENTER EMERG
190323S 0463148W - 1857225 0472953W - POR/ENG 124.300 MHZ SRY
165055S 0474810W - 163009S 0473209W - 125.550 MHZ PRI
162303S 0472641W H24
CENTRO BRASILIA| 123.275 MHZ PRI
UNL BRASILIA CENTER
POR/ENG
GND
DLY 1000 - 2100
FIS
METEORO 132.250 MHZ PRI
BRASILIA
BRASILIA
METEORO
POR/ENG
H24
BRASILIA 2 CTA BRASILIA ACC CENTRO BRASILIA 121.500 MHZ
BRASILIA CENTER EMERG

POR/ENG

125.325 MHZ PRI
132.250 MHZ PRI

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-116

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5

230355S 0474357W - 225936S 0475349W -
2254298 0481226W depois, ao longo de um arco
no sentido horario de / then along the clockwise
arc of a circle of 60 NM de raio com centro em /
radius centred on 230031S 0470745W to 220340S
0472856W - 223701S 0472204 W - 2241428
0473337W - 225623S 0474116W

FL145
FL100

CLASSE/CLASS:
D: BTN FL145/FL100

DLY 0200 - 0900

134.500 MHZ SRY

CURITIBA 1 CTA

unido/union Curitiba SECT 01
unido/union Curitiba SECT 02
unido/union Curitiba SECT 03
unido/union Curitiba SECT 04
unido/union Curitiba SECT 05
unido/union Curitiba SECT 06
unido/union Curitiba SECT 06F
unido/union Curitiba SECT 07
unido/union Curitiba SECT 08
unido/union Curitiba SECT 09
unido/union Curitiba SECT 10
unido/union Curitiba SECT 11
unido/union Curitiba SECT 12
unido/union Curitiba SECT 13
unido/union Curitiba SECT 14
unido/union Curitiba SECT 15
unido/union Curitiba SECT 16
unido/union Curitiba SECT 17
unido/union Curitiba SECT 18
unido/union Curitiba SECT 18F

FL245
FL145

CLASSE/CLASS:
A: BTN FL245/FL145

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1-117
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
CTA Curitiba SECT 01 CURITIBA ACC CENTRO 132.400 MHZ PRI |FIS SFC/145 HR SER
315319S 0540649W depois, ao longo do(a) / CURITIBA DLY 1100-1900. NAO
then along FRONTEIRA DO BRASIL/BRAZIL CURITIBA ACEITA PLN AFIL.
BORDER até / up to 3345025 0532218W - CENTER FIS SFC/145 HR SER
335300S 0532300W - 340000S 0530000W - POR/ENG DLY 1100-1900. AFIL
3400008 0502350W - 302427S 0465021W - PLAN WILL NOT BE
291611S 0492022W - 295946S 0510955W - DLY 1100 - 1900 ACCEPTED.
294901S 0513118W - 295829S 0514921W CENTRO 121.500 MHZ
CURITIBA EMERG
UNL CURITIBA 126.750 MHZ PRI
CENTER 134.250 MHZ SRY
GND
POR/ENG
H24
METEORO 132.050 MHZ PRI
CURITIBA
CURITIBA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Curitiba SECT 02 CURITIBA ACC CENTRO 132.400 MHZ PRI |FIS SFC/145 HR SER
315319S 0540649W depois, ao longo do(a) / CURITIBA DLY 1100-1900. NAO
then along FRONTEIRA DO BRASIL/BRAZIL CURITIBA ACEITA PLN AFIL.
BORDER até / up to 2634325 0534308W - CENTER FIS SFC/145 HR SER
270808S 0523946\ - 281431S 0521934W - POR/ENG DLY 1100-1900. AFIL
291827S 0512245W - 294901S 0513118W - PLAN WILL NOT BE
205829S 0514921W DLY 1100 - 1900 ACCEPTED.
CENTRO 121.500 MHZ
UNL CURITIBA EMERG
CURITIBA 123.725 MHZ PRI
GND CENTER 135.900 MHZ PRI
POR/ENG
H24
METEORO 132.050 MHZ PRI
CURITIBA 132.450 MHZ PRI
CURITIBA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Curitiba SECT 03 CURITIBA ACC CENTRO 121.500 MHZ  |FIS SFC/145 HR SER
291827S 0512245W - 281431S 0521934W - CURITIBA EMERG DLY 1100-1900. NAO
270808S 0523946W - 261712S 0510206 - CURITIBA 126.100 MHZ PRI | ACEITA PLN AFIL.
CENTER 127.500 MHZ PRI

DECEA

A 14/2026




ENR 2.1-118

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
2644585 0504948W - 272227S 0494007W - POR/ENG FIS SFC/145 HR SER
274619S 0494455W - 290500S 0505918W DLY 1100-1900. AFIL
H24 PLAN WILL NOT BE
UNL METEORO 132.050 MHZ PRI |ACCEPTED.
GND CURITIBA 132.450 MHZ PRI
CURITIBA
METEORO
POR/ENG
H24
| CENTRO 132.400 MHZ PRI
| CURITIBA
| CURITIBA
| CENTER
| POR/ENG
| DLY 1100 - 1900
CTA Curitiba SECT 04 CURITIBA ACC CENTRO 132.400 MHZ PRI |FIS SFC/145 HR SER
302427S 0465021W - 291611S 0492022W - CURITIBA DLY 1100-1900. NAO
295946S 0510955\ - 294901S 0513118W - CURITIBA ACEITA PLN AFIL.
291827S 0512245W - 290500S 0505918W - CENTER FIS SFC/145 HR SER
274619S 0494455\ - 272227S 0494007W - POR/ENG DLY 1100-1900. AFIL
265343S 0491337W - 264700S 0490229W - PLAN WILL NOT BE
274012S 0483225W - 2755255 0470812W - DLY 1100 - 1900 ACCEPTED.
1| 284713s 0452356W CENTRO 121.500 MHZ
| CURITIBA EMERG
| UNL CURITIBA 128.450 MHZ PRI
| CENTER 135.850 MHZ PRI
| GND POR/ENG
| H24
METEORO 132.050 MHZ PRI
CURITIBA 132.450 MHZ PRI
CURITIBA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Curitiba SECT 05 CURITIBA ACC CENTRO 121.500 MHZ
263349S 0480412W - 260036S 0480926\ - CURITIBA EMERG
2551315 0481014W - 253015S 0474900W - CURITIBA 124.400 MHZ PRI
2523558 0474435W - 242047S 0465951W - CENTER 125.400 MHZ PRI
2337385 0463918W - 231359S 0455136W - POR/ENG
2300345 0454839W - 230308S 0454002W -
230219S 0453620W - 232848S 0452933W - H24

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1-123
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
253300S 0481743W - 245930S 0481927W - CURITIBA 132.800 MHZ PRI
235700S 0473056W - 233025S 0472241W - CENTER
2317145 0471604W - 233738S 0463918W - POR/ENG
242047S 0465951W - 2523558 0474435W
H24
UNL METEORO 132.450 MHZ PRI
CURITIBA
GND CURITIBA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Curitiba SECT 10 CURITIBA ACC CENTRO 121.500 MHZ
251019S 0490830W - 250617S 0491915W - CURITIBA EMERG
244000S 0492307W - 241007S 0492552W - CURITIBA 126.950 MHZ PRI
232603S 0481934W - 232452S 0474811W - CENTER 128.250 MHZ PRI
233025S 0472241W - 235700S 0473056\ - POR/ENG
245930S 0481927W
H24
UNL METEORO 132.450 MHZ PRI
CURITIBA
GND CURITIBA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Curitiba SECT 11 CURITIBA ACC CENTRO 121.500 MHZ
232833S 0520022W - 233424S 0504145W - CURITIBA EMERG
2347548 0500735W - 241007S 0492552W - CURITIBA 125.075 MHZ PRI
232603S 0481934W - 232452S 0474811W - CENTER 135.100 MHZ PRI
233025S 0472241W - 231714S 0471604W - POR/ENG
230659S 0473423W - 221949S 0495504W
H24
UNL METEORO 132.450 MHZ PRI
CURITIBA
GND CURITIBA
METEORO
POR/ENG
H24
CTA Curitiba SECT 12 CURITIBA ACC CENTRO 126.700 MHZ PRI |FIS SFC/145 HR SER
202901S 0544120W - 232833S 0520022W - CURITIBA DLY 1100-1900. NAO
221949S 0495504W - 2137325 0502728W - CURITIBA ACEITA PLN AFIL.
202538S 0512143W - 194216S 0520041W CENTER FIS SFC/145 HR SER
POR/ENG DLY 1100-1900. AFIL

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1 -124
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

Nome
Limites laterais
Limites verticais
Classificagdo do espago aéreo

Orgéo que
proporciona
o Servigo

Indicativo
de chamada
Idioma
Area e condigbes
de uso
Horério de servigo

Frequéncia
e Propésito

RMK

Name
Lateral limits
Vertical limits

Class of Airspace

Unit providing
service

Call sign
Languages
Area and
conditions of use
Hours of service

Frequency
and Purpose

RMK

3

5

UNL
GND

DLY 1100 - 1900

PLAN WILL NOT BE

CENTRO
CURITIBA
CURITIBA

CENTER
POR/ENG

H24

121.500 MHZ
EMERG
124.275 MHZ PRI
133.500 MHZ PRI

METEORO
CURITIBA
CURITIBA
METEORO
POR/ENG

H24

132.450 MHZ PRI

ACCEPTED.

CTA Curitiba SECT 13

173417S 0544128W - 173217S 0543311W -
172421S 0540724 W - 185520S 0524513W -
194216S 0520041W - 2029018 0544120W

UNL
GND

CURITIBA ACC

CENTRO
CURITIBA
CURITIBA

CENTER
POR/ENG

H24

121.500 MHZ
EMERG
123.700 MHZ PRI
129.250 MHZ PRI

METEORO
CURITIBA
CURITIBA
METEORO
POR/ENG

H24

132.450 MHZ PRI

CENTRO
CURITIBA
CURITIBA

CENTER
POR/ENG

DLY 1100 - 1900

126.700 MHZ PRI

FIS SFC/145 HR SER
DLY 1100-1900. NAO
ACEITA PLN AFIL.
FIS SFC/145 HR SER
DLY 1100-1900. AFIL
PLAN WILL NOT BE
ACCEPTED.

CTA Curitiba SECT 14

202901S 0544120W - 220440S 0562426W
depois, ao longo do(a) / then along FRONTEIRA
DO BRASIL/BRAZIL BORDER até / up to
1750008 0574246W - 174748S 0570537W -
173946S 0553855W - 173902S 0553128W -
173417S 0544128W

UNL

CURITIBA ACC

METEORO
CURITIBA
CURITIBA
METEORO
POR/ENG

H24

132.450 MHZ PRI

CENTRO
CURITIBA

126.700 MHZ PRI

FIS SFC/145 HR SER
DLY 1100-1900. NAO
ACEITA PLN AFIL.
FIS SFC/145 HR SER
DLY 1100-1900. AFIL
PLAN WILL NOT BE
ACCEPTED.

A 14/2026

DECEA




AIP
BRASIL/BRAZIL

ENR 2.1-125
06 AUG 2026

Nome
Limites laterais
Limites verticais
Classificagdo do espago aéreo

Orgéo que
proporciona
o Servigo

Indicativo
de chamada
Idioma
Area e condigbes
de uso
Horério de servigo

Frequéncia RMK

e Propésito

Name
Lateral limits
Vertical limits

Class of Airspace

Unit providing
service

Call sign
Languages
Area and
conditions of use
Hours of service

Frequency RMK

and Purpose

3

GND

CURITIBA
CENTER
POR/ENG

DLY 1100 - 1900

CENTRO
CURITIBA
CURITIBA

CENTER
POR/ENG

H24

121.500 MHZ
EMERG
124.850 MHZ PRI
128.150 MHZ PRI

CTA Curitiba SECT 15

202901S 0544120W - 220440S 0562426W
depois, ao longo do(a) / then along FRONTEIRA
DO BRASIL/BRAZIL BORDER até / up to
235236S 0543131W - 232833S 0520022W

UNL
GND

CURITIBA ACC

CENTRO
CURITIBA
CURITIBA
CENTER
POR/ENG

H24

121.500 MHZ
EMERG
128.350 MHZ PRI
135.800 MHZ PRI

FIS SFC/145 HR SER
DLY 1100-1900. NAO
ACEITA PLN AFIL.
FIS SFC/145 HR SER
DLY 1100-1900. AFIL
PLAN WILL NOT BE
ACCEPTED.

METEORO
CURITIBA
CURITIBA
METEORO
POR/ENG

H24

132.450 MHZ PRI

CENTRO
CURITIBA
CURITIBA

CENTER
POR/ENG

DLY 1100 - 1900

126.700 MHZ PRI

CTA Curitiba SECT 16

232833S 0520022W - 240404S 05207 19W -
253505S 0512330W - 261712S 0510206W -
270808S 0523946W - 263432S 0534308W
depois, ao longo do(a) / then along FRONTEIRA
DO BRASIL/BRAZIL BORDER até / up to
235236S 0543131W

UNL
GND

CURITIBA ACC

METEORO
CURITIBA
CURITIBA
METEORO
POR/ENG

H24

132.450 MHZ PRI

CENTRO
CURITIBA
CURITIBA
CENTER
POR/ENG

121.500 MHZ
EMERG
124.900 MHZ PRI
133.800 MHZ PRI

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-126

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
H24
CTA Curitiba SECT 17 CURITIBA ACC METEORO 132.450 MHZ PRI
2617125 0510206W - 253505S 0512330W - CURITIBA
2404045 0520719W - 232833S 0520022W - CURITIBA
2334245 0504145W - 234754S 0500735W - METEORO
241007S 0492552W - 244000S 0492307W - POR/ENG
250617S 0491915W - 254052S 0495550W
H24
UNL CENTRO 121.500 MHZ
CURITIBA EMERG
GND CURITIBA 125.800 MHZ PRI
CENTER 127.200 MHZ PRI
POR/ENG
H24
CTA Curitiba SECT 18 CURITIBA ACC CENTRO 121.500 MHZ
274012S 0483225W - 264700S 0490229W - CURITIBA EMERG
265343S 0491337W - 272227S 0494007W - CURITIBA 124.775 MHZ PRI
2644588 0504948W - 261712S 0510206W - CENTER 135.000 MHZ PRI
2540528 0495550 - 250617S 0491915W - POR/ENG
251019S 0490830W - 245930S 0481927W -
253300S 0481743W - 2523555 0474435W - H24
2530158 0474900W - 255131S 0481014W - METEORO 132.450 MHZ PRI
260036S 0480926\ - 263349S 0480412W CURITIBA
CURITIBA
UNL METEORO
POR/ENG
GND
H24
CTA Curitiba SECT 18F CURITIBA ACC CENTRO 121.500 MHZ
261712S 0510206\ - 2541525 0495738W - CURITIBA EMERG
260041S 0494613W - 2659455 0502232W - CURITIBA 124.775 MHZ PRI
264458S 0504948W CENTER 135.000 MHZ SRY
POR/ENG
UNL H24
GND
CURITIBA 2 CTA CURITIBA ACC CENTRO 121.500 MHZ
CURITIBA EMERG
2356445 0473117W - 2348545 0472846W - CURITIBA 125.075 MHZ PRI
233720S 0474403W - 231527S 0474806W - CENTER 126.950 MHZ PRI
230400S 0474406W - 225937S 0475351W - POR/ENG 128.250 MHZ SRY
225634 0480500W - 2319208 0481731W - s 135.100 MHZ SRY

2346558 0481600W - 240651S 0480200W -
2417498 0474533W

A 14/2026

DECEA



AIP ENR 2.1 - 127
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
FL145
FL115
CLASSE/CLASS:
D: BTN FL145/FL115
CURITIBA 4 CTA CURITIBA ACC CENTRO 121.500 MHZ
CURITIBA EMERG
2028365 0411927W depois, ao longo de um arco CURITIBA 133.400 MHZ PRI
no sentido anti-horario de / then along the counter CENTER 133.600 MHZ SRY
clockwise arc of a circle of 60 NM de raio com POR/ENG
centro em / radius centred on 201537S 0401706W
to 2059395 0393404W - 2044425 0394844W H24
- 205159S 0400026\ - 205651S 0401507W
- 205600S 0402056\ - 205406S 0403403W -
204828S 0404029W - 204141S 0404914W -
202422S 0405832W
FL145
FL115
CLASSE/CLASS:
D: BTN FL145/FL115
CURITIBAT-8 N CTA RIO DE CONTROLE RIO | 119.525 MHZ SRY [PLN AFIL NAO SERAO
JANEIRO APP RIO CONTROL 121.350 MHZ PRI |ACEITOS PELO
2302195 0453620\ - 224704S 0442434V - POR/ENG 121.500 MHZ APP RIO VIA FONIA
2227338 0440325W - 2227055 0434349W - EMERG OU TELEFONE.
223351 0433930W - 230327S 0433046\ - H24 123.900 MHZ SRY | TRANSMISSAO DEVE
2328488 0452933W - 2318338 0453223W 124.700 MHZ SRY | OCORRER VIA SIGMA
125.600 MHZ SRY |OU C-AIS
134.400 MHZ SRY |PLN AFIL WILL NOT
FL145 BE ACCEPTED BY
FL105 THE RIO APP VIA
RADIOTELEPHONE
CLASSE/CLASS: OR PHONE. THE PLAN
D: BTN FL145/FL105 MUST BE SENT VIA
SIGMA OR C-AIS
CURITIBAT-8 S CTA RIO DE CONTROLE RIO | 119.525 MHZ SRY [PLN AFIL NAO SERAO
JANEIRO APP RIO CONTROL 121.350 MHZ PRI |ACEITOS PELO
2328485 0452933W - 230327S 0433046V - POR/ENG 121.500 MHZ | APP RIO VIA FONIA
2322565 0432501W - 233039S 0433843 - EMERG OU TELEFONE.
H24 123.900 MHZ SRY | TRANSMISSAO DEVE

124.700 MHZ SRY

DECEA

A 14/2026



ENR 2.1-128

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
234820S 0445349W - 235438S 0452224 W - 125.600 MHZ SRY |OCORRER VIA SIGMA
2342448 0452542W 134.400 MHZ SRY |OU C-AIS
PLN AFIL WILL NOT
FL145 BE ACCEPTED BY
THE RIO APP VIA
FL105 RADIOTELEPHONE
OR PHONE. THE PLAN
CLASSE/CLASS: MUST BE SENT VIA
D: BTN FL145/FL105 SIGMA OR C-AIS
RECIFE 1 CTA RECIFE ACC CENTRO RECIFE 121.500 MHZ Exceto area das TMA:
RECIFE CENTER EMERG SBXE, SBWZ, SBXT,
POR/ENG 126.100 MHZ PRI [ SBWF, SBXM, SBXA,
127.200 MHZ ALTN [ SBXS, SBWL, SBWK e
FL245
H24 SBXR
FL145 CENTRO RECIFE 121.500 MHZ | Except area from TMA:
CLASSE/CLASS: RECIFE CENTER EMERG SBXE, SBWZ, SBXT,

A: BTN FL245/FL145

POR/ENG

H24

126.550 MHZ PRI
134.750 MHZ ALTN

CENTRO RECIFE
RECIFE CENTER
POR/ENG

H24

121.500 MHZ
EMERG
124.250 MHZ PRI
133.025 MHZ ALTN

CENTRO RECIFE
RECIFE CENTER
POR/ENG

H24

121.500 MHZ
EMERG
128.050 MHZ PRI
135.800 MHZ ALTN

CENTRO RECIFE
RECIFE CENTER
POR/ENG

H24

121.500 MHZ
EMERG
128.700 MHZ ALTN
134.800 MHZ PRI

CENTRO RECIFE
RECIFE CENTER
POR/ENG

H24

121.500 MHZ
EMERG
125.150 MHZ PRI
135.250 MHZ ALTN

CENTRO RECIFE
RECIFE CENTER
POR/ENG

H24

121.500 MHZ
EMERG
128.350 MHZ ALTN
128.800 MHZ PRI

SBWF, SBXM, SBXA,
SBXS, SBWL, SBWK e
SBXR

A 14/2026

DECEA




AIP ENR 2.1 -129
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
CENTRO RECIFE 121.500 MHZ
RECIFE CENTER EMERG
POR/ENG 123.800 MHZ ALTN
125.100 MHZ PRI
H24
CENTRO RECIFE 121.500 MHZ
RECIFE CENTER EMERG
POR/ENG 126.000 MHZ PRI
127.125 MHZ ALTN
H24
CENTRO RECIFE 121.500 MHZ
RECIFE CENTER EMERG
POR/ENG 124.550 MHZ PRI
126.700 MHZ ALTN
H24
CENTRO RECIFE 121.500 MHZ
RECIFE CENTER EMERG
POR/ENG 133.650 MHZ PRI
134.500 MHZ ALTN
H24
CENTRO RECIFE 121.500 MHZ
RECIFE CENTER EMERG
POR/ENG 127.500 MHZ ALTN
128.450 MHZ PRI
H24
CENTRO RECIFE 121.500 MHZ
RECIFE CENTER EMERG
POR/ENG 135.300 MHZ PRI
135.650 MHZ ALTN
H24
CENTRO RECIFE 121.500 MHZ
RECIFE CENTER EMERG
POR/ENG 125.400 MHZ PRI
134.900 MHZ ALTN
H24
CENTRO RECIFE 121.500 MHZ
RECIFE CENTER EMERG
POR/ENG 125.450 MHZ PRI
126.850 MHZ ALTN
H24
RECIFE 2 CTA RECIFE ACC CENTRO RECIFE 121.500 MHZ Exceto area da TMA
RECIFE CENTER EMERG SBXE

0519128 0434738W depois, ao longo de um arco
no sentido anti-horario de / then along the counter
clockwise arc of a circle of 60 NM de raio com

POR/ENG

H24

125.150 MHZ PRI
135.250 MHZ ALTN

Except area from TMA

SBXE

DECEA
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ENR 2.1-130

AIP

06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgéo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigbes
de uso
Horério de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
centro em / radius centred on 050345S 0424930W CENTRO RECIFE 121.500 MHZ
to 040659S 0423017W - 041037S 0423126W - RECIFE CENTER EMERG
042907S 0430928W - 044213S 0432311W POR/ENG 127.500 MHZ ALTN
128.450 MHZ PRI
FL145 H24
FL100
CLASSE/CLASS:
D: BTN FL145/FL100
RECIFE 9 CTA RECIFE ACC CENTRO RECIFE 121.500 MHZ Exceto area da TMA
RECIFE CENTER EMERG SBXR

202836S 0411927W depois, ao longo de um arco
no sentido horario de / then along the clockwise
arc of a circle of 60 NM de raio com centro em /
radius centred on 2015378 0401706W to 2059568
0393347W - 204442S 0394844 W - 2051598
0400026W - 205651S 0401507W - 2056008
0402056W - 205406S 0403403W - 204828S
0404029W - 204141S 0404914W - 202422S
0405832W

FL145
FL100

CLASSE/CLASS:
D: BTN FL145/FL100

POR/ENG

H24

126.550 MHZ PRI
134.750 MHZ ALTN

Except area from TMA
SBXR

A 14/2026

DECEA




AIP ENR 2.2 - 11
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
Nome Orgdo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigdes
de uso
Horario de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
Jacarepagua ATZ JACAREPAGUA TORRE 118.400 MHZ ALTN | OPR NAV Brasil
2255588 0432239W depois, ao longo de um arco ATSU JACAREPAGUA
no sentido horario de / then along the clockwise JACAREPAGUA
arc of a circle of 3.3 NM de raio com centro TOWER
em / radius centred on 225916S 0432214W to POR/ENG
230227S 0432306W
DLY 0915 - 0045
2000 FT AMSL
GND
Lagoa Santa ATZ LAGOA SANTA RADIO LAGOA |122.800 MHZ Nao serdo aceitos PLN
193715S 0435444 W - 193758S 0435149W - SANTA AFIL pelo APP Belo
193945S 0435127W - 194046S 0435149W - Radio Lagoa Horizonte
193946S 0435548W - 193908S 0435623W - LAGOA AFIL PLN will not be
193824S 0435607W SANTA RADIO accepted by the Belo
POR/ENG Horizonte APP
4500 FT AMSL
GND
Mangaratiba ATZ MANGARATIBA FCA 126.025 MHZ PRI
Area circular com centro em / Circular area ATSU POR
centered on 225555S 0440522W com um raio de /
within a 3 NM radius. HJ
3000 FT AGL
GND
Marte ATZ MARTE ATSU TORRE MARTE [118.700 MHZ SRY
233036S 0463442W - 2329248 0464141W - MARTE TOWER |133.350 MHZ PRI
233030S 0464155W depois, ao longo de um arco POR/ENG
no sentido anti-horario de / then along the counter
clockwise arc of a circle of 5.62 NM de raio com DLY 0900 - 0200
centro em / radius centred on 232635S 0463731W
to 233141S 0463455W
3700 FT AGL
GND
DECEA A 14/2026



ENR 2.2 -12 AIP
06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
Nome Orgdo que Indicativo Frequéncia RMK
Limites laterais proporciona de chamada e Propésito
Limites verticais o Servigo Idioma
Classificagdo do espago aéreo Area e condigdes
de uso
Horario de servigo
Name Unit providing Call sign Frequency RMK
Lateral limits service Languages and Purpose
Vertical limits Area and
Class of Airspace conditions of use
Hours of service
1 2 3 4 5
Navegantes ATZ NAVEGANTES TORRE 118.200 MHZ
2654418 0484056W - 265436S 0483806W - ATSU NAVEGANTES [121.500 MHZ
265300S 0483527W - 2649418 0483759W - NAVEGANTES |EMERG
265230S 0484236W TOWER
POR/ENG
1500 FT AMSL
DLY 0800 - 0245
GND
Paraty ATZ PARATY ATSU FCA 126.025 MHZ PRI
Area circular com centro em / Circular area POR
centered on 231326S 0444322W com um raio de /
within a 2.5 NM radius. HJ
1500 FT AGL
GND
Sorocaba ATZ SOROCABA ATSU TORRE 118.800 MHZ PRI [ Helicopteros em voo na
Area circular com centro em / Circular area SOROCABA REH RAPOSO deverao
centered on 232900S 0472913W com um raio de / SOROCABA chamar a TORRE
within a 4 NM radius. TOWER SOROCABA nas
POR/ENG Posicoes HOSPITAL e
1500 FT AGL CLUBE na frequéncia
DLY 0900 - 0200 118.800 MHZ.
GND Helicopters flying in the
REH RAPOSO must
contact SOROCABA
TOWER on frequency
118.800 MHZ at
HOSPITAL and CLUB
Positons.
Ubatuba ATZ UBATUBA ATSU FCA 124.525 MHZ PRI
Area circular com centro em / Circular area POR

centered on 232628S 0450433W com um raio de /
within a 2.5 NM radius.

1500 FT AGL

DLY 0930 - 2130

A 14/2026

DECEA



AIP
BRASIL/BRAZIL

ENR 5.1-55
06 AUG 2026

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptacao)

radius.

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3

Ativada mediante NOTAM ou SUP AIP Quando ativada,
sujeita a coordenagdo com o ACC-CW e com o APP-

SBR869 MB ITAOCA ALTA FL130 VT.

205544S 0404754W - 205514S 0404945W - Operacgdes militares

2058525 0405203W - 210002S 0404905W GND Activated by NOTAM or SUP AIP When activated,
subject to coordination with ACC-CW and APP-VT.
Military operations
Ativada mediante NOTAM ou SUP AIP Quando ativada,
sujeita a coordenagéo com o ACC-CW e com o APP-

SBR870 MB ITAOCA BAIXA FL130 VT.

204247S 0405554W - 205854S 0402907W - Operagdes militares

211852S 0404400W - 210227S 0411053W GND Activated by NOTAM or SUP AIP When activated,
subject to coordination with ACC-CW and APP-VT.
Military operations

SBR874 PRAIA DE MILAGRES E RIACHO

091619S 0352158W - 091648S 0352215W - 400 FT AMSL HJ

091710S 0352257W - 091731S 0352310W - Parapente

091729S 0352316W - 091705S 0352300W - GND Paragliding

091643S 0352219W - 091616S 0352203W

SBR877 Area de Pouso Skydive Cerrado Ativado mediante AUTH APP-AN

Area circular com centro em / Circular area centered FL210 Salto de Para-quedas

on 162158S 0485546W com um raio de / within a 3 NM GND Activated under AUTH APP-AN

Parachute jumping

SBR878 SITIO BELA VISTA ACROBACIA
223215S 0471354W - 223253S 0471358W -
2232558 0471341W - 223218S 0471335W

5000 FT AMSL

GND

DLY 1000 - 2100

Ativado mediante FCA 123.45
Voos acrobaticos, acrobacias
DLY 1000 - 2100

Activated by FCA 123.45
Acrobatic flights, aerobatics

SBR879 ATTACK - LAGOA SANTA

Area circular com centro em / Circular area centered on
1935508 0435253W com um raio de / within a 1.5 NM
radius.

3500 FT AMSL

GND

H24

ATIVADO SOMENTE APOS CONTATO TELEFONICO
COM O APP BELO HORIZONTE ESCUTA BILATERAL
CONTINUA COM O APP BELO HORIZONTE
INGRESSO DE ACFT NAO PARTICIPANTE SOMENTE
MEDIANTE AUTH/COOR PREVIA DO CONTROLE
BELO HORIZONTE TREINAMENTO SOB VMC
Trabalho de supressao de incéndio intenso
Treinamento

H24

ACTIVATED ONLY AFTER TELEPHONE CONTACT
WITH THE BELO HORIZONTE APP BILATERAL
CONTACT WITH THE BELO HORIZONTE APP NON-
PARTICIPATING AIRCRAFT MUST COORDINATE

IN ADVANCE WITH THE BELO HORIZONTE APP
TRAINING UNDER VMC

Heavy fire suppression work

Training

SBR880 ILHA DO ENGENHO

Area circular com centro em / Circular area centered on
225007S 0430636W com um raio de / within a 0.38 NM
radius.

1000 FT AMSL

GND

H24
Operacgdes militares
Military operations

DECEA

A 14/2026



ENR 5.1 - 56
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptagao)

0914198 0352026W

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3

SBR881 PARAMOTOR SAO MIGUEL DOS HY

MILAGRES Parapente

091417S 0352036W - 091430S 0352042W - 500 FT AMSL ) P
Treinamento

091456S 0352059W - 091512S 0352111W - GND Paraalidin

0915335 0352125W - 091534 0352121W - agiding
Training

SBR882 PARAMOTOR ITAPOA
260949S 0483501W - 260924S 0483517W -
260641S 0483605W - 260357S 0483636W -

1000 FT AMSL

DLY 0900 - 1900

radius.

Parapente
260314S 0483638W - 260241S 0483635W - GND Paragliding
260242S 0483630W - 260417S 0483602W -
260947S 0483452W
HJ
SUBJ COOR RDO CASCAVEL DO GND/FL100 E ACC
CURITIBA DO FL100/FL160. NOS HORARIOS DE
RDO NEG AVBL COOR POR MEIO DA FCA FREQ
SBR883 STO SKYDIVE 131.850MHZ
Area circular com centro em / Circular area centered FL160 Salto de Para-quedas
on 2502558 0533348W com um raio de / within a 2 NM GND HJ

SUBJ COOR CASCAVEL RDO FROM GND/FL100
AND CURITIBA ACC FROM FL100/FL160. DURING
RADIO NEG AVBL PERIODS, COOR BY MEANS OF
FCA FREQ 131.850MHZ.

Parachute jumping

SBR884 ASSOCIAGAO RECREATIVA FAZENDA
BONANZA
Area circular com centro em / Circular area centered

4000 FT AMSL

DLY 1000 - 2100
Voos acrobaticos, acrobacias

241839S 0465847W - 241638S 0465615W -
241644S 0465609W - 242027S 0470002W -
241958S 0470006W - 241936S 0470043W -
241854S 0470050W

on 2341148 0473327W com um raio de / within a 2 NM GND Acrobatic flights, aerobatics
radius.
BR: TOLEDO PARAQUEDISM
§ 85,;5 ° o Qu .S 0 FRI-SUN HJ, HOL HJ
Area circular com centro em / Circular area centered on FL140 i
. - Salto de Para-quedas
243801S 0533908W com um raio de / within a 0.5 NM GND ] .
. Parachute jumping

radius.
DLY 1200 - 2100

SBR886 Clube de Voo Livre do Sudoeste Paulista FLO90 Asa-delta

240221S 0481809W - 240711S 0481531W - Parapente

241013S 0482149W - 2406125 0482422W GND Hanggliding
Paragliding

SBR887 ILHA CLUBE PERUIBE

241939S 0470028W - 241954S 0470003W - HY

1500 FT AMSL

GND

Voos ultraleves
Ultra light flights

7 AREA PERIGOSA

7 DANGEROUS AREA

A 14/2026
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AIP
BRASIL/BRAZIL

ENR 5.1 - 57
06 AUG 2026

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK

(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptacao)

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3

SBD106 Obstaculo 2 Aerédromo Fazenda Bau
163146S 0573652W - 163053S 0573826W -
162759S 0573701W - 162816S 0573529W

2345 FT AMSL

GND

H24
Outras atividades/motivos
Other activities/reasons

SBD107 Obstaculo 2 Aerédromo Fazenda Bau
163200S 0573359W - 163201S 0573506W -

2443 FT AMSL

H24
Outras atividades/motivos

1628465 0573453W - 162911S 0573348W GND Other activities/reasons
SBD109 Paramotor Marica
225817S 0430044W - 225818S 0425659W - Hy
225830S 0425541W - 225831S 0425434W - 400 FT AMSL Trei ‘
reinamen
225750S 0425340W - 2257288 0424147W - GND : einamento
rainin
205746S 0424128W - 225851S 0425456\ - aning
225837S 0430050W
HJ
SBD205 VOO LIVRE PESQUEIRA
< . . Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered FLO70 Parapente
on 082030S 0364118W com um raio de / within a 3 KM GND P -
) Hanggliding
radius. .
Paragliding
HJ
SBD207 VOO LIVRE SAO JOAQUIM DO MONTE
K . ) Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered FLO70 Parapente
on 0827408 0354713W com um raio de / within a 5 KM GND pen
) Hanggliding
radius. -
Paragliding
HJ
SBD233 VOO LIVRE SITIO DO BOSCO
< . . Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered FLO70 Parapente
on 0339528 0405736W com um raio de / within a 5 KM GND P -
) Hanggliding
radius. -
Paragliding
HJ
SBD235 Pancas FLOSO Asa-delta
191530S 0404733W - 191354S 0405549W - Parapente
191123S 0405517W - 191301S 0404705W GND Hanggliding
Paragliding
. HJ
SBD236 Jacobina
K . . Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered FLO80 Paracente
on 111141S 0402814W com um raio de / within a 3 NM GND b .
di Hanggliding
radius.
Paragliding
SBD237 SALTO DA DIVISA HJ
161511S 0395153W depois, ao longo de um arco
. . - Asa-delta
no sentido anti-horario de / then along the counter FLO70 Parapente
clockwise arc of a circle of 25.3 KM de raio com GND Han P lidin
centro em / radius centred on 160137S 0395400W to gg. ] 9
Paragliding
155336S 0400528W
HJ
SBD241 TANQUE D'ARCA FLO70 Asa-delta
093208S 0362559W - 093822S 0363431W - Parapente
093215S 0363753W - 092601S 0363232W GND Hanggliding
Paragliding

DECEA
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ENR 5.1 -58
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptagao)

radius.

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3
SBD265 BALAO SAO MIGUEL DAS MISSOES
] ] ) DLY 0800 - 1200, DLY 1900 - 2230
Area circular com centro em / Circular area centered on 2000 FT AGL Baldes de ar quente
283227S 0543328W com um raio de / within a 2.7 NM GND d

Hot air balloons

SBD270 GUARAPARI
203900S 0402909W - 203912S 0402910W -
203904S 0402843W - 203854S 0402902W

1300 FT AMSL

GND

H24

Outras atividades/motivos

Area com OBST violando as superficies horizontais
e/ou conica da zona de protecédo do aerédromo de
Guarapari (SNGA).

Other activities/reasons

Area with OBST violating the horizontal and/or conical
surfaces of the Guarapari aerodrome (SNGA) protection
zone.

SBD271 GUARAPARI
203944S 0402947W - 203940S 0402951W -

1300 FT AMSL

H24

Outras atividades/motivos

Area com OBST violando as superficies horizontais
e/ou conica da zona de prote¢do do aerédromo de
Guarapari (SNGA).

043107S 0374236W - 042858S 0374500W

203910S 0402925W - 203914S 0402920W GND Other activities/reasons
Area with OBST violating the horizontal and/or conical
surfaces of the Guarapari aerodrome (SNGA) protection
zone.
HJ
SBD272 RIACHO DAS ALMAS
A . . Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered FLO70 Parapente
on 080908S 0355451W com um raio de / within a 2 KM GND P .
) Hanggliding
radius. -
Paragliding
SBD273 AREA TORITAMA/TAQUARATINGA DO HJ
NORTF . FLO70 Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered Parapente
on 0755528 0360243W com um raio de / within a 7 KM GND Hanggliding
radius. Paragliding
HJ
SBD276 GUARARIBA FLO50 Asa-delta
065141S 0352932W - 064828S 0353555W - Parapente
064048S 0353154W - 064900S 0352813W GND Hanggliding
Paragliding
HJ
SBD277 Patu
. . . Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered on FLO90 Parapente
060717S 0374105W com um raio de / within a 10 NM GND P o
] Hanggliding
radius. -
Paragliding
H24
Asa-delta
SBD279 CANOA QUEBRADA PARAMOTOR 200 FT AMSL Area de treinamento de praticantes de paramotor, e
043000S 0374557W - 043127S 0374242W - atividades relacionadas ao turismo de paramotor.
GND

Hanggliding
Training area for paramotor practitioners, and activities

related to paramotor tourism.

A 14/2026
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AIP
BRASIL/BRAZIL

ENR 5.1-59
06 AUG 2026

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptacao)

ALDEIA
Area circular com centro em / Circular area centered on

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3
SBD310 VILA VALERIO HY
190310S 0401723W depois, ao longo de um arco
. - . Asa-delta
no sentido horario de / then along the clockwise FLO70
. ) Parapente
arc of a circle of 18.53 KM de raio com centro GND Hanaalidin
em / radius centred on 185309S 0401639W to gg. ) o
Paragliding
185020S 0402651W - 185309S 0401639W
SBD311 Lavras |
THU-SUN, HOL 1400-2000
211319S 0445703W - 211553S 0445859W - FLO55 Planador
211553S 0450247W - 211315S 0450354W - GND Glidin
idi
2111108 0450058W &
SBD312 SERRA DE SAPIATIBA SAO PEDRO DA H24

1200 FT AMSL

Outras atividades/motivos
Grupo de Antenas - Serra de Sapiatiba

203423S 0411600W

224907S 0420937W com um raio de / within a 0.5 NM GND Other activities/reasons
radius. Group of Antennas - Serra de Sapiatiba
HJ
SBD321 BARRA - MANTENOPOLIS FLO70 Asa-delta
185237S 0404728W - 190031S 0410448W - Parapente
1852295 0411121W - 184731S 0404948W GND Hanggliding
Paragliding
SBD324 TIJUCA H24
2259258 0431420W - 230037S 0431722W - 4500 FT AMSL Asadelta
2259418 0431752W - 225748S 0431554W - GND L
Hanggliding
2258408 0431350W
HJ
SBD326 Pico do Gaviao 6500 FT AMSL Asa-delta
2159498 0463809W - 221100S 0463658W - Parapente
2211253 0461125W - 215700S 0461430W GND Hanggliding
Paragliding
H24
SBD328 [TABORAI 1 Voos acrobaticos, acrobacias
. i i
Area circular com centro em / Circular area centered 3500 FT AGL ACFT training ’
ining.
224246S 0425032W io de / within a 2 KM
on . com um raio de fwithin & 2000 FT AGL Acrobatic flights, aerobatics
radius. .
Treinamento de ACFT.
SBD332 VOO LIVRE CASTELO Ho4
203327S 0410526W - 203538S 0410341W - FL080
Voos ultraleves
204147S 0410335W - 203901S 0411758W - GND

Ultra light flights

HJ
SBD334 PETROPOLIS NORTE Asa-delta
223405S 0432324W - 222904S 0430541W - 6000 FT AMSL Paranente
223352S 0430350W - 223828S 0431926W - GND P o
Hanggliding
223817S 0432152W o
Paragliding
HJ
BD PETROPOLI L Asa-del
SBD335 OPOLIS SU 4000 FT AMSL sa-delta
223828S 0431926W - 223352S 0430350W - Parapente
2235245 0430316W - 223848S 0431517W GND Hanggliding
Paragliding

DECEA
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ENR 5.1-60
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK

(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptagao)

232848S 0401854W - 242609S 0413651W

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3
SBD338 BALONISMO PRAIA GRANDE
] ] ) DLY 120 MIN AFT SR - 120 MIN BFR SS
Area circular com centro em / Circular area centered FLO50 ~
) o Balbes de ar quente
on 291143S 0495652W com um raio de / within a 8 NM GND .
] Hot air balloons
radius.
SBD339 CALEDONIA FLOGS HJ
220502S 0422001W - 220502S 0422401W - Asa-delta
2225025 0422401W - 2225025 0422001W GND Hanggliding
SBD351 CAMPOS NORTE
205444S 0402254W depois, ao longo de um arco HY
no sentido anti-horario de / then along the counter
. ) 9 ) 6500 FT AGL Trafego de helicéptero/girocéptero
clockwise arc of a circle of 40 NM de raio com
. GND FCA 126.650 MHZ.
centro em / radius centred on 201459S 0401659W Helicopter/Gvrocopter traffic
to 203914S 0394301W - 212743S 0392953W - prerbyrocop
212634S 0401426W
SBD352 CAMPOS SUL HJ
6500 FT AGL Trafego de helicdptero/girocéptero
233000S 0420000W - 225840S 0413941W -
GND FCA 135.625 MHZ.

Helicopter/Gyrocopter traffic

2128528 0430820W - 212937S 0430907W

HJ
Sob VMC
Asa-delta
SBD353 SAMPAIO CORREIA 5600 FT AMSL Parapente
225000S 0424013W - 2256408 0423927W - oD HY
225600S 0423400W - 225000S 0423400W Under VMC
Hanggliding
Paragliding
HJ
SBD354 VARZEA DE PALMA Ativado por NOTAM ou SUP AIP.
173641S 0444044 W depois, ao longo de um arco no Asa-delta
sentido horario de / then along the clockwise arc of a FLO80 Parapente
circle of 25 KM de raio com centro em / radius centred GND HJ
on 1725238 0443257W to 171704S 0444405W - Activated by NOTAM or SUP AIP.
172523S 0443257TW Hanggliding
Paragliding
SBD356 RAMPA DO MOISES DLY 1030 - 2100
220602S 0423353W - 221442S 0423305W depois, ao FLOG5 Asa-delta
longo de um arco no sentido horario de / then along the Parapente
clockwise arc of a circle of 4.35 NM de raio com centro GND Hanggliding
em / radius centred on 221021S 0423329W Paragliding
HJ
SBD357 POCOS DE CALDAS Sob VMC
220004S 0464014W - 2131298 0463927W - 9000 FT AMSL Asa-delta
212738S 0462343W - 2141358 0461158W - GND HJ
215700S 0461430W Under VMC
Hanggliding
. H24
SBD365 OBSTACULO SBZM1 - .
Outras atividades/motivos
213137S 0431159W - 213104S 0431251W - 1790 FT AGL . , )
Area com obstaculos violando a ZPA.
2129458 0431234W - 212758S 0431001W - GND

Other activities/reasons

Area with obstacles violating the ZPA.
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AIP
BRASIL/BRAZIL

ENR 5.1 - 61
06 AUG 2026

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptacao)

radius.

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3
A H24
SBD366 OBSTACULO SBZM2 Outras atividades/motivos
212930S 0430749W - 213116S 0430723W - 1815 FT AGL Area com obstaculos violando a ZPA
2133258 0431027W - 213242S 0431147W - GND Other activities/reasons '
213127S 0431054W - 213000S 0430849W ) o
Area with obstacles violating the ZPA.
SBD367 OBSTACULO SBVT 1 H24
Area circular com centro em / Circular area centered on 300 FT AMSL . )
. e Outras atividades/motivos
201310S 0401609W com um raio de / within a 400 M GND .
. Other activities/reasons
radius.
SBD368 OBSTACULO SBVT 2
K . . H24
Area circular com centro em / Circular area centered on 600 FT AMSL Outras afividades/mofivos
201459S 0401410W com um raio de / within a 800 M GND o
) Other activities/reasons
radius.
SBD369 OBSTACULO VITORIA 3 H24
Area circular com centro em / Circular area centered on 400 FT AMSL o )
) o Outras atividades/motivos
201645S 0401432W com um raio de / within a 300 M GND .
) Other activities/reasons
radius.
SBD370 OBSTACULO SBVT 4
K . . H24
Area circular com centro em / Circular area centered on 500 FT AMSL - )
. . Outras atividades/motivos
201632S 0401922W com um raio de / within a 300 M GND o
) Other activities/reasons
radius.
SBD371 OBSTACULO SBVT 5 H24
Area circular com centro em / Circular area centered on 300 FT AMSL . .
) . Outras atividades/motivos
201735S 0401750W com um raio de / within a 300 M GND o
) Other activities/reasons
radius.
H24
SBD372 OBSTACULO SBVT 6 Outras atividades/motivos
K u ivi ivi
Area circular com centro em / Circular area centered on 700 FT AMSL . i N
. . Area com OBST violando SFC de protegéo de SBVT.
201808S 0401833W com um raio de / within a 200 M GND

Other activities/reasons
Area with obstacle violating SBVT protection surface.

SBD373 Obstaculo SBVT 7
Area circular com centro em / Circular area centered on
201815S 0402026W com um raio de / within a 200 M

1300 FT AMSL

H24
Outras atividades/motivos
Area com OBST violando SFC de protegdo de SBVT.

radius.

radius GND Other activities/reasons
’ Area with obstacle violating SBVT protection surface.
H24
SBD374 OBSTACULO SBVT 8 Outras atividades/motivos
Area circular com centro em / Circular area centered on 800 FT AMSL i . N
) . Area com OBST violando SFC de protegédo de SBVT.
2019358 0401640W com um raio de / withina 100 M GND o
radius Other activities/reasons
' Area with obstacle violating SBVT protection surface.
H24
SBD375 OBSTACULO SBVT 9 out tividades/moti
K utras atividades/motivos
Area circular com centro em / Circular area centered on 800 FT AMSL Area com OBST violando SFC de protecio de SBVT
2019433 0401811W com um raio de / within a 400 M GND - protee '
radius Other activities/reasons
’ Area with obstacle violating SBVT protection surface.
H24
SBD376 OBSTACULO SBVT 10 . .
K . . Outras atividades/motivos
Area circular com centro em / Circular area centered on 600 FT AMSL i . .
) L Area com OBST violando SFC de protegao de SBVT.
202022S 0402218W com um raio de / within a 150 M GND

Other activities/reasons
Area with obstacle violating SBVT protection surface.

DECEA
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ENR 5.1 - 62
06 AUG 2026

AIP

BRASIL/BRAZIL

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK

(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptagao)

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3

SBD378 OBSTACULO SBJF 1

214548S 0432355W - 214606S 0432333W -
214828S 0432331W - 214833S 0432619W -
214756S 0432619W - 214604S 0432504W

3500 FT AMSL

GND

H24

Outras atividades/motivos

Area com obstaculos violando a ZPA.
Other activities/reasons

Area with obstacles violating the ZPA.

SBD379 OBSTACULO SBJF 2
214516S 0432149W - 2145448 0432117W -
214808S 0432216W - 214747S 0432247W -

3360 FT AMSL

H24
Outras atividades/motivos
Area com obstaculos violando a ZPA.

225836S 0432308W - 225925S 0432313W

GND Other activities/reasons
2146258 0432255W . I
Area with obstacles violating the ZPA.
SBD384 VOO LIVRE GUARDA-MOR Hy
180303S 0471736W depois, ao longo de um arco no
. - . Asa-delta
sentido horario de / then along the clockwise arc of a FLO80
. ) ) Parapente
circle of 27 NM de raio com centro em / radius centred GND Hanaalidin
on 174247S 0465855W to 1735148 0472605W - i ggl'd' g
raglidin
1743325 0470642\ - 174557S 0470403W aragiding
SBD385 CAER 700 FT AGL HJ
225926S 0432241W - 225834S 0432233W - Voos ultraleves
GND

Ultra light flights

SBD387 Brumadinho-MG

Area circular com centro em / Circular area centered
on 201024S 0441200W com um raio de / within a 3 NM
radius.

1000 FT AMSL

GND

DLY 1930 - SS, DLY SR - 1100
Baldes de ar quente
Hot air balloons

§BD393 VOO LIVRE SAO JOAO DA MATA ::a-delta
Area circular com centro em / Circular area centered 9500 FT AMSL Parapente
on 2155328 0455702W com um raio de / within a 5 KM GND -
radius. Hangg.lld.mg
Paragliding
Asa-delta
SBD394 VOO LIVRE SERRANIA Parapente
Area circular com centro em / Circular area centered FLO95 Ativado por NOTAM ou SUP AIP.
on 213429S 0460103W com um raio de / within a 7 KM GND Hanggliding
radius. Paragliding
Activated by NOTAM or SUP AIP.
SBD407 PORTO FELIZ Hy
2245028 0483002W - 230302S 0473802W - FLO50 Planador
231131S 0473632W - 231508S 0474720W - GND Gliding
231846S 0474914W - 231502S 0483002W
HJ
Ativado mediante COOR com APP-YS.
SBD419 CAMPO DE TREINO IBATE Parapente
400 FT AGL Treinamento
2155198 0475929W - 215607S 0475754W -
2157128 0475908W - 215640S 0475959W GND HJ . )
Activated by COOR with APP-YS.
Paragliding
Training
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AIP
BRASIL/BRAZIL

ENR 5.1 -63
06 AUG 2026

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptacao)

220343S 0475644W

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3

HJ
Ativado mediante COOR prévia com APP-ACADEMIA.
Parapente

SBD420 CAMPO DE TREINO RIBEIRAO BONITO 300 FT AGL Treinamento

2157338 0475907W - 220415S 0481005W - HJ

GND

Activated through previous COOR with APP-
ACADEMIA.

Paragliding

Training

SBD422 AREA BALONISMO SALTO
231401S 0471912W - 231130S 0472102W -
230919S 0471800W - 231511S 0471400W

3000 FT AMSL

GND

DLY 120 MIN AFT SR - 120 MIN BFR SS
Baldes de ar quente
Hot air balloons

SBD424 GALAXIA BAIXA

222932S 0472703W - 2225568 0474215W -
221718S 0480049W - 221407S 0480313W -
214428S 0480718W - 213519S 04804 18W -
2124518 0473947W - 211735S 0472541W -

5000 FT AMSL

H24

Operacgdes militares

Treinamento de ACFT MIL. Excluindo-se um raio de 15

NM do Ginasio da Academia (215910S/0472010W), e a
porgao do espago aéreo delimitado pelos EAC: SBR435

GND z 7 z
Area V Ih BR468 (Area Azul BR469 (A
212129S 0471240W - 212754S 0470122W - i/ rza) ermelha), SBR468 (Area Azul) e SBR469 (Area
rde).
214332S 0465146W - 215952S 0464824W - e“ ° .
Military operations
221107S 0464711W - 222123S 0465720W . ) -
Military aircraft training.
HJ
Sob VMC
SBD425 CAMBUI — CORREGO DO BOM JESUS Asa-delta
224141S 0460858W - 224444S 0460419W - FLO80 Parapente
224127S 0455415W - 223156S 0455440W - GND HJ
2228228 0460224W Under VMC
Hanggliding
Paragliding
SBD465 SIV PARAPENTE Hy
Area circular com centro em / Circular area centered FLO45 Parapente
on 225847S 0462518W com um raio de / within a 1 KM GND p. .
. Paragliding
radius.
HJ
SBD467 NINHO DOS CONDORES 3000 FT AMSL Par.apente
224852S 0472022W - 224946S 0471719W - Treinamento
225347S 0471916W - 225118S 0472222W GND Paragliding
Training
SBD494 BALONISMO-ARACOIABA DA SERRA
DLY 120 MIN AFT SR - 120 MIN BFR SS
2329438 0475649W - 232729S 0474439W - 2000 FT AGL ~
Baldes de ar quente
232943S 0473650W - 233734S 0473410W - GND .
Hot air balloons
2350198 0475356W
. . HJ
SBD496 Mirante Baepi
K . . Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered on FLO30 Paracente
234741S 0452111W com um raio de / within a 3.704 KM GND b .
di Hanggliding
radius.
Paragliding
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ENR 5.1-64
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptagao)

Area circular com centro em / Circular area centered
on 235634S 0485637W com um raio de / within a 3 NM
radius.

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3
i . HJ
SBD499 Voo livre Sao Pedro
< . . Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered FLO50 Paracente
on 222935S 0475355W com um raio de / within a 5 NM GND P .
] Hanggliding
radius. -
Paragliding
SBD523 SAPIRANGA Hy
293702S 0510002W - 293902S 0505802W - 5000 FT AMSL Asa-delta
293902S 0505202W - 293402S 0504802W - GND Hanaalidin
idi
2930025 0504802W - 2933025 0510002W ggiding
SBD528 VOO LIVRE TIMBE BAIXA
DLY 1100 - 2100
284704S 0495248W - 284914S 0495204W - FLO40 Asa-delt
sa-delta
285649S 0495204W - 285649S 0495820W - GND Hanaglidin
2851155 0495820W - 284704 0495336W 9giding
HJ
SBD540 TIBAGI Asacdelta
Area circular com centro em / Circular area centered on FLO80 Parapente
243538S 0502405W com um raio de / within a 10 NM GND P .
] Hanggliding
radius. .
Paragliding
SBD545 SITIO SAO JORGE Hy

4000 FT AMSL

GND

Voos acrobaticos, acrobacias
Acrobatic flights, aerobatics

SBD550 MARCELO PIRES HALZHAUSEN - SP
Area circular com centro em / Circular area centered
on 223824S 0502711W com um raio de / within a 2 NM

4400 FT AMSL

HJ
Voos acrobaticos, acrobacias
Ativada sob coordenagdo na FREQ livre 123.45 MHZ.

262302S 0495502W

radius GND Acrobatic flights, aerobatics
' Activated under coordination at free FREQ 123.45MHZ.
H24
. Outras atividades/motivos
SBD555 SUPERFICIE LIMITADORA DE INTERESSE . . L
. Desenvolvimento do Plano Diretor do Municipio de
PUBLICO A 560 FT AGL
Porto Belo
270831S 0483652W - 270943S 0483526W - GND L
Other activities/reasons
271019S 0483603W - 270856S 0483746W L
Development of the Master Plan for the Municipality of
Porto Belo
HJ
SBD556 BRAVA
Asa-delta
2722558 0482511W - 272255S 0482415W - 1500 FT AGL b ‘
arapente
272418S 0482415W - 272418S 0482413W - GND H P lidi
ngglidin
272440S 0482413W - 272440S 0482511W anggiicing
Paragliding
HJ
SBD567 Campo Alegre
K ] . Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered FLO50 Parapente
on 260810S 0491549W com um raio de / within a 3 NM GND P .
] Hanggliding
radius. .
Paragliding
SBD571 RIO NEGRINHO HJ
261402S 0493702W - 261602S 0493102W - FLO70 Planad
anador
262502S 0491502W - 264302S 0492932W - GND Gliding
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AIP
BRASIL/BRAZIL

ENR 5.1-65
06 AUG 2026

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptacao)

radius.

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3
SBD578 OBSTACULO PORTO ALEGRE 1 H24
300111S 0511146W - 300041S 0511128W - Outras atividades/motivos
300041S 0510954W - 300012S 0510937W - 400 FT AGL ) ) )
Area com obstaculos violando a ZPA.
300015S 0510734W - 300055S 0510743W - GND Other activities/reasons
3001165 0510819W - 3001355 0510935W - Area with obstacles violating the ZPA.
300111S 0511041W
SBD579 OBSTACULO PORTO ALEGRE 2 H24
300159S 0511241W - 300111S 0511215W - 600 FT AGL (?utras atividades/motivos
300111S 0511041W - 300135S 0510935W - Area com obstaculos violando a ZPA.
300116S 0510819W - 300204S 0510751W - GND Other activities/reasons
300229S 0510928W - 300226S 0511110W Area with obstacles violating the ZPA.
SBD584 VOO LIVRE TIMBE ALTA FLOSO DLY 1100 - 2100
284704S 0495336W - 285115S 0495820W - Parapente
284704S 0495817W GND Paragliding
SAT, SUN 1300 - 2100
Planador
SBD603 LUZIANIA 2 FL100 Voos de planadores. Demais dias, ativada mediante
162702S 0475402W - 162302S 0474402W - NOTAM ou SUPLEMENTO AIP.
1632028 0473702W - 163702S 0475202W GND Gliding
Glider flights, Other days, activeted by NOTAM or AIP
SUPLEMENT.
SBD610 LUZIANA 1 FLOSO DLY 1300 - 2100
161502S 0475702W - 161302S 0475202\ - Planador
162302S 0474402W - 162702S 0475402W GND Gliding
Ativado por NOTAM ou SUP AIP.
SBD611 JANDAIA Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered on FL100 Parapente
170015S 0501224W com um raio de / within a 14.82 GND Activated by NOTAM or SUP AIP.
KM radius. Hanggliding
Paragliding
SAT, SUN, HOL HJ
SBD624 AREA NOVA 1 Ativado mediante COORD APP BRASILIA
153119S 0472810W - 153656S 0472006W - FL090 Planador
153348S 0471713W - 153147S 0470956W - GND SAT, SUN, HOL HJ
152130S 0471549W - 152129S 0472110W Activated by COORD BRASILIA APP
Gliding
SAT, SUN, HOL HJ
SBD625 AREA NOVA 2 ACT mediante COOR APP Brasilia
153422S 0472345W - 152130S 0471549W - FL120 Planador
153147S 0470956W - 153348S 0471713W - GND SAT, SUN, HOL HJ
153656S 0472006W ACT through COOR APP Brasilia
Gliding
Ativado por NOTAM ou SUP AIP.
SBD626 MORRO DO MACACO Asa-delta
X ] ] Parapente
Area circular com centro em / Circular area centered FLO80
on 162739S 0510705W com um raio de / within a 6 NM GND

Activated by NOTAM or SUP AIP.
Hanggliding
Paragliding
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ENR 5.1 - 66
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptagao)

SBD628 OBSTACULO SBBR1

155114S 0480154W - 155402S 0480142W -
1554418 0480443W - 155205S 0480454 W -
155209S 0480405W - 155103S 0480409W

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3
HJ
Sob VMC
. . Asa-delt;
SBD627 AGUAS DE LINDOIA sa-ceta
FL060 Parapente

222639S 0463928W - 222517S 0463526W - Hy

222913S 0463642W GND
Under VMC
Hanggliding
Paragliding
H24

4300 FT AMSL

GND

Outras atividades/motivos

Area com obstaculos violando a ZPA.
Other activities/reasons

Area with obstacles violating the ZPA.

SBD629 OBSTACULO SBBR2
1551148 0480154W - 155117S 0480117W -
155303S 0480109W - 155311S 0480146W

4170 FT AMSL

GND

H24

Outras atividades/motivos

Area com obstaculos violando a ZPA.
Other activities/reasons

Area with obstacles violating the ZPA.

SBD630 OBSTACULO SBBR3
155117S 0480117W - 155120S 0480040W -

4110 FT AMSL

H24
Outras atividades/motivos
Area com obstaculos violando a ZPA.

155830S 0480442W - 155918S 0480241W

1552563 0480033W - 155303S 0480109W GND Other activities/reasons
Area with obstacles violating the ZPA.
HJ
SBD636 IGREJINHA - GAMA Pratica aerodesportiva - Paramotor/Paratrike
155855S 0480006W - 160101S 0480210W - 350 FT AGL Outras atividades/motivos
155931S 0480303W - 1559345 0480502\ - GND HJ

Aerosports practice - Paramotor/Paratrike
Other activities/reasons

SBD637 ACROBATAS DO VENTO-JATAI
175425S 0514443W - 175404S 0515057W -

4000 FT AMSL

HJ
Voos acrobaticos, acrobacias

radius.

175903S 0515008W - 1758555 0514500W GND Acrobatic flights, aerobatics
SBD638 FAZENDA JUSSARA (SWzQ) ) ) . L
Ativada mediante coordenagéo com o APP Anapolis
154726S 0491756W - 161933S 0493630W -
FLO90 Parapente
162723S 0495521W - 165410S 0495622W - . L . L
GND Activated upon coordination with Anapolis APP
170403S 0500557W - 155627S 0511150W - o
Paragliding
144646S 0500511W
SBD639 Clube ASA
- DLY 1100 - 2100
Area circular com centro em / Circular area centered 400 FT AGL .
. . Esportes aéreos
on 253530S 0491338W com um raio de / within a 1 NM GND . .
) Aerial sporting
radius.
H24
Outras atividades/motivos
SBD722 fazenda Monte Alegre 1 . | . .
K ] ] Area com obstaculos violando o Plano Basico de Zona
Area circular com centro em / Circular area centered on 1953 FT AGL . i
) o de Protegéo de Aerédromo
062116S 0493558W com um raio de / within a 1190 M GND

Other activities/reasons
Area with obstacles violating the Basic Aerodrome
Protection Zone.
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ENR 5.1 - 67
06 AUG 2026

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptacao)

radius.

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3

H24
Outras atividades/motivos

SBD723 Fazenda Monte Alegre 2 X i . .

X ] . Area com obstaculos violando o Plano Basico de Zona

Area circular com centro em / Circular area centered on 2018 FT AGL ~ i

. e de Protegéo de Aerédromo.
062205S 0493439W com um raio de / within a 1650 M GND

Other activities/reasons
Area with obstacles violating the Basic Aerodrome
Protection Zone.

SBD729 Acrobatas do Lago - Pista do Lago 2600 FT AMSL HJ
174836S 0514742W - 174836S 0514637W - Parapente
174549S 0514327W - 174351S 0514821W GND Paragliding
SBD730 Paramotor Ubatumirim H
232310S 0445801W - 232125S 0445631W - 3500 FT AMSL b ‘
arapente
232000S 0445431W - 232015S 0445312W - GND Paraplidin
232124S 0445151W - 232331S 0445612W giiding
. HJ
SBD807 Voo Livre llha do ar
< . . Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered 7000 FT AMSL Paraente
on 210839S 0470926W com um raio de / within a 5 NM GND P -
] Hanggliding
radius. .
Paragliding
SBD829 SANTA TERESA
K . . DLY 1130 - 2100
Area circular com centro em / Circular area centered on FLO60 Parapente
1952498 0403927W com um raio de / within a 5.56 KM 1000 FT AMSL p. .
. Paragliding
radius.
HJ
Sob VMC
SBD839 SIV PARAPENTE Asa-delta
Area circular com centro em / Circular area centered FLO45 Parapente
on 2258478 0462418W com um raio de / within a 1 KM GND HJ
radius. Under VMC
Hanggliding
Paragliding

SBD843 ALVES BALONISMO
Area circular com centro em / Circular area centered
on 220241S 0512854W com um raio de / within a 4 NM

2500 FT AMSL

SAT, SUN 0830 - 1200, HOL 0830 - 1200

Ativado mediante autorizagdo do APP Prudente e
contato bilateral com o APP Prudente na frequéncia
125.450 MHz

Baldes de ar quente

271030S 0483600W - 270858S 0483756W -
270856S 0483746W - 271019S 0483603W

S GND SAT, SUN 0830 - 1200, HOL 0830 - 1200
Activated under authorization and two way comunication
with Prudente APP on the frequency125.450 MHz
Hot air balloons
H24
SBD846 SUPERFICIE LIMITADORA DE INTERESSE Outras atividades/motivos
PUBLICO B 361 FT AGL Desenvolvimento do Plano Diretor do Municipio de
270943S 0483526W - 270948S 0483519W - oND Porto Belo.

Other activities/reasons
Development of the Master Plan for the Municipality of
Porto Belo.
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AIP
BRASIL/BRAZIL

Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptagao)

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3

SBD850 Area de lavra - Mineragdo Milho Branco
Ltda
201114S 0445143W - 201108S 0445134 W -

2760 FT AMSL

H24
Operacgdes de detonagao

291526S 0494751W - 291456S 0494525W -
2915218 0494359W - 291615S 0494227W -
291734S 0494136W

201106S 0445127W - 2011055 0445125W - GND Blasting operations
201115S 0445121W - 201116S 0445139W
. DLY 1800 - SS, DLY SR - 1200
SBD856 Torres Balonismo . . ~
Ativada mediante coordenagdo com a SBR805 SSTE -
292247S 0494513W - 292149S 0494640W -
Aeroporto de Torres-RS
2922338 0494722W - 292154S 0494928W - .
FLO80 Baldes de ar quente
291916S 0495008W - 291639S 0494916W -
GND DLY 1800 - SS, DLY SR - 1200

Activated though coordination with SBR805 SSTE -
Torres Airport -RS
Hot air balloons

SBD858 Treinamento Campeonato Brasileiro e voos
demonstragao

Area circular com centro em / Circular area centered

on 201318S 0462022W com um raio de / within a 4 NM
radius.

5000 FT AMSL

GND

DLY 1900 - SS, DLY SR - 1200

Voos com radios e comunicagéo livre 123.45
Baldes de ar quente

DLY 1900 - SS, DLY SR - 1200

Flights with radios and free communication 123.45
Hot air balloons

SBD859 Treinamento Campeonato Brasileiro de
Balonismo
Area circular com centro em / Circular area centered

5000 FT AMSL

MON-FRI 1900 - SS, MON-FRI SR - 1200, HOL 1900 -
SS, HOL SR - 1200

Voos com radio e comunicagao livre 123.45

Balbes de ar quente

233023S 0474519W

. . GND MON-FRI 1900 - SS, MON-FRI SR - 1200, HOL 1900 -
on 2020528 0462537W com um raio de / within a 5 NM
radius SS, HOL SR - 1200
’ Flights with radio and free communication 123.45
Hot air balloons
I L . DLY SR - 1130
SBD871 Certificagdao Baloes Rubic Baldes de ar quente
2334358 0475609W - 234546S 0475437W - FLO80 BLY SR 113%
23384 474215W - 23372 474359W -
33840S 0 5 33720S 0474359 GND COOR SBD 494

Hot air balloons

SBD872 BALONISMO ARACE
202105S 0413021W - 202616S 0413153W -
203424S 0410143W - 202646S 0405941W

10000 FT AMSL

GND

DLY 1930 - SS, DLY SR - 1100
Balbes de ar quente
Hot air balloons

SBD873 Rampa particular de voo livre quinta dos

SBD875 JARDIM BOTANICO 1
225840S 0431350W - 225748S 0431554 W -
225659S 0431346W - 225707S 0431238W

coqumelos Asa-delta
gu : 8530 FT AMSL Parapente
224156S 0454842W - 224148S 0454547W - .
GND Hanggliding
2243418 0454548W - 224430S 0454753W - o
Paragliding
2243238 0454911W
HJ

4500 FT AMSL

GND

ACT MEDIANTE COOR BTN SETOR DE OPS
AEREAS (SOA) CSCVL E SETOR DE OPS AEREAS
(SOA) AOTHERJ

Parapente

HJ

ACT SUBJECT TO COORDINATION BTN AIR OPS
SECTOR (SOA) CSCVL AND AIR OPS SECTOR (SOA)
AOTHERJ

Paragliding
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Identificagdao, Nome
Limites laterais

Limite superior
Limite inferior

RMK
(Horéario de atividade, tipo de restrigao,
natureza do perigo, risco de interceptacao)

Identification, Name Upper Limit RMK
Lateral Limits Lower Limit (Time of activity, type of restriction,
nature of hazard, risk of interception)
1 2 3

SBD876 PHIL HAEGLER

Area circular com centro em / Circular area centered on
225707S 0431238W com um raio de / within a 500 M
radius.

4500 FT AMSL

GND

HJ

ACT MEDIANTE COOR BTN SETOR DE OPS
AEREAS (SOA) CSCVL E SETOR DE OPS AEREAS
(SOA) AOTHERJ

Parapente

HJ

ACT SUBJECT TO COORDINATION BTN AIR OPS
SECTOR (SOA) CSCVL AND AIR OPS SECTOR (SOA)
AOTHERJ

Paragliding
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AIP ENR6 -1
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
ENR 6 CARTAS DE ROTA ENR 6 EN-ROUTE CHART
ESPACO AEREO INFERIOR/ LOWER AIRSPACE
80" W 72w v ew == oW 2w 0w
16° N 16°N
08° N 1 08" N
- - L4
= MACAFA - |
00* ' AL cenmysio s I 00*
"9 L6 |
08* S - _M_I:N_-m T T 08's
. | VE e A .
| i
COTERE
1S “L ] 16°5
" GRA
R DE EIRD
24° S — 24°§
LEGRE
2* 8 ‘ g
. - B4 W BE" W 48" W . . g
40 ;},W 12 W 0w W 24"41-?;
DECEA A 14/2026



ENR 6 -2 AIP
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AIP ENRG6-3

BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026

1 Como acessar as cartas da Emenda? 1 How to access the Amendment charts?

No site do AISWEB, acesse a aba PUBLICACOES e selecione o item On the AISWEB website, in the PUBLICATIONS tab, access the
| ENRCda emenda desejada. ENRCitem of the desired amendment.

2 Como acessar as Cartas de rota em vigor? 2 How to access the in force Enroute charts?

No site do AISWEB, acesse a aba CARTAS e selecione a On the AISWEB website, in the CHARTS tab, access the
| ENRCdesejada. ENRCdesired.
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AIP AD 2 SBBR -3
BRASIL/BRAZIL 06 AUG 2026
3 |Instalagoes/capacidade de abastecimento de |BR - QAV: 2.036m3. Abastecimento via hidrantes e CTA.
CMB BR Aviation — QAV: 100m* e GAV:40m?, 3 CTA
Fuelling facilities/capacity RAIZEN — QAV: 772m?; GAV: 50m?*.Abastecimento via hidrante. 3
caminhdes servidor, 4 CTA.
AIR BP - QAV:792m? e GAV: 50m?*. 2 CTA de 20m? cada. 1 CTA de 13m?3.
BR - QAV: 2.036m?>. Fuelling by hydrants and CTA.
BR Aviation — QAV: 100m* and GAV:40m?, 3 CTA
RAIZEN — QAV: 772m?3; GAV: 50m?®.Fuelling by hydrants. 3 car-tanks 4
CTA.
AIR BP - QAV:792m?® and GAV: 50m?*. 2 CTA 20m?* each. 1 CTA 13m?
4 |Instalagdes para degelo NIL
De-icing facilities
5 |Espago em hangar para ACFT visitantes NIL
Hangar space for visiting ACFT
6 |Instalag6es de reparo para ACFT visitantes Servigo de reparos em ACFT de pequeno porte.
Repair facilities for visiting ACFT Service of repairs in ACFT of small load.
7 |RMK
NIL
RMK
SBBR AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBBR AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 |Hotéis No AD e na cidade.
Hotels At AD and in the city.
2 |Restaurantes No AD e na cidade.
Restaurants At AD and in the city.
3 |Transporte Onibus, Taxis, Uber e Agéncias de Locagao de Veiculos.
Transportation Buses, Taxis, Uber and Car Rental Agencies.
4 |Instalagées médicas Servigos Médicos de Emergéncia e Ambulancias no Aeroporto. Hospitais na cidade.
Medical facilities Emergency Medical Services and Ambulances at the Airport. Hospitals in the city.
5 |Banco e Correios Bancos: Agéncias Bancarias na pracga de servigos (terceiro piso). Agéncia dos
Bank and Post Office Correios no Aeroporto e na Cidade.
Correios: No AD e na cidade.
Bank: Bank branches in the service plaza (third floor). Post Office at the airport and in
the city.
Post: At AD and in the city.
6 |Agéncias de turismo Agéncias de Turismo no Aeroporto e na cidade.
Tourist Office Tourist agencies at the airport and in the city.
7 |RMK
NIL
RMK
SBBR AD 2.6 SERVICOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBBR AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES
1 [Categoria do AD para combate a incéndios CAT 9 CIVIL
I AD category for fire-fighting CAT 9
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AD 2 SBBR -4
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

2 |EQPT de resgate
Rescue EQPT

3 CCl tipo 5.

1 CCl tipo 4.

1 CACE.

1 CRS - Carro de Resgate e Salvamento.
1 Ambulancia do tipo B.

1 Ambulancia do tipo D.

3 firefighting trucks (FFT) type 5.

1 FFT type 4.

1 Support Crew Leader Vehicle.

1 CRS - Rescue and Salvage Vehicle.
1 Ambulance type B.

1 Ambulance type D

3 |Capacidade para remogao de ACFT
inoperantes

Capability for removal of disabled ACFT

Recursos existentes no Aerédromo:

(3) Trés rebocadores,

(11) Onze tratores para reboque,

(2) Duas talhas de grande porte,

(2) Dois conjuntos de almofadas pneumaticas com capacidade para 67T, 74
dormentes e 89 pranchdes de madeira.

Recursos existentes no entorno do aerédromo:

Guindastes de 30T, 43T, 60T, 75T e 220T.

Considerando uma pane de média complexidade a

capacidade maxima para remogao de aeronave

inoperante € Embraer E190 com 25000 KG.

Existing resources at the airfield:

(3) Three tugs,

(11) Eleven towing tractors,

(2) Two large hoists,

(2) Two sets of pneumatic cushions with capacity of 67T, 74 sleepers and 89 wooden
planks.

Existing resources around the airfield:

30T, 43T, 60T, 75T and 220T cranes.

Considering a medium complexity crash, the maximum capacity for aircraft removal is
an Embraer E190 with 25,000 KG.

4 |RMK
RMK

Contato para acionamento do responsavel pelas ages descritas no Plano de
Remocgéao de Aeronaves Inoperantes e Desinterdigdo de Pista - PRAI:
Gerente de Operagdes - (61) 3214-6032 / (61) 99604-5053

Gerente de Segurancga - (61) 3214-6172 / (61) 98148-4449

Coordenador de Patios e Pistas - (61) 3214-6838 / (61) 99816-0721.

Contact for the person responsible for the actions described in the Plan for the
Removal of Inoperative Aircraft and Runway Interruption - PRAI:

Operations Manager - +55 (61) 3214-6032 / +55 (61) 99604-5053

Security Manager - +55 (61) 3214-6172 / +55 (61) 98148-4449

Runway and Apron Coordinator - +55 (61) 3214-6838 / +55 (61) 99816-0721.

SBBR AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBBR AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

NIL
Types of clearing EQPT
2 |Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBBR AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBBR AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

A 14/2026
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BRASIL/BRAZIL

AD 2 SBCB -3
06 AUG 2026

2 |Tipos de combustivel/dleo

Fuel/oil types

Combustivel: AVGAS 100, JET A1
Oleo: NIL

Fuel: AVGAS 100, JET A1

Oil: NIL

3 |Instalag6es/capacidade de abastecimento de
CMB

Fuelling facilities/capacity

Jet A1 -280.000L
Gav100 - 6.000L

4 |Instalagoes para degelo

NIL

De-icing facilities
5 |Espago em hangar para ACFT visitantes Sim
Hangar space for visiting ACFT Yes

6 |Instalag6es de reparo para ACFT visitantes

Repair facilities for visiting ACFT

Nao. Caso necessario, o reparo sera efetuado no patio de estadia aérea
No. In case it is necessary, the ACFT will be repaired in the air stay apron.

7 |RMK
NIL
RMK
SBCB AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBCB AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 |Hotéis Na cidade.
Hotels In the city.

2 Restaurantes

Restaurants

Lanchonete no mezanino do TPS.

Restaurantes nas proximidades do Aeroporto.
Coffee shop in the Passenger Terminal Mezzanine.
Restaurants near the Airport.

3 |Transporte

Transportation

Taxi.
Taxi.

4 |Instalagoes médicas

Medical facilities

Hospitais na cidade e ambuléncia no Aeroporto.
Hospitals in the city and ambulance at the Airport.

5 |Banco e Correios
Bank and Post Office

Bancos: NIL
Correios: NIL

Bank: NIL
Post: NIL
6 |Agéncias de turismo NIL
Tourist Office
7 |RMK
NIL
RMK

SBCB AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBCB AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

RMK

1 [Categoria do AD para combate a incéndios CAT 7 CIVIL
AD category for fire-fighting CAT 7
2 |EQPT de resgate
NIL
Rescue EQPT
3 |Capacidade para remogao de ACFT
inoperantes
Capability for removal of disabled ACFT
4 |RMK
NIL

SBCB AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBCB AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

Types of clearing EQPT

NIL
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AD 2 SBCB -4
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

Prioridades de limpeza e liberagao

NIL
Clearance priorities
RMK

NIL
RMK

SBCB AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBCB AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
Asfalto
1 PCR 1190/F/D/XIT
Asphalt
Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfalto
A 23M PCR 980/F/C/XIT
Asphalt
Asfalto
B 23 M PCR 1280/F/D/XIT
Asphalt
Localizacao e elevagao do ponto de
verificagao do altimetro NIL
Altimeter checkpoint location and elevation
Pontos de verificagdao do VOR NIL
VOR checkpoints
Pontos de verificagdo do INS NIL
INS checkpoints
RMK
NIL
RMK

SBCB AD 2.9 SISTEMA DE ORIENTAGAO E CONTROLE
DE MOVIMENTO DE SUPERFICIE E SINALIZAGAO
SBCB AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE
AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS

Uso de sinais de ID de posigoes de
estacionamento, linhas de orientagao de TWY
e sistema de orientagao visual de atracagao/
estacionamento em estandes de ACFT

Use of ACFT stand ID signs, TWY guide lines

and visual docking/parking guidance system
of ACFT stands

Sinalizagao horizontal de eixo de pista de taxi nas TWY A e B.

Sinalizagao horizontal de posigdo de estacionamento de aeronaves no patio de
aeronaves.

Horizontal marking of taxiway centerline in TXY A and B.

Horizontal marking of ACFT parking stand in the ACFT apron.

Marcas de RWY e TWY e LGT
RWY and TWY markings and LGT

RWY 10/28:

Sinalizagao horizontal de designagao, de eixo, de cabeceira, de ponto de visada, de
zona de toque e de borda de pista de pouso e decolagem.

Luzes de cabeceira, de fim e de borda de pista de pouso e decolagem.

TWY:

Sinalizagao horizontal de eixo, borda e posigao de espera em todas as TWY.
Luzes de borda em todas as TWY.

RWY 10/28:

Horizontal marking for: designation, centerline, threshold, aiming point, touchdown
zone, and landing and take-off edge runway.

TWY:

Horizontal marking for: centerline, edge and holding pattern in all TWY.

Egde lights in all TWY.

Barras de parada e luzes de protegao de pista

Stop bars and runway guard lights

NIL
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AD 2 SBCT -3
06 AUG 2026

3 |Instalag6es/capacidade de abastecimento de
CMB

Fuelling facilities/capacity

PETROBRAS: Jet A1:

1 caminhdo — 11.000 L, 14,6 L/SEG
1 caminhdo — 13.000 L, 14,6 L/SEG
1 caminhdo — 17.000 L, 14,6 L/SEG
1 caminhdo — 17.500 L, 14,6 L/SEG
1 caminhdo — 17.800 L, 14,6 L/SEG
1 caminhdo — 18.000 L, 14,6 L/SEG
1 caminhdo — 33.000 L, 20,0 L/SEG
1 caminhdo — 38.000 L, 20,0 L/SEG
CAPACIDADE : 450.000 L

SHELL: Jet A1:

1 caminhdo — 12.000 L, 14,16 L/SEG
2 caminhdes — 20.000 L, 14,16 L/SEG
1 caminhdo — 28.000 L, 14,16 L/SEG
CAPACIDADE : 320.000 L

AIR BP: Jet A1:

1 caminhdo — 10.000 L, 11,6 L/SEG
CAPACIDADE: 50.000 L
PETROBRAS: Jet A1:

1 truck — 11.000 L, 14,6 L/SEC

1 truck — 13.000 L, 14,6 L/SEC

1 truck — 17.000 L, 14,6 L/SEC

1 truck — 17.500 L, 14,6 L/ISEC

1 truck — 17.800 L, 14,6 L/SEC

1 truck — 18.000 L, 14,6 L/SEC

1 truck — 33.000 L, 20,0 L/SEC

1 truck — 38.000 L, 20,0 L/SEC
CAPACITY: 450.000 L

SHELL: Jet A1:

1 truck — 12.000 L, 14,16 L/SEC

2 trucks — 20.000 L, 14,16 L/SEC

1 truck — 28.000 L, 14,16 L/SEC
CAPACITY : 320.000 L

AIR BP: Jet A1:

1 truck — 10.000 L, 11,6 L/SEC
CAPACITY :50.000 L

4 |Instalagdes para degelo

De-icing facilities

NIL

5 |Espago em hangar para ACFT visitantes

Hangar space for visiting ACFT

Disponibilidade para aeronaves de pequeno e médio porte, condicionada a
coordenagao antecipada com o proprietario através dos telefones +55 41 3381-1500,
+55 41 7813-2849, ou ainda na frequéncia 131,35 Mhz.

Only for small and medium aircraft, by previous agreement with the owner by phones
+55 41 3381-1500, +55 41 7813-2849 or through the frequency 131,35 Mhz

6 |Instalag6es de reparo para ACFT visitantes

Repair facilities for visiting ACFT

Em coordenagédo com a Premium Jet através do telefone +55 41 3084-9200 em
horario comercial.

In coordinatation with Premium Jet by telephone +55 41 3084-9200 during office
hours.

7 |RMK
NIL
RMK
SBCT AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBCT AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 Hotéis Proximo ao AD e na cidade.
Hotels Near the AD and in the city.

2 Restaurantes

Restaurants

No AD e na cidade.
At AD and in the city

3 |Transporte

Transportation

Onibus, taxi e aluguel de automavel.
Buses, taxis and car hire.
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AIP
BRASIL/BRAZIL

4 |Instalagbes médicas

Medical facilities

Primeiros socorros no AD e hospitais na cidade.
First aid at AD and hospitals in the city.

5 |Banco e Correios
Bank and Post Office

Bancos: No AD caixas eletrénicos e agéncia bancaria.
Correios: Correios no AD.

Bank: ATM and Bank agency at the AD.

Post: Post office at the AD.

6 |Agéncias de turismo

No AD e na cidade.

Tourist Office At AD and in the city.
7 |RMK
NIL
RMK

SBCT AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBCT AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

1 |Categoria do AD para combate a incéndios

AD category for fire-fighting

CAT 9

2 |EQPT de resgate
Rescue EQPT

2 CCl tipo 4; 1 CRS; 1 Ambulancia Tipo B; 1 Ambulancia Tipo D
2 firefighting trucks (CCl) type 4; 1 rescue and salvage vehicle (CRS); 1 Ambulance
type B; 1 Ambulance type D

3 |Capacidade para remogao de ACFT
inoperantes

Capability for removal of disabled ACFT

a) Plano de Remocgéo de ACFT inoperantes (PRAI): Capacidade para remogéo

de ACFT Learjet 24 - Peso 6.300 kg, acionamento TEL: (41) 3381-1415 ou (41)
99175-3862.

b) O tempo efetivo de remogao podera variar de acordo com as condigdes da
aeronave, sua posi¢cao na area de movimento, as condigbes meteorologicas e
demais fatores operacionais, tanto internos quanto externos, que possam influenciar
na execugao da atividade.

c) Definicdo do prazo maximo que o explorador da aeronave inoperante tera para
sua remogéao baseado nos recursos necessarios a cada RWY Interditada:

I - 15/33: 03h (Recurso Interno), 08h (Recurso Externo Regional), 20h50min
(Recurso Externo Especializado)

Il - 11/29: 03h (Recurso Interno), 08h (Recurso Externo Regional), 20h50min
(Recurso Externo Especializado)

11l - 15/33 e 11/29 (ambas): 03h (Recurso Interno), 06h (Recurso Externo Regional),
25h30min (Recurso Externo Especializado)

Os tempos poderéo ser somados durante a remogao caso seja necessario o
acionamento de recurso pertencente a outra categoria.

O operador de aeréodromo nédo se responsabiliza por eventuais danos secundarios
decorrentes da remogéo, exceto em caso de dolo ou negligéncia comprovado.

a) Inoperable Aircraft Removal Plan (PRAI): Capacity for removal of Learjet 24
aircraft - Weight 6,300 kg, contact TEL: +55 (41) 3381-1415 or +55 (41) 99175-3862.
b) The effective removal time may vary depending on the aircraft's condition, its
position in the movement area, weather conditions, and other operational factors,
both internal and external, that may influence the execution of the activity.

c) Definition of the maximum time allowed for the removal of an inoperative aircraft by
the operator, based on the resources required for each closed runway:

I - 15/33: 3 hours (Internal Resource), 8 hours (Regional External Resource), 20
hours and 50 minutes (Specialized External Resource)

I - 11/29: 3 hours (Internal Resource), 8 hours (Regional External Resource), 20
hours and 50 minutes (Specialized External Resource)

11l - 15/33 and 11/29 (both): 3 hours (Internal Resource), 6 hours (Regional External
Resource), 25 hours and 30 minutes (Specialized External Resource)

Times may be added together during removal if it becomes necessary to activate
resources from another category.

The aerodrome operator is not responsible for any secondary damages resulting from
the removal, except in cases of proven intent or negligence.

4 |RMK
RMK

NIL

SBCT AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
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SBCT AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

NIL
Types of clearing EQPT
2 | Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBCT AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBCT AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

1 |Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
1 Concreto PCN 42/R/IA/XIT
Concrete
1 Asfalto PCN 42/F/B/X/U
Asphalt
2 Concreto PCN 42/R/IAIXIT
Concrete
9 Asfalto PCN 42/F/A/XIT
Asphalt
2 |Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfalto
A 23 M PCR 980/F/B/XIT
Asphalt
Asfal
APN 1 23 M sfalto PCR 790/F/B/X/T
Asphalt
Asfalt
B 24 M siato PCR 790/F/C/X/T
Asphalt
Asfalto
C 23 M PCR 840/F/CIXIT
Asphalt
Asfalt
D 16 M siato PCR 170/F/C/X/T
Asphalt
Asfalto
E 30M PCR 840/F/C/XIT
Asphalt
Asfalt
F 23 M siatio PCR 790/F/B/X/T
Asphalt
Asfalto
G 25M PCR 980/F/C/XIT
Asphalt
Asfalt
H 25M siato PCR 650/F/B/X/T
Asphalt
Asfalt
L 23M siaro PCR 720/F/AX/T
Asphalt
Asfalto
M 23 M PCR 790/F/CIXIT
Asphalt
Asfalto
N 23 M PCR 980/F/C/XIT
Asphalt
3 |Localizagao e elevagao do ponto de
- = . Ver PDC
verificagao do altimetro
See PDC
Altimeter checkpoint location and elevation
4 | Pontos de verificagao do VOR NIL
VOR checkpoints
DECEA A 14/2026




AD 2 SBCT -6
06 AUG 2026

AIP
BRASIL/BRAZIL

5 |Pontos de verificagao do INS

INS checkpoints

NIL

6 |RMK
RMK

APN PRKG 2 dispde de 01 ponto de amarracao.
APN PRKG 2 has 01 tiedown point.

TWY Bravo (BTN INT TWY Echo e TWY Alfa) LTD para ACFT envergadura maxima
36m.
TWY Bravo (BTN INT TWY Echo and TWY Alfa) LTD for ACFT maximum wingspan
36m.

TWY Alfa LTD para ACFT envergadura maxima 36m.
TWY Alfa LTD for ACFT maximum wingspan 36m.

SBCT AD 2.9 SISTEMA DE ORIENTAGAO E CONTROLE
DE MOVIMENTO DE SUPERFICIE E SINALIZAGAO
SBCT AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE
AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS

1 Uso de sinais de ID de posicoes de
estacionamento, linhas de orientagao de TWY
e sistema de orientagao visual de atracagao/
estacionamento em estandes de ACFT

Use of ACFT stand ID signs, TWY guide lines
and visual docking/parking guidance system
of ACFT stands

Sinalizagdo horizontal de eixo e de borda de pista de taxi, de patio e de acesso ao
estacionamento de aeronaves.

Sinalizagao horizontal de linhas de seguranga nos patios de aeronaves.

Marcagbes das posi¢cdes de estacionamento de aeronaves nos patios e sistema de
docagem semi-automatico nas posi¢des dotadas de ponte de embarque.

Horizontal markings for edge, taxiway, apron and parking entrance.

Horizontal markings consisting of yellow safety lines at the aprons.

Markings for aircraft parking positions at aprons and semi-automatic docking system

at positions with passenger loading bridge.

A 14/2026
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2 |Marcas de RWY e TWY e LGT
RWY and TWY markings and LGT

RWY:15:

Sinalizagdo horizontal de designagao, de cabeceira, de eixo, de ponto de visada,

de zona de toque (contato) e de borda de pista de pouso e decolagem. Luzes

de cabeceira, de fim, de zona de toque, de eixo e de borda de pista de pouso e
decolagem.

RWY: 33:

Sinalizagdo horizontal de designagao, de cabeceira, de eixo, de ponto de visada,

de zona de toque (contato) e de borda de pista de pouso e decolagem. Luzes de
cabeceira, de fim, de eixo e de borda de pista de pouso e decolagem.

RYW: 11/29:

Sinalizagao horizontal de designagao, de cabeceira, de eixo, de ponto de visada, de
zona de toque (contato) e de borda de pista de pouso e decolagem e de posigéo de
espera de pista de pouso e decolagem. Luzes de cabeceira, de fim e de borda de
pista de pouso e decolagem.

TWY:

Sinalizagdo horizontal de borda e de eixo em todas as TWY

Sinalizagao horizontal de posi¢do de espera de pista de pouso e decolagem nas
TWYA,C,D,EeF.

Sinalizagdo horizontal de posigao intermediaria de espera e de informagao nas TWY
A, B, G, H, M, N.

Sinalizagao horizontal de instrugéo obrigatoria e melhorada de eixo nas TWY A, C, E
eF.

Luzes de borda em todas as TWY.

Luzes de eixo de pista de taxi em todas as TWY, exceto TWY D e em partes das
TWY M, N e do Patio 1.

RWY 15:

Horizontal markings for runway designation, centerline, threshold, aiming point,
touchdown zone and edge.

Runway threshold, end, touchdown zone, centerline and edge lights.

RWY 33:

Horizontal markings for runway designation, centerline, threshold, aiming point,
touchdown zone and edge.

Runway threshold, end, touchdown zone, centerline and edge lights.

RWY 11/29:

Horizontal markings for runway designation, centerline, threshold, aiming point,
touchdown zone, edge and holding position to runway.

Runway threshold, end, touchdown zone, centerline and edge lights.

TWY:

Horizontal markings for RWY centerline and edge in all TWY.

Horizontal markings for holding position at landing and take-off runway and enhanced
centerline at TWY A, C, D, Eand F.

Horizontal markings at intermediate holding position and information at TWY A, B, G,
H, M, N.

Horizontal marking for mandatory instruction in TWY A, C, E and F.

Edge lights at all TWY.

Taxiway edge marking in all TWY, excepting TWY D and in part of TWY M, N and
Apron 1.

3 |Barras de parada e luzes de protegao de pista

Stop bars and runway guard lights

TWYC,E, F
TWYC,E, F.

4 | Outras medidas de protegiao da RWY

Other runway protection measures

Em caso de inoperancia das barras de parada, o movimento de aeronaves
para decolagem com RVR inferior a 350 m limita a area de manobras a
uma aeronave por vez.

In the event of stop bar inoperability, aircraft movement for takeoff with
RVR below 350 m limits the maneuvering area to one aircraft at a time.

5 |RMK
RMK

NIL
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SBCT AD 2.10 OBSTACULOS DE AERODROMO

SBCT AD 2.10 AERODROME OBSTACLES

Na drea 2/In Area 2

Marcas/
OBST ID / Designador Tipo do OBST Posicdo do OBST ELEV/HGT Tipo, Observacgoes|
cor
Markings/
OBST ID / Designation OBST type OBST position ELEV/HGT Type, Remarks
colour
a b c d e f
SBCTOBO001 TREE 2531478 0490922W 16 M/ NIL NIL NIL
Na @rea 3/In Area 3
Marcas/
OBST ID / Designador Tipo do OBST Posigdo do OBST ELEV/HGT Tipo, Observagoes
cor
Markings/
OBST ID / Designation OBST type OBST position ELEV/HGT Type, Remarks
colour
a b c d e f
IL
Marcas/
OBST ID / Designador Tipo do OBST Posigdo do OBST ELEV/HGT Tipo, Observagoes
cor
Markings/
OBST ID / Designation OBST type OBST position ELEV/HGT Type, Remarks
colour
a b c d e f
979 M / NIL
BRAGA0049806 TOWER 2532278 0490710W 66 M NIL
951 M/ NIL
BRAGA0049812 TOWER 253106S 0491204W 53 M NIL
NIL
BRICA0002530 TOWER 2533128 0491142W 970 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002531 BUILDING 253239S 0491138W 955 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002540 POLE 2532128 0491200W 955 M / NIL NIL
NIL
BRICA0002551 BUILDING 2532338 0491147TW 971 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002552 BUILDING 2532328 0491146W 971 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002553 BUILDING 253220S 0491151W 957 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002554 BUILDING 2532038 0491221W 949 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002557 BUILDING 2531528 0491215W 950 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002564 TOWER 2531348 0490721W 962 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002567 TREE 253139S 0490753W 948 M/ NIL NIL
A 14/2026 DECEA
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Marcas/
OBST ID / Designador Tipo do OBST Posicado do OBST ELEV/HGT Tipo, Observagoes|
cor
Markings/
OBST ID / Designation OBST type OBST position ELEV/HGT Type, Remarks
colour
a c d e f
NIL
BRICA0002574 TOWER 253100S 0490817W 951 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002583 TOWER 253328S 0490820W 950 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002676 TOWER 253237S 0491210W 955 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002687 TOWER 253236S 0491223W 974 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002756 TOWER 2532218 0491022W 949 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002820 TOWER 2532018 0491205W 954 M / NIL NIL
NIL
BRICA0002857 TOWER 253054S 0490815W 968 M/ NIL NIL
NIL
BRICA0002858 ANTENNA 253115S 0491028W 956 M/ NIL NIL

SBCT AD 2.11 INFORMAGOES METEOROLOGICAS FORNECIDAS
SBCT AD 2.11 METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED

1 |Posto MET associado
CMA Curitiba
Associated MET Office
2 | Horadrio de atendimento
Posto MET fora do horario
H24
Hours of service
MET Office outside hours
3 | Posto responsdvel pela preparacao do TAF
Periodo de validade CMA-1 Porto Alegre
Office responsible for TAF preparation 24HR
Period of validity
4 | Previsao de tendéncia
Intervalo de emissdo NIL
Trend forecast
Interval of issuance
5 |Instrugées/consultas fornecidas Autoatendimento (D)
Briefing/consultation provided Self-briefing (D)
6 | Documentagédo de voo ) . L
. Cartas, texto em linguagem clara abreviada e fotos de satélite.
Idioma(s) usado(s) . ) o
. . Charts, abbreviated plain language text and satellite images.
Flight documentation PT-BREN.
Language(s) used
7 | Cartas e outras informagées para intrugées
ou consulta P85, P70, P50, P40, P30, P25, P20, SWH e SWL.
Charts and other information available for P85, P70, P50, P40, P30, P25, P20, SWH and SWL.
briefing or consultation
8 | Equipamento suplementar disponivel para
fornecimento de informagao Fax, REDEMET e Radar MET.
Supplementary equipment available for Fax, REDEMET and Radar MET.
providing information
DECEA A 14/2026
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9 | Posto ATS providos com informagées

ATS units provided with information

Curitiba TWR, Curitiba APP, Curitiba ACC

etc.)

10 |Informacao adicional (limitagao de servigo,

Additional information (limitation of service,

TEL CMA: +55 (41) 3381-1196.

etc.)
SBCT AD 2.12 CARACTERISTICAS FISICAS DA PISTA
SBCT AD 2.12 RUNWAY PHYSICAL CHARACTERISTICS
RWY TRUE BRG Dimensées Resisténcia (PCN) e THR coordenadas THR ELEV e ponto mais
Designador da RWY (M) superficie da RWY e SWY | Coordenadas fim da RWY alto da TDZ da APP
THR ondulagéao geoidal de precisdo da RWY
RWY TRUE BRG Dimension Strength (PCN) and THR coordinates THR elevation and
Designator of RWY (M) surface of RWY and SWY RWY end coordinates highest elevation of TDZ
THR geoid undulation of precision APP RWY
1 2 3 4 5 6
RWY: PCN 65/F/A/XIT
THR: 253141.83S
Asfalto THR: 907 M / 2974 FT
11 091.74° 1798 x 45 0491048.62W
Asphalt TDZ: NIL
GUND: 3 M
SWY: NIL
RWY: PCN 65/F/A/XIT
CN BS/FIAIXT THR: 253143.62S
Asfalto THR: 903 M / 2964 FT
29 271.73° 1798 x 45 0490944.22W
Asphalt GUND: 3 M TDZ: NIL
SWY: NIL ’
RWY: PCN 65/F/A/XIT
THR: 253119.563S
Asfalto THR: 9059 M /2972.1 FT
15 134.55° 2218 x 45 0491058.49W
Asphalt TDZ: NIL
GUND: 34 M
SWY: NIL
RWY: PCN 65/F/A/XIT
CN BS/FIAXT THR: 253210.10S
Asfalto THR: 910.5 M /2987.2 FT
33 314.54° 2218 x 45 0491001.87W
Asphalt GUND: 3.4 M TDZ: NIL
SWY: NIL o
RWY Rampa da swy cwy STRIP RESA Sistema OFZ
Designador RWY-SWY | dimensées (M) | dimensées (M | dimensées (M) | dimensées (M) de barreira
dimensées (M)
RWY Slope of sSwy cwy Strip RESA Arresting system OFZ
Designator RWY-SWY dimensions dimensions dimensions dimensions dimensions (M)
(M) (M (M) M)
1 7 8 9 10 1 12 13
11 NIL NIL NIL 1918 x 280 90 x 90 NIL NIL
29 NIL NIL NIL 1918 x 280 90 x 90 NIL NIL
15 NIL NIL NIL 2338 x 280 90 x 90 NIL NIL
33 NIL NIL NIL 2338 x 280 90 x 90 NIL NIL
RWY Observagées
Designador
RWY
) Remarks
Designator
1 14
1 RCD: 3C
29 RCD: 3C
15 RCD: 4E
33 RCD: 4E
SBCT AD 2.13 DISTANCIAS DECLARADAS
SBCT AD 2.13 DECLARED DISTANCES
A 14/2026 DECEA
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RWY Designador TORA TODA ASDA LDA Observacées
RWY Designator (M) (M) (M) (M) Remarks
1 2 3 4 5 6
11 1798 1798 1798 1798 NIL
29 1798 1798 1798 1798 NIL
15 2218 2218 2218 2218 NIL
33 2218 2218 2218 2218 NIL
SBCT AD 2.14 APROXIMAGAO E ILUMINAGAO DE PISTA
SBCT AD 2.14 APPROACH AND RUNWAY LIGHTING
RWY APCH LGT tipo THR LGT cor WBAR VASIS (MEHT) PAPI TDZ, LGT LEN RWY Linha Central
Designador LEN INTST LGT Comprimento,
cor, INTST,
espagamento
RWY APCH LGT type THR LGT VASIS (MEHT) PAPI TDZ, LGT LEN RWY Centre Line
Designator LEN INTST colour WBAR LGT Length, colour,
INTST, spacing
1 2 3 4 5 6
Vi
11 NIL erde NIL NIL NIL
Green
Verde
29 NIL NIL NIL NIL
Green
300 M
Vermelho
Red
LIM
15M
1318 M
ALSAF PAPI 318
) Branco
15 CAT23 Verde Left side / 840 M White
810 M Green Lado esquerdo LIH LIM
LIH 61FT
15M
600 M
Outra
Other
LIM
15M
300 M
Vermelho
Red
LIM
15M
1318 M
PAPI
. Branco
Verde Left side / Lado )
33 NIL NIL White
Green esquerdo/3°
LIM
64 FT
15M
600 M
Outra
Other
LIM
15M
DECEA A 14/2026
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RWY RWY borda LGT LEN,
Designador cor INTST, espacamento

LGT fim RWY, cor WBAR

SWY LGT LEN
cor

Observagées

RWY RWY edge LGT LEN,
Designator colour, INTST, spacing

RWY End LGT colour WBAR

SWY LGT LEN
colour

Remarks

1 7

9

10

1173 M
Branco
White
LIH
30M
625 M
Ambar
Amber
LIH
30M

1"

Vermelho
Red

NIL

NIL

1228 M
Branco
White
LIH
30M
570 M
Ambar
Amber
LIH
30M

29

Vermelho
Red

NIL

NIL

1604 M
Branco
White
LIH
60 M
614 M
Ambar
Amber
LIH
60 M

15

Vermelho
Red

NIL

NIL

1617 M
Branco
White
LIH
60 M
601 M
Ambar
Amber
LIH
60 M

33

Vermelho
Red

NIL

NIL

SBCT AD 2.15 OUTRAS ILUMINAGOES, FONTE DE ENERGIA SECUNDARIA
SBCT AD 2.15 OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY

1 ABNI/IBN localizagao, caracteristicas e
horario de operagao

of operation

ABN/IBN location, characteristics and hours

253154S 0491034W
HN

ABN: ALTN FLGW G EV 2 SEC

A 14/2026
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LDI: NIL.

Wdi: Localizagéo ver ADC. lluminado. 1° Anemémetro de concha do lado esquerdo,
a 370 M da THR 15 e 120 M do eixo das RWY 15/33, n&o iluminado. 2° Anemémetro
de concha do lado esquerdo, a 1304 M da THR 33 e 121 M do eixo das RWY 15/33,
nao iluminado. 3° Anemdmetro de concha do lado direito, a 274 M da THR 33 e 116
M do eixo das RWY 15/33, nédo iluminado.

Wdi: Location refer to ADC. Lighted 1° Cup anemometer on the left side, 370 M from
THR 15 and 120 M from RWY 15/33 centerline, unlighted. 2° Cup anemometer on the
left side, 1304 M from THR 33 and 121 M from RWY 15/33 centerline, unlighted. 3°
Cup anemometer on the right side, 274 M from THR 33 and 116 M from RWY 15/33
centerline, unlighted.

Borda / Edge:

A/APN1/B/C/D/E/F/G/H/M/N -Azul / Blue

Eixo / Centre Line:

A/ APN 1 (em parte/partially) /B/C/E/F/G/H/M (em parte/partially) / N (em
parte/partially) - Amarelo / Yellow

Fonte secundaria de energia para LGT das RWY 11/29 e RWY 15/33: 15 SEC No-
break para as LGT da operagao CAT Il na RWY 15: 01 SEC

Secundary power supply to LGT RWY 11/29 and RWY 15/33: 15 SEC No-break for
all LGT on CAT Il operation on RWY 15: 01SEC

2 LDl localizagao e LGT, Anemémetro
localizagao e LGT

LDI location and LGT Anemometer location
and LGT

3 |TWY borda e LGT de centro da TWY
TWY edge and centre line lighting

4 |Fonte secundaria de alimentagao/tempo de
comutagao

Secondary power supply/switch-over time

5 |Observagoes
NIL

SBCT AD 2.16 AREA DE POUSO DE HELICOPTERO
SBCT AD 2.16 HELICOPTER LANDING AREA

1 |TLOF ou THR da FATO coordenadas
Ondulagao do gedide

Remarks

NIL
Coordinates TLOF or THR of FATO
Geoid undulation
2 | TLOF ou THR da FATO elevagao NIL
TLOF and/or FATO elevation M/FT
3 |TLOF ou THR da FATO dimensoes da area,
superficie, resisténcia, marcas NIL
TLOF and FATO area dimensions, surface,
strength, marking
4 | BRG verdadeiro da FATO NIL
True BRG of FATO
5 |Distancias declaradas disponiveis NIL
Declared distance available
6 |APP e FATO LGT NIL
APP and FATO lighting
7 |Observagoes
NIL
Remarks
SBCT AD 2.17 ESPACO AEREO ATS
SBCT AD 2.17 ATS AIRSPACE
Designador e Limites Classificagdo ATS Indicativo TA Horas de Observagoes
limites laterais verticais do espago de chamada, aplicabilidade
aéreo Idioma(s)
Designation and Vertical limits Airspace ATS unit call Transition Hours of Remarks
lateral limits classification | sign Language(s) altitude applicability
1 2 3 4 5 6 7
Curitiba CTR 4500 FT AGL D CONTROLE 9000 FT AMSL H24 NIL
2517328 0491322W - GND CURITIBA
252354S 0491033W - CURITIBA
252457S 0490616W - CONTROL
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Designador e Limites Classificagao ATS Indicativo TA Horas de Observagées
limites laterais verticais do espago de chamada, aplicabilidade
aéreo Idioma(s)
Designation and Vertical limits Airspace ATS unit call Transition Hours of Remarks
lateral limits classification | sign Language(s) altitude applicability
1 2 3 4 5 6 7
2529348 0490617W - POR, ENG
2529438 0490049W - POR, ENG
253428S 0490059W -
253601S 0490147W -
2539358 0490540W -
253411S 0491143W -
253403S 0491625W -
253006S 0491617W -
2528328 0491802W -
252611S 0491511W -
251928S 0491820W
SBCT AD 2.18 ATS INSTALAGCOES DE COMUNICACAO
SBCT AD 2.18 ATS COMMUNICATION FACILITIES
Designador Indicativo Frequéncia SATVOICE | Endere¢o Horario de Observagées
Servigo de LogOn |funcionamento
Service Callsign Frequency SATVOICE Logon Hours of Remarks
designation address operation
1 2 3 4 5 6 7
MON-FRI
119.300 MHZ
TRAFEGO CURITIBA 1015-1715
CLEARANCE NIL NIL NIL
CURITIBA CLEARANCE MON-FRI
Data Link AVBL
1015-1715
L RITIBA
TAXI soLocu 121.900 MHZ NIL NIL H24 NIL
CURITIBA GROUND
INFORMAGOES CURITIBA 127.800 MHZ H24
ATIS NIL NIL NIL
CURITIBA INFORMATION Data Link AVBL H24
TORRE CURITIBA 118.150 MHZ H24
TWR NIL NIL NIL
CURITIBA TOWER 121.500 MHZ H24
SBCT AD 2.19 AUXILIOS-RADIO A NAVEGACAO E POUSO
SBCT AD 2.19 RADIO NAVIGATION AND LANDING AIDS
Tipo do auxilio ID Frequéncia Horario de Antena de Elevagado da Raio do Cobertura/RMK
MAG VAR funcionamento| transmissao, antena de volume
CAT do ILS/MLS coordenadas transmissdo de servigo
DECL do DME do ponto de
referéncia
GBAS
Service
Type of aid Site of Elevation volume
MAG VAR Hours of transmitting of DME radius
ID Frequency ) L Coverage/RMK
CAT of ILS/MLS operation antenna transmitting from GBAS
DECL coordinates antenna reference
Point
1 2 3 4 5 6 7 8
LOC 15 ICT 109.300 MHZ H24 253215.6S NIL NIL NIL
(20° W) 0490955.7W
ILS CAT Il
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Tipo do auxilio ID Frequéncia Horario de Antena de Elevagao da Raio do Cobertura/RMK
MAG VAR funcionamento| transmisséao, antena de volume
CAT do ILS/MLS coordenadas transmissao de servigo
DECL do DME do ponto de
referéncia
GBAS
Service
Type of aid Site of Elevation volume
MAG VAR Hours of transmitting of DME radius
ID Frequency ) . Coverage/RMK
CAT of ILS/MLS operation antenna transmitting from GBAS
DECL coordinates antenna reference
Point
1 2 3 4 5 6 7 8
GP 15 ICT 332.000 MHZ H24 253123.08 NIL NIL NIL
(20° W) 0491048.5W
ILS CAT Il
DME 15 ICT 109.300 MHZ H24 253123.6S 907 M NIL NIL
(20° W) CH 30X 0491047.8W
ILS CAT Il
IM 15 ICT 75.000 MHZ H24 253112.6S NIL NIL NIL
0491106.0W
LOC 33 ITA 110.300 MHZ H24 253112.2S NIL NIL TCH 52.5F
(20° W) 0491106.7W
ILS CAT |
GP 33 ITA 335.000 MHZ H24 253158.9S NIL NIL TCH 52.5F
(20° W) 0491006.8W
ILS CAT |
DME 33 ITA 110.300 MHZ H24 253112.2S NIL NIL TCH 52.5F
ILS CAT | CH 40X 0491106.7W
VOR/DME CTB 116.500 MHZ H24 253155.3S 910 M NIL NIL
(20° W) CH 112X 0491003.6W

SBCT AD 2.20 REGULAMENTOS LOCAIS DE AERODROMO
SBCT AD 2.20 LOCAL AERODROME REGULATIONS

1 Regulamentos do aeroporto

O AD pode ser utilizado regularmente por quaisquer ACFT
compativeis com o RCD 4E ou inferior;

- Restricéo a classes e tipos de ACFT:

a) ACFT WO EQPT RDO;

b) GLD;

¢) ACFT WO transponder ou com falha neste EQPT;
d) FLT de ultraleves motorizados.

- Restricéo aos servigos aéreos:

a) Langamento de objetos ou pulverizagao;

b) Reboque de ACFT;

c) Langamento de paraquedas;

d) FLT acrobatico.

OPS da ACFT Boeing 747-8F s&o permitidas, de acordo com os
PROC especiais descritos no MOPS aprovado pela ANAC.

FLT de treinamento somente SUBJ COOR e AUTH prévia do APP-CT
com pelo menos 1H de antecedéncia, CTC APP-CT
TEL: (41) 3123-6728 ou (41) 99244-8601.

Proibido voo local no circuito de trafego, treinamento de procedimento
IFR, de toque e arremetida ou demais tipos de

treinamento que interfiram no movimento do aerédromo, MON-FRI
1100/1500 e 1900/2200. Fora destes intervalos de

tempo, os voos em questado estardo sujeitos a autorizagdo do APP
Curitiba em coordenagéo com a TWR Curitiba.

1 Airport regulations

The AD may be regularly used by any ACFT which is compatible with
RCD 4E or lower;

- Restriction to ACFT classes and types:

a) ACFT WO RDO EQPT;

b) GLD;

c) ACFT WO transponder or with failure in this EQPT;
d) FLT of powered ultralights.

- Restriction to air services:

a) Object launching or pulverizing;

b) ACFT pushback operation;

c) Parachute launching;

d) Acrobatic FLT.

OPS of the Boeing 747-8F ACFT are permitted, in accordance with the
special PROC described in the MOPS approved by ANAC.

Training FLT only subjected to previous COOR and AUTH of APP-CT
at least 1 hour in advance, CTC APP-CT TEL: +55
(41) 3123-6728 OR +55 (41) 99244-8601.

Prohibited local flight in the traffic circuit, IFR procedure training, touch
and go or other types of training that interfere with the movement of
the aerodrome, MON-FRI 1100/1500 and 1900/2200. Outside these
time intervals, the flights in question will be subject to authorization by
APP Curitiba in coordination with TWR Curitiba.
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2 Rodagem para e desde os pontos de
estacionamento

Compulsoério a utilizagao de push back para ACFT com envergadura
acima de 24M para saida do PRKG. Cabera ao OPR disponibilizar
meios préprios ou contratados para realizar tal OPS.

3 Zona de estacionamento para aeronaves
pequenas

(Aviagao Geral)

a. Compulséria AUTH prévia da concessionaria com no minimo 02
(duas) HR de antecedéncia a operagao, mediante solicitagao através
do WebApp-CCR AVG pelo link ga.ccraeroportos.com.br quando:

01 - ACFT necessitar de reserva de patio;

02 - ACFT de matricula internacional;

03 - ACFT de matricula brasileira e mais de um proprietario/operador
registrado no Registro Aeronautico Brasileiro (RAB);

04 - ACFT de matricula brasileira, sem cadastro de aeronave/
financeiro no WebApp-CCR AVG ou que precise de atualizagao,
mesmo sem intengao de uso do patio;

05 - ACFT isenta, em voo de experiéncia ou de instrugdo, nos casos
de a categoria de registro da aeronave no RAB nio constar como
PRIVADA, de INSTRUCAO ou EXPERIMENTAL.

O Centro de Operagdes Aeroportuarias (APOC), analisara a
solicitagao e retornard com o status através do WebApp- CCR AVG.
Quando necessério, serdo solicitados ajustes na programagao que
deverao ser regularizados no minimo 30 MIN antes da operagao, caso
contrario a solicitagdo sera cancelada.

Para duvidas ou auxilio, consulte os canais de comunicagdo no
website www.ccraeroportos.com.br/clientes-aeroportuarios

Em caso de contingéncia, entre em contato com o aeroporto através
do e-mail: apoc.cwb@grupoccr.com.br

4 Zona de estacionamento para helicopteros
Nil

5 Plataforma — rodagem em condig¢des de inverno
Nil

6 Rodagem - Limita¢coes

RWY 15/33:

a. Em Condigdes Meteorolégicas de Voo por Instrumento (IMC),
proibida operagao de aeronaves com letra de cédigo de referéncia
"D" e "E" na pista de taxi "B", enquanto houver operagdo de pouso
ou decolagem de aeronaves classificadas com numero de cédigo de
referéncia 3 ou 4 na pista de pouso e decolagem 15/33.

RWY 15/33 e RWY 11/29 Giro de 180° (backtrack) efetuado por ACFT
com PMD acima de 40t, somente nas THR.

7 Voos de instrucao e voos de ensaios técnicos —
uso das

pistas

Nil

8 Trafego de helicopteros - limitagoes

Nil

9 Remocgao de aeronaves acidentadas da pista

Sob responsabilidade do proprietario ou explorador, sob coordenagéo
da administragao.

10 Sistema Preferencial de Pistas de Pouso e
Decolagem

2 Taxiing to and from stands

ACFT with wingspan greater than 24M are conditioned to pushback
operation to exit PRKG. it is up to the OPR to

guarantee the availability of means, whether on his own or hired, to
execute such OPS.

3 Parking area for small aircraft (General Aviation)

a. Compulsory prior AUTH from the concessionaire at least 02 (two)
HR in advance of the operation, upon request through the AVG
WebApp-CCR via the link ga.ccraeroportos.com.br when:

01 - ACFT requiring APN reservation;

02 - ACFT with international registration;

03 - ACFT with Brazilian registration and more than one owner/
operator registered with the Brazilian Aeronautical Registry (RAB);
04 - ACFT with Brazilian registration, without aircraft/financial
registration in the AVG WebApp-CCR or that needs updating, even
without the intention of using the APN;

05 - ACFT exempt, on an experimental or instructional flight, in cases
where the aircraft's registration category in the RAB is not listed as
PRIVATE, INSTRUCTION or EXPERIMENTAL.

The Airport Operations Center (APOC) will analyze the request and
return with the status via the CCR AVG WebApp. When necessary,
adjustments to the schedule will be requested, which must be made
at least 30 minutes before the operation, otherwise the request will be
canceled.

For questions or assistance, please consult the communication
channels on the website www.ccraeroportos.com.br/clientes-
aeroportuarios.

In the event of a contingency, contact the airport via e-mail:
apoc.cwb@grupoccr.com.br

4 Parking area for helicopters
Nil

5 Apron — taxiing during winter conditions
Nil

6 Taxiing - limitations

RWY 15/33:

a. In Instrument Flight Weather Conditions (IMC), prohibited aircraft
operation with the reference code letter "D" and "E" on taxiway "B",
while there is an operation for landing or taking off aircraft classified
as reference code number 3 or 4 on the runway 15/33.

RWY 15/33 e RWY 11/29 180 DEG backtrack for ACFT with PMD
above 40t only in THR

7 School and training flights — technical test flights
— use

of runways

Nil

8 Helicopter traffic — limitation

Nil

9 Removal of disabled aircraft from runways

Under the responsibility of owner or user, coordinated by AD
administration.

10 Preferential Takeoff and Landing Runway
System
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Em condi¢cdes meteorolégicas com componente de vento de cauda
menor ou igual a 7KT, a configuragao preferencial de pista de pouso e
decolagem sera a utilizagdo das RWY 11/ RWY 15. Tal configuragédo
sera normalmente utilizado em preferéncia a utilizagao das RWY 29/
RWY 33, desde que a superficie das pistas esteja seca.

Quando o sistema de pista de pouso e decolagem em uso for
RWY 11/RWY 15 com componente de vento de cauda, os pilotos
que solicitarem autorizagdo para utilizar o sistema RWY 29/RWY 33
devem considerar que seu pouso ou decolagem pode sofrer atraso.

De modo a otimizar o fluxo de trafego do aerédromo, o uso preferencial
das pistas de pouso e decolagem sera o seguinte:

RWY 11:

- Decolagem aeronaves CAT A,Be C; e

- Pousos aeronaves CAT A e B.

RWY 15: pousos e decolagens CAT C e superiores.

RWY 29: decolagem de aeronaves turboélices.

RWY 33: pousos e decolagens CAT C e superiores.

11 Aproximagodes e Pousos

Os pilotos devem livrar a pista na velocidade mais rapida permitida
pelos procedimentos operacionais padronizados e em conformidade
com a seguranca operacional, permitindo que o ATC aplique a
separagdo minima na aproximagao final.

Todas as aeronaves pousando devem garantir que a pista de pouso
foi completamente livrada antes de uma parada completa. Durante o
pouso, o piloto deve selecionar uma pista de taxi de saida apropriada
e exequivel de modo a garantir o

MROT.

Nos pousos na RWY 15, as aeronaves devem ser configuradas para
livrar a pista na TWY F, de forma a utilizar o MROT, e a fim de facilitar
o fluxo de aeronaves na TWY B.

Nos pousos na RWY 33, as aeronaves deverao ser configuradas para
livrar a pista de pouso e decolagem na pista de taxi C ou informar
ao Controle de Aproximagao Curitiba e/ ou TWR Curitiba caso nao
estejam em condi¢des de cumprir com este procedimento.

RWY 33: Taxiway “C™:

Distancia da cabeceira 33 até a Pista de Taxi C - LDA

Disponivel: 1.740m

Apos livrar a pista, ndo chame a frequéncia de controle solo até que
seja instruido pela torre de controle.

12 Decolagens

- Os pilotos devem estar prontos para a partida quando chegarem ao
ponto de espera. Caso contrario, informar o controle de solo;

- Alinhamento deve ser imediato assim que autorizado;

- Iniciar a rolagem imediatamente apds autorizado (tempo maximo
esperado de reagao: 10 segundos);

- Efetuar imediatamente a chamada inicial ao APP Curitiba apés a
decolagem, a fim de obter instru¢des para livrar o eixo de pista de
decolagem;

- A chamada inicial ao APP apods a decolagem devera ser imediata e
observar somente o seguinte padréo: "CONTROLE CURITIBA [CALL
SIGN]". Nao incluir qualquer informagéo adicional ao mencionado
padréo; e

- Aeronaves turboélices e pistdo devem aguardar vetoragéo radar ou
autorizacéo direto a um waypoint publicado logo apos

a decolagem.

A TWR Curitiba ndo informara a hora de decolagem as ACFT.

A instrugdo quanto a FREQ do proximo 6rgéao a ser chamado apos
TKOF e, se necessarias, instrugbes complementares, serdo emitidas
juntamente com a autorizagao de TKOF.

Entre 11:00/15:00 e 19:00/22:00 UTC, as aeronaves coédigo de
referéncias A,B e C deverao ser configuradas para decolar da RWY 11
ou da RWY 15 a partir da intersec¢gdo com a TWY “C” (TORA:1.740m).
Caso néo seja possivel o cumprimento deste procedimento, o piloto
deve informar no momento da solicitagéo da autorizagéo do plano de
VOO.

RWY 15: Taxiway “C”:

Distancia da Pista de Taxi C até a cabeceira 33 — TORA

Disponivel: 1.740

In meteorological conditions with a tailwind component less than or
equal to 7KT, the preferred configuration of the landing and take-off
runway will be the use of RWY 11/RWY 15. Such configuration will
normally be used in preference to the use of RWY 29/RWY 33, as long
as the surface of the tracks is dry.

When the runway system in use is RWY 11/RWY 15 with a tailwind
component, pilots requesting authorization to use the RWY 29/RWY 33
system should consider that their landing or take-off may be delayed.

In order to optimize the airfield traffic flow, the preferential use of
runways will be as follows:

RWY 11:

- Take-off CAT A, B and C aircraft; and

- CAT A and B aircraft landings.

RWY 15: CAT C and higher landings and takeoffs.

RWY 29: take-off of turboprop aircraft.

RWY 33: CAT C and higher landings and takeoffs.

11 Approaches and Landings

Pilots must clear the runway at the fastest speed allowed by standard
operating procedures and in compliance with operational safety,
allowing ATC to apply minimum separation on final approach. All
landing aircraft must ensure that the runway has been completely
cleared before coming to a complete stop. During landing, the pilot
must select an appropriate and feasible exit taxiway to ensure MROT.
On landings on RWY 15, aircraft must be configured to clear the
runway on TWY F, in order to use the MROT, and in order to facilitate
the flow of aircraft on TWY B.

On landings on RWY 33, the aircraft must be configured to clear the
runway on taxiway C or inform the Curitiba Approach

Control and/or TWR Curitiba if they are unable to comply with this
procedure.

RWY 33: Taxiway “C”:

Distance from threshold 33 to Taxiway C - LDA Available:

1,740m

After clearing the runway, do not call the ground control frequency until
instructed by the control tower.

12 Take-offs

- Pilots must be ready for departure when they reach the holding point.
Otherwise, inform the ground control;

- Alignment must be immediate as soon as authorized;

- Start rolling immediately after authorized (maximum reaction time
expected: 10 seconds);

- Immediately make the initial call to APP Curitiba after takeoff, in order
to obtain instructions to clear the runway axis;

- The initial call to the APP after takeoff must be immediate and contain
only the following pattern: "CURITIBA CONTROL

[CALL SIGN]". Do not include any additional information to the
aforementioned standard; and

- Turboprop and piston aircraft must await radar vectoring or direct
clearance to a published waypoint shortly after takeoff.

- TWR Curitiba will not inform the take-off time to the ACFT.

The instruction about the frequency of the next unit to be called after
take-off and, if necessary, additional instructions, will be

issued together with the take-off authorization.

- Between 11:00/15:00 and 19:00/22:00 UTC, aircraft reference codes
A, B and C must be configured to take off from RWY 11 or RWY 15
from the intersection with TWY “C”

(TORA: 1,740m). If it is not possible to comply with this procedure, the
pilot must inform at the time of requesting the flight plan authorization.
RWY 15: Taxiway “C”:

Distance from Taxiway C to threshold 33 — TORA Available:

1,740m
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SBCT AD 2.21 PROCEDIMENTO DE REDU(}AO DE RUIDO
SBCT AD 2.21 NOISE ABATEMENT PROCEDURES
Parte | Part |

Procedimentos de atenuacdo de ruido para aeronaves a reagao,
independentemente de seu peso, e para as
aeronaves a hélice e turbohélice com MTOM de 11.000 Kg ou mais.

1 Disposigoes gerais
Nil

2 Uso do sistema de pistas durante o periodo
diurno
Nil

3 Uso do sistema de pistas durante o periodo
noturno
Nil

4 Restrigoes
Nil

5 Notificagcao
Nil

Parte Il

Procedimento de atenuagdo de ruido para os avides de hélice e
turbohélice com MTOM inferior a 11.000 Kg.

1 Uso do sistema de pistas durante o periodo
diurno
Nil

2 Uso do sistema de pistas durante o periodo
noturno
Nil

3 Notificagcao
Nil

Parte Il

Procedimento de redugéo de ruidos para helicéptero.

1 Disposi¢oes gerais
Nil

2 Uso do sistema de pistas durante o periodo
diurno
Nil

3 Uso do sistema de pistas durante o periodo
noturno
Nil

4 Notificagao
Nil

Noise abatement for jet aeroplanes irrespective of weight and for
propeller and turboprop aeroplanes with MTOM of or above 11,000Kg.

1 General provisions

Nil

2 Use of the runway system during the day period
Nil

3 Use of the runway system during the night period
Nil

4 Restrictions
Nil

5 Reporting
Nil

Part Il

Noise abatement procedures for propeller and turboprop aeroplanes
with MTOM below 11,000 Kg.

1 Use of the runway system during the day period
Nil

2 Use of the runway system during the night period
Nil

3 Reporting
Nil

Part lll

Noise-abatement procedures for helicopters.

1 General provisions
Nil

2 Use of the runway system during the day period
Nil

3 Use of the runway system during the night period
Nil

4 Reporting
Nil

SBCT AD 2.22 PROCEDIMENTOS DE VOO
SBCT AD 2.22 FLIGHT PROCEDURES

Generalidades

General provisions
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Nil
Procedimentos para os voos IFR dentro da TMA
Nil

Procedimentos radar dentro da TMA

Vetoragédo e sequenciamento radar
Nil

Aproximacao de radar de vigilancia
Nil

Radar de aproximacgao de precisao
Nil

Falha de comunicag¢ao

Nil

Procedimentos para os voos VFR dentro da TMA
Nil

Procedimentos para os voos VFR dentro da CTR
Nil

Rotas VFR dentro da CTR
Sim

Nil
Procedures for IFR flights within TMA
Nil

Radar procedures within TMA

Radar vectoring and sequencing
Nil

Surveillance radar approaches
Nil

Precision radar approach
Nil

Communication failure

Nil

Procedures for VFR flights within TMA
Nil

Procedures for VFR flights within CTR
Nil

VFR Routes within CTR

Yes

SBCT AD 2.23 INFORMAGAO ADICIONAL
SBCT AD 2.23 ADDITIONAL INFORMATION

Concentragao de passaros nas proximidades do
aeroporto

Concentragdo de passaros nas laterais e circuito de TFC e SECT
APCH das RWY 15/33 e RWY 11/29. Quero-quero (Vanellus

chilensis), Curicaca (Theristicus caudatus), Carcara (Caracara
Plancus) e lebre (Lepus europaeus).

Observagodes locais

Atengao quanto a possibilidade de balbes de ar quente néo tripulados
(balbes juninos). Maior incidéncia nos meses de abril, maio, junho e
julho.

Bird concentration in the vicinity of the airport

Concentration of birds on the sides and TFC and SECT APCH circuit
of RWY 15/33 and RWY 11/29: Lapwing (Vanellus Chilensis), Curicaca
(Theristicus caudatus), Caracara (Caracara plancus) and hare (Lepus
europaeus).

Local information

Pilots should be alert for the possibility of unmanned hot-air balloons
occurring mainly on April, May, June and July.

SBCT AD 2.24 CARTAS RELACIONADAS AO AERODROMO
SBCT AD 2.24 CHARTS RELATED TO AN AERODROME

Consultar na AISWEB. (https://aisweb.decea.mil.br/?i=cartas)
SBCT AD 2.25 SUPERFICIE DO SEGMENTO VISUAL (VSS) PENETRAGAO
SBCT AD 2.25 VISUAL SEGMENT SURFACE (VSS) PENETRATION

See AISWEB. (https://aisweb.decea.mil.br/?i=cartas)

Procedimento/Procedure

Procedimento Minimo/Procedure Minima

Penetragcao VSS/VSS Penetration

1

2

3

NIL

NIL

NIL
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SBCZ AD 2.5 PASSENGER FACILITIES

1 |Hotéis Na cidade.
Hotels In city.

2 |Restaurantes Na cidade.
Restaurants In city.

3 |Transporte

Transportation

Onibus e taxis fazem, precariamente, o servigo de transporte.
Buses and taxis (precarious).

Bank and Post Office

4 |Instalagboes médicas Na cidade.
Medical facilities In city.
5 |Banco e Correios Bancos: NIL

Correios: NIL

Bank: NIL
Post: NIL
6 |Agéncias de turismo NIL
Tourist Office
7 |RMK
NIL
RMK

SBCZ AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBCZ AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

Rescue EQPT

1 [Categoria do AD para combate a incéndios CAT 5 CIVIL
I AD category for fire-fighting CAT5
2 |EQPT de resgate 01 CClI Tipo 4.

01 firefighting truck (CCl) type 4.

3 |Capacidade para remogao de ACFT
inoperantes

Capability for removal of disabled ACFT

Recursos disponiveis no AD:

- Tratores agricolas (2t); Macaco Hidraulico (30t).

Recursos existentes no entorno do AD:

- Munck

- 12t; Carretas

- 40t.

Capacidade maxima de retirada de aeronaves: maximo de 24t (AT72, C295).
Resources available at the AD:

- Agricultural tractors (2t); Hydraulic Jack (30t).

Available resources in the vicinity of the AD:

- Munck - 12¢;

Trailer Trucks - 40t.

MAX ACFT removal capacity: maximum of 24 t (AT72, C295)

4 |RMK
RMK

Contato para acionamento do responsavel pela coordenagao das ag¢des descritas no
Plano de Remocgéao de Aeronaves Inoperantes - PRAI: (68) 3311-1914 / 3311-1929 /
3311-1925 / 99214-2052.

Contact information to reach the responsible unit to coordinate the actions described
in the Disabled Aircraft Removal Plan - PRAI: +55 (68) 3311-1914 / 3311-1929 /
3311-1925/ 99214-2052.

SBCZ AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBCZ AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

NIL
Types of clearing EQPT
2 |Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBCZ AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBCZ AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA
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A 14/2026



AD 2 SBCZ-4 AIP
06 AUG 2026 BRASIL/BRAZIL
1 | Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
Asfalt
1 siaro PCR 500/F/AX/T
Asphalt
Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfalto
A 23 M PCR 500/F/AIXIT
Asphalt
APN POS 01 Asfalt
@ NIL siatto PCR 500/F/A/X/T
06G Asphalt
APN POS 07G e Asfalto
NIL PCR 500/F/AIXIT
08 Asphalt
Localizagao e elevagao do ponto de
verificagao do altimetro NIL
Altimeter checkpoint location and elevation
Pontos de verificagdo do VOR NIL
VOR checkpoints
Pontos de verificagdao do INS NIL
INS checkpoints
RMK
NIL
RMK

SBCZ AD 2.9 SISTEMA DE ORIENTAGAO E CONTROLE
DE MOVIMENTO DE SUPERFICIE E SINALIZAGAO
SBCZ AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE
AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS

Uso de sinais de ID de posig¢oes de
estacionamento, linhas de orientagdao de TWY
e sistema de orientagao visual de atracagao/
estacionamento em estandes de ACFT

Use of ACFT stand ID signs, TWY guide lines

and visual docking/parking guidance system
of ACFT stands

Sinalizagao horizontal de eixo e de borda de pista de taxi, de patio e de acesso ao
estacionamento de aeronaves.

Sinalizagao horizontal de posi¢cdo de estacionamento de aeronaves e linhas de
seguranga no patio

Horizontal marking at centerline and edge of taxiway, apron and access to the aircraft
stands.

Horizontal marking of aircraft parking position and safety lines on the apron.

Marcas de RWY e TWY e LGT
RWY and TWY markings and LGT

RWY:

Sinalizagao horizontal de area anterior a cabeceira, de

designagéo, de cabeceiras, de eixo, de ponto de visada

e de borda de pista de pouso e decolagem.

TWY:

Sinalizagao horizontal de borda, de eixo, de posi¢édo

de espera, de instrugao obrigatéria e de ponto de teste

de VOR na TWY A.

Sinalizagao horizontal de eixo na TWY de Patio.

RWY: Horizontal marking of the area before the threshold, designation, thresholds,
centerline, point of view and edge of the landing and take-off runway.

TWY: Horizontal marking of edge, centerline, holding position, mandatory instruction
and VOR test point on TWY A. Horizontal marking of centerline on the apron TWY.

Barras de parada e luzes de protegao de pista

Stop bars and runway guard lights NIL
Outras medidas de protegiao da RWY NIL
Other runway protection measures

RMK NIL

RMK
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2 |Tipos de combustivel/dleo Combustivel: JET A1
Fuel/oil types Oleo: HYDRAULIC, PISTON, TURBO
Fuel: JET A1
Oil: HYDRAULIC, PISTON, TURBO
3 |Instalag6es/capacidade de abastecimento de |SHELL: Jet A1
CMB 1 caminh&o - 20.000 L, 12,5 L/SEC
Fue"ing facilities/capacity 1 caminhao - 13.000 L, 11,7 L/SEC
1 caminhéo - 13.000 L, 15,0 L/SEC
CAPACIDADE: 216.000 L
AIR BP: Jet A1
1 caminhéo - 19.500 L, 12,6 L/SEC
1 caminh&o - 10.000 L, 11,0 L/SEC
CAPACIDADE: 125.500 L
SHELL: Jet A1
1 truck - 20.000 L, 12,5 L/SEC
1 truck - 13.000 L, 11,7 L/SEC
1 truck - 13.000 L, 15,0 L/SEC
CAPACITY: 216.000 L
AIR BP: Jet A1
1 truck - 19.500 L, 12,6 L/SEC
1 truck - 10.000 L. 11,0 L/SEC
CAPACITY: 125.500 L
4 |Instalagbes para degelo NIL
De-icing facilities
5 |Espago em hangar para ACFT visitantes NIL
Hangar space for visiting ACFT
6 |Instalagoes de reparo para ACFT visitantes NIL
Repair facilities for visiting ACFT
7 |RMK
NIL
RMK
SBFI AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBFI AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 [Hotéis Na cidade.
Hotels In the city.
2 |Restaurantes No AD e na cidade.
Restaurants At AD and in the city.
3 |Transporte Onibus, taxi e aluguel de automovel.
Transportation Buses, taxis and car hire.
4 |Instalagoes médicas Primeiros socorros no AD e hospital na cidade.
Medical facilities First aid at AD and hospital in the city.
5 |Banco e Correios Bancos: No AD e na cidade.
Bank and Post Office Correios: No AD e na cidade.
Bank: At AD and in the city.
Post: At the AD and in the city.
6 |Agéncias de turismo No AD e na cidade.
Tourist Office At the AD and in the city
7 |RMK
NIL
RMK
SBFI AD 2.6 SERVICOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBFI AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES
1 [Categoria do AD para combate a incéndios CAT 7 CIVIL
AD category for fire-fighting CAT 7
DECEA A 14/2026
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2 |EQPT de resgate 2 CCI; 1 CRS; 1 Ambulancia Tipo B
Rescue EQPT 2 firefighting trucks (CCI); 1 Rescue and Salvage Vehicle (CRS) 1 Ambulance type B
3 |Capacidade para remogao de ACFT Plano de Remocéo de ACFT inoperantes (PRAI): Capacidade para remogéo de
inoperantes ACFT Learjet 24 - Peso 6.300 kg, Acionamento TEL: (45) 3521-4848 ou (45)
Capability for removal of disabled ACFT 99115-8735 (Administragao Aeroportuaria).
Responsabilidade do proprietario ou explorador, sob coordenagéo da administragéo
aeroportuaria +55 45 3521-4848 ou +55 45 9115-8735.
Recursos existentes no entorno do AD sob contratagédo do proprietario ou
explorador:
Guindaste com capacidade de 13 a 100 toneladas; Caminhdo Munck com
capacidade de 04 a 40 toneladas.
Inopperative Aircraft Removal (PRAI) - Capacity to remove aircraft Learjet 24 -
Weight 6.300kf, Accessible TEL: +55 (45) 3521-4848 oR +55 (45) 99115-8735
(Airport Administration).
Responsibility of the owner or operator, under coordination of the airport
administration +55 45 3521-4848 or +55 45 9115-8735.
Resources available around the AD under contract with the owner or operator:
Crane with capacity from 13 to 100 tons; Munck truck with capacity from 4 to 40 tons.
4 |RMK O tempo efetivo de remogao podera variar de acordo com as condi¢des da
RMK aeronave, sua posicdo na area de movimento, as condigdes meteoroldgicas e
demais fatores operacionais, tanto internos quanto externos, que possam influenciar
na execugao da atividade.
Definigdo do prazo maximo que o explorador da aeronave inoperante tera para sua
remogao baseado nos recursos necessarios:
* Recurso Interno: 5 horas
» Recurso Externo Regional: 10 horas
* Recurso Externo Especializado: 24 horas 20 minutos
Obs. 1: Os tempos poderao ser somados durante a remogao caso seja hecessario o
acionamento de recurso pertencente a outra categoria.
Obs. 2: O operador do aerédromo néo se responsabiliza por eventuais danos
secundarios decorrentes da remogao, exceto em caso de dolo ou negligéncia
comprovado.
The actual removal time may vary depending on the condition of the aircraft, its
position within the movement area, meteorological conditions, and other operational
factors, both internal and external, that may affect the execution of the operation.
Definition of the maximum time allowed for removal of the disabled aircraft by the
aircraft operator, based on the required resources:
* Internal resources: 5 hours
* Regional external resources: 10 hours
* Specialized external resources: 24 hours 20 minutes
Note 1: Time limits may be cumulative during the removal process if activation of
resources from another category is required.
Note 2: The aerodrome operator shall not be held responsible for any secondary
damage resulting from the removal, except in cases of proven wilful misconduct or
negligence.
SBFI AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERACAO
SBFI AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING
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Nil

5 Plataforma — rodagem em condig¢des de inverno
Nil

6 Rodagem - Limitagoes

Devido equilibrio ACN/PCN, Jet Blast (sopro do motor), bem como
envergadura e comprimento para aeronaves com envergadura igual
ou superior a 36 metros existem restricdes ao uso de determinadas
pistas de taxi quando utilizam sua propria energia. A TWR ira
coordenar com a Administragdo Aeroportuaria as operagbes de
aeronaves maiores.

Movimentacdo na TWY Y2 do Patio 1 sujeita a restricdes de
velocidade de 8kts para as ACFT C.

7 Voos de instrucao e voos de ensaios técnicos —
uso das
pistas

Os voos de escola e instrugdo somente devem ser realizados
prioritariamente na pista 03/21 e estéo sujeitos ao gerenciamento de
fluxo no AD.

ACFT em voo de instrugéo proximo ao AD.

8 Trafego de helicépteros - limitagdes
Nil

9 Remocgéo de aeronaves acidentadas da pista

Sob responsabilidade do proprietario ou explorador, sob coordenagéo
da administragdo.

Nil

5 Apron — taxiing during winter conditions
Nil

6 Taxiing - limitations

ACN/PCN balance, jet blast, and wingspan and length, for aircraft
with wingspan equal or larger than 36 meters, restrict aircraft’s use of
certain taxiways when using their own power.

TWR will coordinate with AD administration the operations with larger
aircraft.

Movement at TWY Y2 of Apron 1 subject to restrictions of speed of
8KT for ACFT C.

7 School and training flights — technical test flights
— use
of runways

School and training flights must be performed only on runway 03/21
and are subject to flow management of the AD.
Training flights next to the AD.

8 Helicopter traffic — limitation
Nil

9 Removal of disabled aircraft from runways

Under the responsibility of owner or user, coordinated by AD
administration.

SBFL AD 2.21 PROCEDIMENTO DE REDUGAO DE RUIDO
SBFL AD 2.21 NOISE ABATEMENT PROCEDURES

Parte |

Procedimentos de atenuagédo de ruido para aeronaves a reagao,
independentemente de seu peso, e para as
aeronaves a hélice e turbohélice com MTOM de 11.000 Kg ou mais.

1 Disposigoes gerais
Nil

2 Uso do sistema de pistas durante o periodo
diurno

Nil

3 Uso do sistema de pistas durante o periodo
noturno

OBS VAC.

4 Restrigoes
OBS VAC.

5 Notificacao

Notificagdo do Controle de Trafego Aéreo para a Agéncia Nacional de
Aviagao Civil — ANAC.

O ATC devera notificar o Departamento de Inspecdo Aeronautica
sobre toda a operagéo que seja diferente das

disposigdes acima mencionadas.

Notificagdo das autoridades do Aeroporto de Floriandpolis para a
Agéncia Nacional de Aviagao Civil - ANAC.

As autoridades do Aeroporto notificardo a ANAC se um avido emite
um nivel de ruido superior ao permitido.

Parte Il

Part |

Noise abatement for jet aeroplanes irrespective of weight and for
propeller and turboprop aeroplanes with MTOM of or above 11,000Kg.

1 General provisions
Nil

2 Use of the runway system during the day period
Nil
3 Use of the runway system during the night period

OBS VAC.

4 Restrictions
OBS VAC.

5 Reporting

The Reporting of Air Traffic Control to the National Civil Aviation
Agency - ANAC.

The ATC shall notify the Aviation Inspection Department of every
operation deviating from the above-mentioned

provisions.

The Reporting of the Florianopolis Airport Authority to the National Civil
Aviation Agency - ANAC.

The Airport Authority shall notify the ANAC if an aeroplane causes a
noise level above that allowed.

Partll
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Procedimento de atenuacgéo de ruido para os avides de hélice e
turbohélice com MTOM inferior a 11.000 Kg.

1 Uso do sistema de pistas durante o periodo
diurno

Nil

2 Uso do sistema de pistas durante o periodo
noturno

OBS VAC.

3 Notificagao

Notificagdo do Controle de Trafego Aéreo para a Agéncia Nacional de
Aviacéo Civil — ANAC.

O ATC devera notificar o Departamento de Inspecdo Aeronautica
sobre toda a operacéo que seja diferente das

disposi¢des acima mencionadas.

Notificagdo das autoridades do Aeroporto de Floriandpolis para a
Agéncia Nacional de Aviagao Civil - ANAC.

As autoridades do Aeroporto notificardo a ANAC se um avido emite
um nivel de ruido superior ao permitido.

Parte llI

Procedimento de redugéo de ruidos para helicoptero.

1 Disposi¢oes gerais
Nil

2 Uso do sistema de pistas durante o periodo
diurno
Nil

3 Uso do sistema de pistas durante o periodo
noturno
Nil

4 Notificagao
Nil

Noise abatement procedures for propeller and turboprop aeroplanes
with MTOM below 11,000 Kg.

1 Use of the runway system during the day period
Nil
2 Use of the runway system during the night period

OBS VAC.

3 Reporting

The Reporting of Air Traffic Control to the National Civil Aviation
Agency - ANAC.

The ATC shall notify the Aviation Inspection Department of every
operation deviating from the above-mentioned

provisions.

The Reporting of the Florianopolis Airport Authority to the National Civil
Aviation Agency - ANAC.

The Airport Authority shall notify the ANAC if an aeroplane causes a
noise level above that allowed.

Part lll

Noise-abatement procedures for helicopters

1 General provisions
Nil

2 Use of the runway system during the day period
Nil

3 Use of the runway system during the night period
Nil

4 Reporting
Nil

SBFL AD 2.22 PROCEDIMENTOS DE VOO
SBFL AD 2.22 FLIGHT PROCEDURES

Generalidades
] OBS VAC para entrada ou saida do circuito de TFC.

Procedimentos para os voos IFR dentro da TMA
Nil

Procedimentos radar dentro da TMA

Vetoragédo e sequenciamento radar
Sim.

Aproximacao de radar de vigilancia
Nil

Radar de aproximacao de precisao
Nil

Falha de comunicagao

No caso de falha nas comunicagdes, o piloto atuara de conformidade
com os procedimentos para falha nas comunicagdes expostos na ICA
100-12. Salvo instrugdes estabelecidas pelo 6rgdo ATC.

General provisions
OBS VAC for entrance to or exit from the traffic pattern.

Procedures for IFR flights within TMA
Nil

Radar procedures within TMA

Radar vectoring and sequencing
Yes.

Surveillance radar approaches
Nil

Precision radar approach
Nil

Communication failure

In the event of communication failure, the pilot shall comply with the
procedures for communication failure included in the ICA 100-12,
except by the instructions established by the ATC unit.

A 14/2026
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Procedimentos para os voos VFR dentro da TMA

Conforme previsto na ICA 100-12.

Conforme previsto na AIC de corredores visuais da localidade.
Observar VAC para entrada ou saida do circuito de trafego do
aerédromo.

Observar proibigéo de AFIL.

Observar proibigao de aproximagao ou seqiiéncia de pouso para as
aeronaves, em fungéo de congestionamento do aeroporto.

Observar os espacos aéreos condicionados.

Procedimentos para os voos VFR dentro da CTR

Conforme previsto na ICA 100-12.

Conforme previsto na AIC de corredores visuais da localidade.
Observar VAC para entrada ou saida do circuito de trafego do
aerédromo.

Observar proibigéo de AFIL.

Observar proibigao de aproximagao ou seqiiéncia de pouso para as
aeronaves, em fungao de congestionamento do aeroporto.

Observar os espagos aéreos condicionados.

Rotas VFR dentro da CTR
Nil

Procedures for VFR flights within TMA

According to the prescribed by ICA 100-12.

According to the prescribed by the AIC about Location Visual
Corridors.

OBS VAC for entrance to or exit from the AD traffic pattern.

OBS AFIL prohibition.

OBS approach or landing sequencing to ACFT prohibition in function
to the flow of the AD.

OBS conditioned airspaces.

Procedures for VFR flights within CTR

According to the prescribed by ICA 100-12.

According to the prescribed by the AIC about Location Visual
Corridors.

OBS VAC for entrance to or exit from the AD traffic pattern.

OBS AFIL prohibition.

OBS approach or landing sequencing to ACFT prohibition in function
to the flow of the AD.

OBS conditioned airspaces.

VFR Routes within CTR
Nil

SBFL AD 2.23 INFORMAGAO ADICIONAL
SBFL AD 2.23 ADDITIONAL INFORMATION

Concentragao de passaros nas proximidades do
aeroporto

Concentragdo de passaros nas laterais e circuito de TFC e SECT
APCH RWY 14/32 e 03/21: Quero-quero (Vanellus Chilensis),

Tapicuru (Phimosus Infuscatus) e andorinhas (Hirundinidae). Maior
incidéncia entre 0900 e 1200 UTC e, no fim da tarde.

Observacgodes locais

Durante o periodo do SR e SS, ATTN para a possibilidade de
ocorrer ofuscamento causado pelo sol nascente e poente, o que pode
dificultar a visualizagao e identificacdo da THR AUTH para LDG.

Bird concentration in the vicinity of the airport

Concentration of birds on the sides and circuit of TFC and SECT
APCH RWY 14/32 and 03/21: Southern Lapwing (Vanellus Chilensis),
Tapicuru (Phimosus Infuscatus) and swallows (Hirundinidae). Highest
incidence between 09:00 and 12:00 UTC and in the late afternoon.

Local information

During the period of SR and SS, be ATTN to the possibility of
glare caused by the SR and SS, which may impair the visibility and
identification of the AUTH THR for LDG.

SBFL AD 2.24 CARTAS RELACIONADAS AO AERODROMO
SBFL AD 2.24 CHARTS RELATED TO AN AERODROME

Consultar na AISWEB. (https://aisweb.decea.mil.br/?i=cartas)

See AISWEB. (https://aisweb.decea.mil.br/?i=cartas)

SBFL AD 2.25 SUPERFICIE DO SEGMENTO VISUAL (VSS) PENETRAGAO
SBFL AD 2.25 VISUAL SEGMENT SURFACE (VSS) PENETRATION

Procedimento/Procedure

Procedimento Minimo/Procedure Minima

Penetragao VSS/VSS Penetration

1

2

3

NIL

NIL

NIL
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Restaurantes No AD e na cidade
Restaurants At AD and in the Clty
Transporte Onibus, taxi e aluguel de veiculos

Transportation

Buses, taxis and car hire.

Instalag6es médicas

Medical facilities

Primeiros socorros no AD e hospitais na cidade.
First aid at AD and hospitals in the city.

Banco e Correios
Bank and Post Office

Bancos: Agéncias bancarias e de Correios

Agéncia bancaria e Correios na cidade/Caixas eletronicos no AD
Correios: Correios no AD. 0800 TIL 1700.

Bank: Bank and Post Office

Bank and Post Office in the city/ ATM at AD

Post: Post office at the AD. 0800 TIL 1700.

Agéncias de turismo

No AD e na cidade.

Tourist Office At AD and in the city.
RMK

NIL
RMK

SBFZ AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBFZ AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

Categoria do AD para combate a incéndios

AD category for fire-fighting

CAT 9

EQPT de resgate
Rescue EQPT

4 CCl tipo 4, 1 CRS e 2 Ambulancias tipo B
4 firefighting trucks (FFT) type 4, 1 Rescue and salvage car (RSC) and 2
Ambulances type B.

DECEA
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3 |Capacidade para remogao de ACFT
inoperantes

Capability for removal of disabled ACFT

Plano de Remocéo de ACFT inoperante (PRAI): Capacidade para remogao de
aeronaves até B747-400, peso 397.000 kg, conforme recursos proprios, contratados
e/ou apoio externo previsto no PRAI do aerédromo.

A remocao devera ser realizada pelo operador/explorador da aeronave ou, em
caso de impossibilidade, recusa ou auséncia de agado dentro dos prazos definidos,
coordenada pelo operador do aerédromo, conforme PRAI vigente.

Coordenagéo das agdes:

*APOC (AIRPORT OPERATIONS CENTER) - (85) 3392-1057.

*DUTY OFFICER - (85) 98155-6739.

*GERENTE DE SAFETY MANAGEMENT SYSTEM - (85) 98164-3805.

Prazo maximo para remogao da aeronave inoperante: O operador/explorador da
aeronave devera realizar a remogédo em conformidade com o PRAI do aerédromo,
observando os seguintes prazos maximos, quando ndo houver capacidade de
reboque imediato:

« Categoria A: até 6 horas;

« Categoria B: até 12 horas;

« Categoria C: até 24 horas;

« Categorias D e E: até 24 horas.

Os prazos poderao variar conforme as condigdes operacionais, complexidade

da ocorréncia e disponibilidade de recursos, conforme avaliagdo do operador de
aerodromo.

Disabled Aircraft Removal Plan: Capability for removal of aircraft up to Boeing
747-400, maximum weight 397,000 kg, using own resources, contracted services
and/or external support as established in the aerodrome Plan.

Removal shall be carried out by the aircraft operator. In case of impossibility, refusal,
or failure to act within the established time limits, removal will be coordinated by the
aerodrome operator in accordance with the applicable Plan.

Coordination of actions:

* APOC (Airport Operations Center): +55 85 3392-1057

« Duty Officer: +55 85 98155-6739

» Safety Management System Manager: +55 85 98164-3805

Maximum time for removal of disabled aircraft: The aircraft operator/explorer shall
carry out removal in accordance with the aerodrome Plan, observing the following
maximum time limits when immediate towing capability is not available:

» Category A: up to 6 hours

« Category B: up to 12 hours

« Category C: up to 24 hours

* Categories D and E: up to 24 hours

Time limits may vary depending on operational conditions, occurrence complexity,
and availability of resources, as assessed by the aerodrome operator.

4 |RMK
RMK

Nil

SBFZ AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBFZ AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberacao

NIL
Types of clearing EQPT
2 | Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBFZ AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBFZ AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

1 Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
C 1
] oncreto PCR 40/R/B/WIT
Concrete
A 14/2026 o
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Designador Superficie Resisténcia
Designator Surface Strength
Concreto
2 PCR 710/R/B/X/U
Concrete
2 Concreto
PCR 630/R/B/W/T
PSN 220 - 224 Concrete
3 Concreto PCN 69/R/A/XIT
Concrete
4 NIL
2 |Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfalto
A 23 M PCR 660/F/B/X/T
Asphalt
Concreto
A 23 M PCR 1110/R/A/WIT
Concrete
APN 2
Concreto PCN 66/R/B/W/T
BTN PSN 204 e/ (23 M
Concrete
and TWY L.
APN 2
Asfalto
BTN TWY K e/ 23 M PCR 680/F/B/XIT
Asphalt
and PSN 204.
Asfalt
B 23 M staflo PCR 780/F/AX/T
Asphalt
Asfalto
C 28 M PCR 780/F/A/XIT
Asphalt
Asfalt
D 23 M statlo PCR 780/F/C/X/T
Asphalt
Asfalto
E 27 M PCR 520/F/A/XIT
Asphalt
Asfal
F 28 M sfalto PCR 780/F/AX/T
Asphalt
Asfalt
G 28 M saflo PCR 780/F/AX/T
Asphalt
Asfalto
H 23 M PCR 690/F/A/XIT
Asphalt
J Asfalto
BTN TWY G e/ 23 M PCR 520/F/A/XIT
Asphalt
and H.
A
J 29 M sfalto PCN 66/F/A/XIT
Asphalt
Asfalt
K 23 M statlo PCR 730/F/AX/T
Asphalt
Concreto
K 23 M PCR 870/R/IA/WIT
Concrete
PCN 66/R/B/W/T
L 40M Concreto CN 66/R/B/W/
Concrete
Concreto
P 23 M PCR 710/R/B/X/U
Concrete
Asfalto
Q 23 M PCR 810/F/B/XIT
Asphalt
Asfalto PCN 64/F/A/WIT
ZA NIL
Asphalt
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Designador Largura Superficie Resisténcia
da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
ZB
Concreto PCN 66/R/B/W/T
BTN PSN 208 e/ NIL
Concrete
and 213.
28 Asfalt PCN 64/F/IA/WIT
BTN PSN 213 e/ NIL AS ah olt
and 219. spha

3 |Localizagao e elevagao do ponto de

g = . Ponto de espera das TWY B, C, D, He J . Ver ADC.
verificagao do altimetro

TWY B, C, D, H and J Holding points. See ADC.
Altimeter checkpoint location and elevation

4 | Pontos de verificagao do VOR

NIL
VOR checkpoints
5 |Pontos de verificagao do INS NIL
INS checkpoints
6 |RMK
NIL
RMK

SBFZ AD 2.9 SISTEMA DE ORIENTAGAO E CONTROLE
DE MOVIMENTO DE SUPERFICIE E SINALIZAGAO
SBFZ AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE
AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS

1 |Uso de sinais de ID de posi¢coes de Sinalizag&o vertical e horizontal em todo o sistema de pistas (RWY e TWY), e
estacionamento, linhas de orientacdo de TWY |sinalizag&o horizontal das posigdes de estacionamento nos patios. As posigbes

e sistema de orientagéo visual de atracagido/ |de estacionamento de aeronave dispdem de pessoal habilitado para sinalizagéo
estacionamento em estandes de ACFT (marshalling).

Use of ACFT stand ID signs, TWY guide lines | Vertical and horizontal marking along all the runway system (RWY and TWY) and
and visual docking/parking guidance system |horizontal marking in all parking positions at aprons. Aircraft parking positions have
of ACFT stands certified personnel for marshalling service.
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2 |Marcas de RWY e TWY e LGT
RWY and TWY markings and LGT

RWY 13/31:

Sinalizagao horizontal de designagao, de eixo, de cabeceira, de ponto de visada, de
zona de toque (contato) e de borda de pista de pouso e decolagem.

Luzes de cabeceira, de fim e de borda de pista de pouso e decolagem.

TWY:

Sinalizagao horizontal de eixo em todas as TWY.

Sinalizagao horizontal de borda em todas as TWY.

Sinalizagao horizontal de posi¢do de espera de pista de pouso e decolagem nas
TWYB,C,D,E,F,G,H, JPeQ.

Sinalizagao horizontal de posi¢éo intermediaria de espera nas TWY A, J e K.
Sinalizagdo horizontal de instrugéo obrigatéria nas TWY B, C,D,E,F, G, H, J,Pe
Q.

Sinalizagao horizontal melhorada de eixo nas TWY B, C, D, E, F, G, H, J,PeQ.
Sinalizagao horizontal de informagéo nas TWY J, ZA e ZB.

Luzes de borda em todas as TWY.

RWY 13/31:

Horizontal marking for: designation, centerline, threshold, aiming point, touchdown
zone (contact), and landing and take-off runway edge.

Lights for: threshold, end and edge of landing and take-off runway.

TWY:

Horizontal marking for centerline in all TWY.

Horizontal marking for edge in all TWY.

Horizontal marking of holding positions to landing and take-off runway on TWY B, C,
D,E,F,G,H, J,PandQ.

Horizontal marking of intermediate holding position on TWY A, J and K.

Horizontal marking for mandatory instruction on TWY B, C, D, E, F, G, H, J, P and Q.
Improved horizontal marking of centerline on TWY B, C, D, E, F, G, H, J, P and Q.
Horizontal marking for information on TWY J, ZA e ZB

Edge lights in all TWY.

3 |Barras de parada e luzes de protegao de pista

NIL
Stop bars and runway guard lights
4 | Outras medidas de protegiao da RWY NIL
Other runway protection measures
5 |RMK
NIL
RMK
SBFZ AD 2.10 OBSTACULOS DE AERODROMO
SBFZ AD 2.10 AERODROME OBSTACLES
Na drea 2/In Area 2
Marcas/
OBST ID / Designador Tipo do OBST Posicao do OBST ELEV/HGT Tipo, Observacgoes|
cor
Markings/
OBST ID / Designation OBST type OBST position ELEV/HGT Type, Remarks
colour
a c d e f
SBFZOBO001 BUILDING 034555S 0382918W 99 M/ NIL NIL NIL
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Na drea 3/1In Area 3

OBST ID / Designador

Tipo do OBST

Marcas/
Tipo,
cor

Posigao do OBST ELEV/HGT Observacgoes|

OBST ID / Designation

OBST type

Markings/

Type,
colour

OBST position ELEV/HGT Remarks

c d e f

NIL

SBFZ AD 2.11 INFORMAGOES METEOROLOGICAS FORNECIDAS
SBFZ AD 2.11 METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED

1 |Posto MET associado NIL
Associated MET Office
2 | Horadrio de atendimento
Posto MET fora do horario
H24
Hours of service
MET Office outside hours
3 | Posto responsavel pela preparagao do TAF
Periodo de validade
CMA-1 GR
Office responsible for TAF preparation
Period of validity
4 | Previsao de tendéncia
Intervalo de emissédo NIL
Trend forecast
Interval of issuance
5 |Instrugées/consultas fornecidas Autoatendimento (D)
Briefing/consultation provided Self-briefing (D)
6 | Documentacao de voo
Idioma(s) usado(s) Cartas, texto em linguagem clara abreviada e fotos de satélite.
Flight documentation Charts, abbreviated plain language text and satellite images.PT-BR/EN.
Language(s) used
7 | Cartas e outras informacgées para intrugées
ou consulta P85, P70, P50, P40, P30, P25, P20, SWH, SWM e SWL.
Charts and other information available for P85, P70, P50, P40, P30, P25, P20, SWH, SWM and SWL.
briefing or consultation
8 | Equipamento suplementar disponivel para
fornecimento de informagéao
REDEMET.
Supplementary equipment available for
providing information
9 | Posto ATS providos com informagées
Fortaleza TWR, Fortaleza APP, Recife ACC
ATS units provided with information
10 |Informacao adicional (limitagdo de servigo, Duvidas sobre a utilizagédo do portal www.redemet.aer.mil.br e demais INFO
etc.) consultar o Centro Integrado de Meteorologia Aeronautica (CIMAER) TEL: (21)
Additional information (limitation of service, |2174-7312,(21)2174-7310, (21) 2174-7306, (21) 2174-7303, (21) 3475-9922 E TF3
etc.) 926-403 E 926-404
Questions regarding the use of the website www.redemet.aer.mil.br and other
INFO, please consult the Integrated Aeronautical Meteorological Center (CIMAER)
through TEL: +55(21) 2174-7312, +55(21) 2174-7310, +55(21) 2174-7306, +55(21)
2174-7303, +55(21) 3475-9922 E TF3 926-403 and 926-404
SBFZ AD 2.12 CARACTERISTICAS FISICAS DA PISTA
SBFZ AD 2.12 RUNWAY PHYSICAL CHARACTERISTICS
A 14/2026 DECEA
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RWY TRUE BRG Dimensées Resisténcia (PCN) e THR coordenadas THR ELEV e ponto mais
Designador da RWY (M) superficie da RWY e SWY | Coordenadas fim da RWY alto da TDZ da APP
THR ondulagao geoidal de precisao da RWY
RWY TRUE BRG Dimension Strength (PCN) and THR coordinates THR elevation and
Designator of RWY (M) surface of RWY and SWY RWY end coordinates | highest elevation of TDZ
THR geoid undulation of precision APP RWY
1 2 3 4 5 6
RWY:
PCR 780/F/B/XIT THR: 034622.84S
THR: 25.3 M /83.0 FT
13 104.93° 2755 x 45 Asfalto 0383241.72W
TDZ: NIL
Asphalt GUND: -8.7 M
SWY: NIL
RWY:
PCR 780/F/B/XIT THR: 034645.94S
THR: 20 M /65 FT
31 284.92° 2755 x 45 Asfalto 0383115.47W
TDZ: NIL
Asphalt GUND: -9 M
SWY: NIL
RWY Rampa da swy cwy STRIP RESA Sistema OFZ
Designador RWY-SWY | dimensées (M) | dimensées (M | dimensées (M) | dimensées (M) de barreira
dimensées (M)
RWY Slope of sSwy cwy Strip RESA Arresting system OFZ
Designator RWY-SWY dimensions dimensions dimensions dimensions dimensions (M)
(M) (M) (M) (M)
1 7 8 9 10 1 12 13
13 NIL NIL NIL 2875 x 280 240 x 150 NIL NIL
31 NIL NIL NIL 2875 x 280 240 x 150 NIL NIL
RWY Observagées
Designador
RWY
) Remarks
Designator
1 14
13 NIL
31 NIL
SBFZ AD 2.13 DISTANCIAS DECLARADAS
SBFZ AD 2.13 DECLARED DISTANCES
RWY Designador TORA TODA ASDA LDA Observagées
RWY Designator (M) (M) (M) (M) Remarks
1 2 3 4 5 6
13 2755 2755 2755 2755 NIL
31 2755 2755 2755 2755 NIL
SBFZ AD 2.14 APROXIMACAO E ILUMINACAO DE PISTA
SBFZ AD 2.14 APPROACH AND RUNWAY LIGHTING
DECEA A 14/2026
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RWY APCH LGT tipo THR LGT cor WBAR VASIS (MEHT) PAPI TDZ, LGT LEN RWY Linha Central
Designador LEN INTST LGT Comprimento,
cor, INTST,
espagamento
RWY APCH LGT type THR LGT VASIS (MEHT) PAPI TDZ, LGT LEN RWY Centre Line
Designator LEN INTST colour WBAR LGT Length, colour,
INTST, spacing
1 2 3 4 5 6
PAPI
Verde Both sides /
13 NIL NIL NIL
Green Ambos os lados/3°
66 FT
PAPI
Verde .
Left side / Lado
31 NIL Green NIL NIL
esquerdo/2.97°
LIH
61FT
RWY RWY borda LGT LEN, LGT fim RWY, cor WBAR SWY LGT LEN Observagées
Designador cor INTST, espacamento cor
RWY RWY edge LGT LEN, RWY End LGT colour WBAR SWY LGT LEN Remarks
Designator colour, INTST, spacing colour
1 7 8 9 10
2155 M
Branco
White
LIH
30M Vermelho
13 NIL NIL
600 M Red
Ambar
Amber
LIH
30M
2148 M
Branco
White
LIH Vermelho
30M
31 Red NIL NIL
607 M
N LIH
Ambar
Amber
LIH
30M
SBFZ AD 2.15 OUTRAS ILUMINAGOES, FONTE DE ENERGIA SECUNDARIA
SBFZ AD 2.15 OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY
1 | ABNI/IBN localizagao, caracteristicas e
- = ABN: ALTN FLG W G EV 2.7 SEC
horario de operagao
034626S 0383154W
ABN/IBN location, characteristics and hours HN
of operation
2 LDl localizagao e LGT, Anemémetro LDI: NIL.
localizagao e LGT WDI iluminado: 03° 46' 27.6730"S / 038° 32' 12.4196"W Anemodmetros Ultrassdnicos
LDI location and LGT Anemometer location WMT702 e WS425, lado esquerdo, distantes 440M THR 13 e 90M do eixo da RWY
and LGT 13/31.
Lighted WDI: 03° 46' 27.6730"S / 038° 32' 12.4196"W Ultrasonic anemometers
WMT702 and WS425 on the left side distant 440M THR 13 and 90M from the RWY
13/31 centerline.
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3 | TWY borda e LGT de centro da TWY
TWY edge and centre line lighting

NIL

Borda / Edge:
A/APN2/B/C/D/E/F/G/H/J/K/LI/P/Q/ZA/ZB - Azul/Blue
Eixo / Centre Line:

comutagao

4 |Fonte secundaria de alimentagao/tempo de

Secondary power supply/switch-over time

Grupo Gerador 180KVA 0 SEC
Power supply 180KVA 0 SEC

5 |Observagoes

Remarks

NIL

SBFZ AD 2.16 AREA DE POUSO DE HELICOPTERO
SBFZ AD 2.16 HELICOPTER LANDING AREA

1 | TLOF ou THR da FATO coordenadas
Ondulagao do geodide NIL
Coordinates TLOF or THR of FATO
Geoid undulation
2 | TLOF ou THR da FATO elevagao NIL
TLOF and/or FATO elevation M/FT
3 | TLOF ou THR da FATO dimensées da area,
superficie, resisténcia, marcas NIL
TLOF and FATO area dimensions, surface,
strength, marking
4 | BRG verdadeiro da FATO NIL
True BRG of FATO
5 |Distancias declaradas disponiveis NIL
Declared distance available
6 |APP e FATO LGT NIL
APP and FATO lighting
7 |Observagoes
NIL
Remarks
SBFZ AD 2.17 ESPACO AEREO ATS
SBFZ AD 2.17 ATS AIRSPACE
Designador e Limites Classificagcdo ATS Indicativo TA Horas de Observacgoes
limites laterais verticais do espago de chamada, aplicabilidade
aéreo Idioma(s)
Designation and Vertical limits Airspace ATS unit call Transition Hours of Remarks
lateral limits classification | sign Language(s) altitude applicability
1 2 3 4 5 6 7
Fortaleza CTR FLO35 C CONTROLE 5000 FT AMSL H24 NIL
032247S 0385106W - GND FORTALEZA
035614S 0390002W - FORTALEZA
040847S 0381318W - CONTROL
033516S 0380426W POR, ENG
POR, ENG
SBFZ AD 2.18 ATS INSTALACOES DE COMUNICACAO
SBFZ AD 2.18 ATS COMMUNICATION FACILITIES
Designador Indicativo Frequéncia SATVOICE | Enderego Hordrio de Observagées
Servigo de LogOn |funcionamento
Service Callsign Frequency SATVOICE Logon Hours of Remarks
designation address operation
1 2 4 5 6 7
TRAFEGO FORTALEZA )
CLEARANCE Data Link AVBL NIL NIL H24 NIL
FORTALEZA CLEARANCE
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Designador Indicativo Frequéncia SATVOICE | Enderego Horario de Observagées
Servigo de LogOn |funcionamento
Service Callsign Frequency SATVOICE Logon Hours of Remarks
designation address operation
1 2 3 4 5 6 7
SOLO FORTALEZA
TAXI 121.950 MHZ NIL NIL H24 NIL
FORTALEZA GROUND
INFORMACOES FORTALEZA 127.700 MHZ H24
ATIS © GOES FO NIL NIL NIL
FORTALEZA INFORMATION Data Link AVBL H24
OPERACOES FORTALEZA
INFO 122.500 MHZ NIL NIL H24 NIL
FORTALEZA OPERATIONS
TORRE FORTALEZA 121.500 MHZ H24
TWR NIL NIL NIL
FORTALEZA TOWER 129.000 MHZ H24
SBFZ AD 2.19 AUXILIOS-RADIO A NAVEGACAO E POUSO
SBFZ AD 2.19 RADIO NAVIGATION AND LANDING AIDS
Tipo do auxilio ID Frequéncia Hordrio de Antena de Elevagao da Raio do Cobertura/RMK
MAG VAR funcionamento| transmisséao, antena de volume
CAT do ILS/MLS coordenadas transmissao de servigo
DECL do DME do ponto de
referéncia
GBAS
Service
Type of aid Site of Elevation volume
MAG VAR Hours of transmittin of DME radius
ID Frequency ) 9 . Coverage/RMK
CAT of ILS/MLS operation antenna transmitting from GBAS
DECL coordinates antenna reference
Point
1 2 3 4 5 6 7 8
LOC 13 IFO 110.300 MHZ H24 034649.8S NIL NIL NIL
(21°W) 0383101.0W
ILS CAT |
GP 13 IFO 335.000 MHZ H24 034622.6S NIL NIL NIL
(21°W) 0383230.2W
ILS CAT |
DME 13 IFO 110.300 MHZ H24 034622.6S 14 M NIL NIL
(21°W) CH 40X 0383230.2W
ILS CAT |
DVOR/DME FLZ 114.100 MHZ H24 034620.2S 25M NIL NIL
(21°W) CH 88X 0383252.0W

SBFZ AD 2.20 REGULAMENTOS LOCAIS DE AERODROMO
SBFZ AD 2.20 LOCAL AERODROME REGULATIONS

1 Regulamentos do aeroporto

O AD pode ser utilizado regularmente por quaisquer ACFT
compativeis com o RCD 4E ou inferior.

As ACFT da Aviagao Militar deverao efetuar coordenagao prévia com
o APOC/FOR para uso de patio, pernoite e apoios, com no minimo
12h de antecedéncia, incluindo INFO de Origem/Destino, através
dos e-mails apocfor@fraport-brasil.com. Demais INFO pelo TEL: (85)
3392-1036.

ACFT de aviagdo geral obrigatério cadastro prévio do operador,
independentemente do tempo de permanéncia, através do link:
https://fortaleza-airport.com.br/pt/aviacao-executiva opgao: Incluir
ou Alterar Cadastro de Cliente. Duvidas através do e-mail:
faturamentofor@fraport-brasil.com

1 Airport regulations

The AD may be regularly used by any ACFT which is compatible with
RCD 4E or lower.

Military Aviation ACFT should have prior coordination with APOC/ FOR
to use apron, stay overnight and use supports, at least 12 hours in
advance, including INFO on Origin/ Destination, through the e-mail
apocfor@fraport-brasil.com. Other INFO by TEL: +55 85 3392-1036.

General aviation aircraft require prior registration of the operator,
regardless of the length of stay, through the link: https://fortaleza-
airport.com.br/pt/aviacao-executiva option: Add or Change Client
Registration. Questions via email: faturamentofor@fraport-brasil.com
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2 Rodagem para e desde os pontos de
estacionamento

NIL

3 Zona de estacionamento para aeronaves
pequenas (Aviagao Geral)
NIL

4 Zona de estacionamento para helicopteros
NIL

5 Plataforma — rodagem em condig¢des de inverno
NIL

6 Rodagem - Limitagoes

ACFT a jato e/ou turboélice, com envergadura superior de 24M
exclusive, estao proibidas de efetuarem manobras voltando a cauda
para os prédios dos terminais de passageiros (TPS-1), terminal da
aviacgao geral (TAG) e terminal de cargas (TECA).

Saida de ACFT a jato e/ou turboélice, com envergadura superior a
24M exclusive, do patio PRKG 2 e 3, somente através de PUSHBACK.

Proibido o TFC de ACFT RCD ECHO na TWY JULIET BTN THR 13
e TWY ECHO.

TWY JULIET BTN THR 13 e TWY GOLF PRB OPS de ACFT com
envergadura superior a 36M.

OPS ACFT da aviagao geral somente mediante AUTH do APOC/FOR
pelos e-mails apocfor@fraport-brasil.com e dutyofficer_for@fraport-
brasil.com, obrigatério uso de garfo para saida de ACFT com
envergadura maior ou igual a 24m.

7 . Voos de instrugao e voos de ensaios técnicos —
uso das pistas
NIL

8 Trafego de helicépteros - limitagdes
NIL

9 Remocgéo de aeronaves acidentadas da pista

Sob responsabilidade do proprietario ou explorador, sob coordenagéo
da administragdo.

10 Aproximagoes e Pousos

Os pilotos devem livrar a pista na velocidade mais rapida permitida
pelos procedimentos operacionais padronizados e em conformidade
com a seguranga operacional, permitindo que o ATC aplique
a separagdo minima na aproximagdo final. Todas as aeronaves
pousando devem garantir que a pista de pouso foi completamente
livrada antes de uma parada completa. Durante o pouso, o piloto deve
selecionar uma pista de taxi de saida apropriada e exequivel de modo
a garantir o MROT.

11 Decolagens
Os pilotos devem estar prontos para a partida quando chegarem ao
ponto de espera. Caso contrario, informar o controle de solo.

» O alinhamento deve ser imediato assim que autorizado;

* Iniciar a rolagem imediatamente apos autorizado (tempo maximo
esperado de reagdo: 10 segundos);

» Efetuar imediatamente a chamada inicial ao APP Fortaleza apds a
decolagem, a fim de obter instrugbes para livrar o eixo de pista de
decolagem;

2 Taxiing to and from stands

NIL

3 Parking area for small aircraft (General Aviation)

NIL

4 Parking area for helicopters
NIL

5 Apron — taxiing during winter conditions
NIL

6 Taxiing - limitations

Jet ACFT and/or turbo-prop ACFT, with wingspan ABV 24M exclusiev
are prohibited to perform maneuvers directing their tails to the
passenger terminals (TPS-1), general aviation (TAG) and cargo
terminal (TECA) buildings.

ACFT output of jet and/or turboprop aircraft, with wingspan greater
than 24M exclusive, from the 2 and 3 PRKG apron, only through
PUSHBACK.

PRB TFC ACFT reference code ECHO in TWY JULIET BTN THR 13
and ECHO.

TWY JULIET BTN THR 13 and TWY GOLF PRB OPS ACFT with
wingspan greater than 36M.

General aviation ACFT OPS only upon authorization from APOC/FOR
via e-mails apocfor@fraport-brasil.com and dutyofficer_for@fraport-
brasil.com, mandatory use of a fork when exiting an ACFT with a
wingspan greater than or equal to 24m.

7 School and training flights — technical test flights
— use of runways
NIL

8 Helicopter traffic — limitation
NIL

9 Removal of disabled aircraft from runways

Under the responsibility of owner or user, coordinated by AD
administration.

10 Approaches and Landings

Pilots shall vacate the runway at the highest speed permitted by
standard operating procedures and in accordance with operational
safety, enabling ATC to apply minimum separation on final approach.
All landing aircraft shall ensure that the landing runway is completely
vacated before coming to a full stop. During landing, pilots shall select
an appropriate and feasible exit taxiway in order to ensure Minimum
Runway Occupancy Time (MROT).

11 Takeoffs
Pilots shall be ready for departure upon reaching the holding point.
Otherwise, Ground Control shall be advised.

+ Line-up shall be immediate once cleared;

» Take-off roll shall be commenced immediately after clearance
(maximum expected reaction time: 10 seconds);

* Immediately after take-off, pilots shall make the initial call to
Fortaleza APP in order to obtain instructions to vacate the runway
centerline;
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« A chamada inicial ao APP apds a decolagem devera ser imediata
e observar somente o seguinte padrdo: "CONTROLE FORTALEZA
[CALL SIGN]". Nao incluir qualquer informagdo adicional ao
mencionado padrao;

» Aeronaves turboélice ou pistdo, aguardar vetoragdo radar ou
autorizagdo direto a um WAYPOINT publicado logo apds a
decolagem; e

» Exceto quando instruido diferentemente, os pilotos séo estimulados
a decolar das seguintes intersecgdes, a fim de garantir o MROT.

RWY 13: Pista de taxi “B”, distancia da TWY “B” até a THR 31 - 2613
m;
RWY 31: Pista de taxi “H”, distancia da TWY “H” até a THR 13 — 2665
m.

12 Operagoes de Pista de Alta Intensidade (HIRO)

As Operagdes de Pista de Alta Intensidade (HIRO) serdo aplicadas
entre 1500 - 1800 UTC. O horario de aplicagdo do HIRO sera
informado via ATIS e podera ser alterado pelo ATC em fungéo de
necessidades especificas de demanda. O HIRO permite a reducéo do
tempo de ocupagéo de pista, propiciando a otimizacao da separacao
entre aeronaves na aproximagéo final, entre decolagens e entre
pousos/decolagens, maximizando a utilizagdo da capacidade de pista,
minimizando a possibilidade de arremetidas e reduzindo o tempo
de espera no solo e em voo. Os pilotos deverdo ajustar o pouso e
decolagem de modo a garantir o Tempo Minimo de Ocupacéo de Pista
(MROT).

12.1 Aproximagoes e Pousos

Os pilotos das aeronaves de categoria C (Charlie) ou superior
e dos voos regulares comerciais deverao cumprir as seguintes
padronizagbes e restricbes de velocidades na aproximagdo final
durante os horarios das operagées HIRO:

1. Manter velocidade de 150 a 170 KT IAS entre o IF e o FAF dos
procedimentos de aproximagao por instrumentos. Apds, reduzir
para a velocidade de aproximagéo;

2. As velocidades atribuidas pelo ATC sao obrigatérias;

3.Essas velocidades serdo aplicadas para fins de separagdo
ATC. Todos os pilotos devem livrar a pista completamente
na velocidade mais rapida permitida pelos procedimentos
operacionais padronizados e em conformidade com a seguranga
operacional antes de desacelerarem para a velocidade de taxi,
permitindo que o ATC aplique a separagédo minima na aproximagao
final. Todas as aeronaves pousando devem garantir que a pista de
pouso foi completamente liberada ou livrada antes de uma parada
completa. Durante o pouso, o piloto deve selecionar uma pista de
taxi de saida apropriada e exequivel de modo a garantir o MROT.
Os pilotos deverao livrar a pista de pouso e decolagem nas pistas
de taxi indicadas abaixo ou deverao informar ao APP Fortaleza ou
no primeiro contato com a TWR Fortaleza caso a aeronave nao
esteja configurada para utilizar as seguintes pistas de taxi:

RWY 13: Pista de Taxi “D” ou “G”;

RWY 13: Pista de Taxi “F” (jatos da Aviagdo Geral);

RWY 13: Pista de Taxi “E” ou “C” (demais aeronaves da Aviagéo Geral,
Cadigo de Referéncia A ou B, Leve, Turboélice e Pistao).

O piloto deve gerenciar a frenagem da aeronave para que o
deslocamento entre o ponto de toque e a pista de taxi a ser utilizada
ndo seja executado em velocidade baixa, principalmente quando
autorizado a livrar a pista de pouso pela pista de taxi DELTA, devendo
realizar a saida rapida da pista de pouso, o que possibilitara a maxima
utilizagéo da pista de pouso e decolagem e minimizara a ocorréncia
de arremetidas, permitindo seguranga e fluidez as operagdes aéreas
em SBFZ.

12.2 Decolagens

* The initial call to APP after take-off shall be immediate and shall
strictly follow the pattern: “FORTALEZA CONTROL [CALL SIGN]".
No additional information shall be included;

» Turboprop or piston aircraft shall await radar vectoring or direct
clearance to a published WAYPOINT immediately after take-off; and

» Unless otherwise instructed, pilots are encouraged to depart from
the following intersections in order to ensure MROT.

RWY 13: Taxiway “B”, distance from TWY “B” to THR 31 - 2613 m;
RWY 31: Taxiway “H”, distance from TWY “H” to THR 13 — 2665 m.

12 High Intensity Runway Operations (HIRO)

High Intensity Runway Operations (HIRO) shall be applied between
1500 - 1800 UTC. The HIRO period shall be published via ATIS
and may be modified by ATC due to specific traffic demand
requirements. HIRO allows the reduction of runway occupancy time,
optimizing separation between aircraft on final approach, between
departures, and between landings/departures, maximizing runway
capacity, minimizing the likelihood of go-arounds, and reducing ground
and airborne holding time. Pilots shall adjust landing and take-off
techniques to ensure Minimum Runway Occupancy Time (MROT).

12.1 Approaches and Landings

Pilots of Category C (Charlie) aircraft or above, and scheduled
commercial flights, shall comply with the following standardized
procedures and speed restrictions on final approach during HIRO
periods:

N

.Maintain 150 to 170 KT IAS between the IF and the FAF of
instrument approach procedures; thereafter reduce to approach
speed;

2. ATC-assigned speeds are mandatory;

3. These speeds shall be applied for ATC separation purposes. All
pilots shall vacate the runway completely at the highest speed
permitted by standardized operational procedures and operational
safety before decelerating to taxi speed, enabling ATC to apply
minimum separation on final approach. All landing aircraft shall
ensure the runway is completely vacated before coming to a full
stop. During landing, pilots shall select an appropriate and feasible
exit taxiway in order to ensure MROT. Pilots shall vacate the runway
via the taxiways indicated below, or shall advise Fortaleza APP or,
on first contact, Fortaleza TWR, if the aircraft is not configured to
use the following taxiways:

RWY 13: Taxiway “D” or “G”;

RWY 13: Taxiway “F” (General Aviation jets);

RWY 13: Taxiway “E” or “C” (other General Aviation aircraft, Reference
Code A or B, Light, Turboprop and Piston).

Pilots shall manage aircraft braking so that the distance between
touchdown point and the selected taxiway is not covered at low speed,
particularly when cleared to vacate the runway via Taxiway DELTA,
and shall perform a rapid exit from the runway. This will allow maximum
utilization of the runway and minimize the occurrence of go-arounds,
ensuring safety and operational efficiency at SBFZ.

12.2 Departures
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Os pilotos deverao estar prontos para a decolagem ao atingirem
o ponto de espera. Caso contrario, o Controle Solo devera ser
informado.

Apds a autorizacdo de decolagem:
» o alinhamento na pista devera ser imediato;

» para decolagens a partir da pista de taxi “B”, € mandatério seguir
a linha amarela de acesso a pista, sendo proibida a execugéo de
backtrack ou manobras de giro sobre a pista, em razao do risco de
danos ao pavimento;

* a rolagem devera ser iniciada imediatamente (tempo maximo
esperado de reagdo: 10 segundos).

Apo6s a decolagem e a transferéncia da TWR:

» devera ser efetuada imediatamente a chamada inicial ao APP
Fortaleza, com a finalidade de obter instrugdes para livrar o eixo da
pista de decolagem;

* a chamada inicial ao APP devera observar exclusivamente o
seguinte padrdo: “CONTROLE FORTALEZA [CALL SIGN]’, ndo
devendo ser incluida qualquer informacgéo adicional;

» aeronaves turboélice ou a pistdo deverao aguardar vetoragao radar
ou autorizagdo direta para WAYPOINT publicado logo apés a
decolagem.

Exceto quando instruido de forma diversa pelo ATC, o piloto devera
configurar a aeronave para decolar das intersegbes designadas, a fim
de garantir o MROT.

RWY 13: Pista de taxi “P”, “B” ou "J”.

No horario de aplicagdo do HIRO, as decolagens da cabeceira 13
deverdo ser realizadas preferencialmente pela Pista de Taxi “B”.
Fora do horario de aplicagdo do HIRO, as decolagens da cabeceira
13 deverédo ser realizadas preferencialmente pela Pista de Taxi
“P”. A utilizacdo da Pista de Taxi “B” fora do horario de aplicagéo
do HIRO sera autorizada somente em coordenagéo prévia com a
posigao Controle Solo, que solicitara autorizagdo a administragéo
aeroportuaria.

RWY 13: Pista de taxi “C” ou “E” (Aeronaves Cddigo de Referéncia A
ou B, Leve, Turboélices, Pistdo ou da Aviagéo Geral).

Os pilotos deverao informar, quando da autorizagéo de trafego, caso
nado tenham condi¢gdes de cumprir quaisquer dos procedimentos
acima. Quando instruidos a mudar frequéncia, os pilotos podem ser
solicitados a monitorar as frequéncias para evitar congestionamento
de frequéncia. Neste caso, o contato inicial ndo deve ser feito.

Pilots shall be ready for take-off upon reaching the holding point.
Otherwise, Ground Control shall be advised.

After take-off clearance:
* Runway line-up shall be immediate;

+ For departures from Taxiway “B”, it is mandatory to follow the yellow
lead-in line to the runway; backtrack or turning maneuvers on the
runway are prohibited due to pavement damage risk;

» The take-off roll shall be initiated immediately (maximum expected
reaction time: 10 seconds).

After take-off and transfer from TWR:

» The initial call to Fortaleza APP shall be made immediately in order
to obtain instructions to vacate the departure runway centerline;

» The initial call to APP shall strictly follow the pattern: “FORTALEZA
CONTROL [CALL SIGNY]’, with no additional information included;

» Turboprop or piston aircraft shall await radar vectoring or direct
clearance to a published waypoint immediately after take-off.

Unless otherwise instructed by ATC, pilots shall configure the aircraft
to depart from the designated intersections in order to ensure MROT.

RWY 13: Taxiway “P”, “B” or “J".

During HIRO periods, departures from RWY 13 shall preferably be
conducted via Taxiway “B”. Outside HIRO periods, departures from
RWY 13 shall preferably be conducted via Taxiway “P”. Use of
Taxiway “B” outside HIRO periods shall only be authorized after prior
coordination with Ground Control, which shall request approval from
airport administration.

RWY 13: Taxiway “C” or “E” (Reference Code A or B aircraft, Light,
Turboprop, Piston or General Aviation).

Pilots shall advise, upon traffic clearance, if unable to comply with any
of the above procedures. When instructed to change frequency, pilots
may be requested to monitor the frequency to avoid congestion. In
such cases, the initial call shall not be made.

LOCAL DE MEDIGAO DISTANCIA MEASUREMENT LOCATION
IDISTANCE

THR 13 até TWY “D” ou “G” 2242 m THR 13 up to TWY “D” or “G”

THR 13 até TWY “F” 1742 m THR 13 up to TWY “F”

THR 13 até TWY “E” ou “C” 1087 m THR 13 up to TWY “E” or “C”

THR 13 até TWY “H” 2665 m THR 13 up to TWY “H”

TWY “P” até THR 31 2755 m TWY “P” up to THR 31

TWY “B” ou “J” até THR 31 2613 m TWY “B” or “J” up to THR 31

DECEA
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TWY “C” ou “E” até THR 31 1668 m

TWY “C” or “E” up to THR 31

SBFZ AD 2.21 PROCEDIMENTO DE REDUGAO DE RUIDO
SBFZ AD 2.21 NOISE ABATEMENT PROCEDURES

Parte |

Procedimentos de atenuacdo de ruido para aeronaves a reagao,
independentemente de seu peso, e para as aeronaves a hélice e
turbohélice com MTOM de 11.000 Kg ou mais.

1 Disposi¢oes gerais

As ACFT consideradas ruidosas sdo aquelas que nao atendem aos
RQMNTS estabelecidos nas letras "bravo" e "charlie" do item 36.103
do Regulamento Brasileiro de Aviagéo Civil (RBAC 36), equivalente
aos capitulos 3 e 4, respectivamente, do Anexo 16 Volume 1 a
Convencéo de Aviagao Civil Internacional.

Permitido check de ENG para situagdes eventuais em que seja
verificada a necessidade na TWY “Juliet” BTN as TWY Golf e
Hotel: MON-FRI 0600-0800, SAT-SUN e HOL 0600-2103. Todas as
situagdes deverdao ser COOR com 1 hora de antecedéncia, no MNM,
com a Administragao do AD.

2 Uso do sistema de pistas durante o periodo
diurno

NIL

3 Uso do sistema de pistas durante o periodo
noturno

NIL

4 Restrigoes

Proibido cheque de motores no patio de PRKG do terminal de aviagao
geral (TAG), em frente as instalagbes da TWR e do terminal de
passageiros, do terminal de cargas (TECA), em frente ao terminal, e
do TPS-1, em frente ao terminal de passageiros. Para giro em baixa
poténcia, contactar o Centro de Operagdes Aeroportuarias (APOC)
TEL: (85) 3392-1085 e/ou (85) 3392-1036.

Os PROC de DEP deverao ser conforme previsto nas cartas SID da
localidade.

Para check de motores em eventuais situagdes que seja verificado a
necessidade nos seguintes locais: TWY Juliet BTN TWY Golf e Hotel,
nos HR de 0900-1100 MON TIL FRI e de 0900-0003 SAT/SUN SUN/
MON HOL, contatar o Centro de Operagdes Aeroportuarias (APOC)
TEL: (85) 3392-1085 ou (85) 3392-1036.

5 Notificacao
NIL

Parte Il

Procedimento de atenuacgdo de ruido para os avides de hélice e
turbohélice com MTOM inferior a 11.000 Kg.

1 Uso do sistema de pistas durante o periodo
diurno
NIL

2 Uso do sistema de pistas durante o periodo
noturno
NIL

3 Notificagcao
NIL

Parte llI

Part |

Noise abatement for jet aeroplanes irrespective of weight and for
propeller and turboprop aeroplanes with MTOM of or above 11,000Kg.

1 General provisions

ACFT considered noisy are those which do not comply with the
requirements established in letters bravo and charlie of item 36.103
of the Brazilian Regulation for Civil Aviation (RBAC 36) equivalent
to chapters 3 and 4, respectively, of Annex 16 volume 1 to the
International Civil Aviation Convention.

ENG check is allowed for eventual situations in which the need is
verified in the TWY “Juliet” BTN TWY Golf and Hotel: MON-FRI
0600-0800, SAT-SUN and HOL 0600-2103. All situations must be
COOR at least 1 hour in advance with the AD Administration.

2 Use of the runway system during the day period

NIL

3 Use of the runway system during the night period

NIL

4 Restrictions

PRB engine run-up at the parking apron of the general aviation
terminal (TAG), in front of TWR and passenger terminal facilities,
cargo terminal (TECA), in front of the terminal, and the TPS-1, in
front of the passenger terminal. For low power rotation, contact the
Airport Operations Center (APOC) TEL: +55 (85) 3392-1085 and/or
(85) 3392-1036.

DEP PROC must comply with the prescribed by the location’s SID
charts.

For engine checks in any situations where the need is verified at
the following locations: TWY Juliet BTN TWY Golf and Hotel, at
09:00-11:00 MON TIL FRI and 09:00-00:03 SAT/SUN SUN/MON
HOL, contact the Airport Operations Center (APOC) TEL: +55(85)
3392-1085 or +55(85) 3392-1036.

5 Reporting
NIL

Part i

Noise abatement procedures for propeller and turboprop aeroplanes
with MTOM below 11,000 Kg.

1 Use of the runway system during the day period

NIL

2 Use of the runway system during the night period

NIL

3 Reporting
NIL

Parte Il
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Procedimento de redugéo de ruidos para helicoptero.

1 Disposigoes gerais
NIL

2 Uso do sistema de pistas durante o periodo
diurno
NIL

3 Uso do sistema de pistas durante o periodo
noturno
NIL

4 Notificagao
NIL

Noise-abatement procedures for helicopters.

1 General provisions
NIL

2 Use of the runway system during the day period
NIL

3 Use of the runway system during the night period
NIL

4 Reporting
NIL

SBFZ AD 2.22 PROCEDIMENTOS DE VOO
SBFZ AD 2.22 FLIGHT PROCEDURES

Generalidades
Os voos serédo efetuados de acordo com as regras de voo VFR ou IFR.

Procedimentos para os voos IFR dentro da TMA
Para aeronaves que decolam de AD desprovido de 6rgédo ATS, sob a
projecao do seu limite lateral, sera compulsoério:

1. Apresentagdo do PLN (completo ou simplificado) a sala AIS
Fortaleza através dos TEL: (85) 3392-1649 ou (85) 3216- 3135;

2. Contato APP - Fortaleza antes de iniciar taxi/ deslocamento e;

3. Informar a hora real de decolagem apés efetuado o primeiro contato
com o APP Fortaleza.

Procedimentos radar dentro da TMA

Vetoragao e sequenciamento radar
Sim.

Aproximacao de radar de vigildncia
Nil

Radar de aproximacgao de precisao
Nil

Falha de comunicagao

No caso de falha nas comunicagdes, o piloto atuara de conformidade
com os procedimentos para falha nas comunicagdes expostos na ICA
100-12. Salvo instrugdes estabelecidas pelo 6rgdao ATC.

Procedimentos para os voos VFR dentro da TMA

Conforme previsto na ICA 100-12.

Observar VAC para entrada ou saida do circuito de trafego do
aerodromo.

Observar possiveis restricdes para apresentagdo de PLN AFIL.
Observar proibigao de aproximagao ou seqiiéncia de pouso para as
aeronaves. Observar os espagos aéreos condicionados.
Procedimentos para os voos VFR dentro da CTR

Conforme previsto na ICA 100-12.

Conforme previsto na VAC da localidade.

Rotas VFR dentro da CTR

General provisions
The flights must be accomplished according to the VFR or IFR fight
rules.

Procedures for IFR flights within TMA
It shall be obligatory for TMA-Fortaleza ACFT TKOF AD without ATS
unit located under its lateral boundaries to:

1.Present PLN (complete or simplified version) to AIS office at
Fortaleza through TEL: +55 (85) 3392-1649 or +55 (85) 3216-3135;

2. Contact Fortaleza - APP before starting taxiing/taking off, and;

3. Inform the TKOF actual time after the first contact with Fortaleza
APP.

Radar procedures within TMA

Radar vectoring and sequencing
Yes

Surveillance radar approaches
Nil

Precision radar approach
Nil

Communication failure

In the event of communication failure, the pilot shall comply with the
procedures for communication failure included in the ICA 100-12,
except by the instructions established by the ATC unit.

Procedures for VFR flights within TMA
According to the prescribed by the ICA 100-12.
OBS VAC for entrance to or exit from the AD traffic pattern.

OBS possible restrictions to PLN AFIL submission.

OBS approach or sequencing for aircraft landing is prohibited.
OBS conditioned airspace.

Procedures for VFR flights within CTR

As prescribed by ICA 100-12.

As prescribed by the VAC of the location.

VFR Routes within CTR

Nil Nil
SBFZ AD 2.23 INFORMAGAO ADICIONAL
SBFZ AD 2.23 ADDITIONAL INFORMATION
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Concentragdo de passaros (e animais voadores) nas
proximidades do aeroporto

Registros de ocorréncias com passaros durante os procedimentos
de pouso e decolagem. RWY 13/31 concentragdo de morcegos BTN
2000-2300.

Observacgoées locais

PRB apresentagdo de PLN e suas mensagens de atualizagdo por
radiotelefonia EXC helidecks de unidades de dleo e gas AUTH
apresentacdo de PVC via radiotelefonia ao 6rgao ATS responsavel
pela area de origem do voo em situagdes de EMERG:

1. situagdes que possam vir a comprometer o meio ambiente;

2. situagdes que possam vir a comprometer seriamente a integridade
fisica da plataforma maritima;

3. situagdes que possam vir a comprometer seriamente a integridade
fisica dos habitantes da plataforma maritima; e

4. situacdes que possam vir a colocar em risco a navegagao em mar
aberto das demais embarcagoes.

Proibido check de motores em frente a TWR e em qualquer local entre
as 2200/0600

OPS ACFT da Aviagao Civil Geral somente mediante AUTH prévia, no
minimo 12hs de antecedéncia, realizagédo de reserva de patio e apoios
através do link: https://fortaleza-airport.com.br/pt/aviacao-executiva .
Duvidas contatar APOC (Centro de Operagées) TEL: (85) 3392-1036
ou e-mail: apocfor@fraport-brasil.com.

Bird (and volant animals) concentration in the vicinity of the
airport

Bird concentration during the landing and departure procedures. RWY
13/31 concentration of bats BTN 2000-2300.

Local information

PLN and its update by radiotelephony is prohibited,helidecks of oil
and gas units are authorized to submit full PLN via radiotelephony to
the ATS unit responsible for the origin area of the flight in emergency
situations:

1. situations which might compromise the environment;

2. situations which might seriously compromise the physical integrity
of the maritime platform;

3. situations which might seriously compromise the physical integrity
of inhabitants of the maritime platform; and

4. situations which might put at risk the open air navigation of the other
vessels.

Engine run up in front of the TWR and at any place BTN 2200/0600
is prohibited.

OPS of General Civil Aviation ACFT only by prior AUTH, at least 12
hours in advance, with reservation of aprons and supports through
the link: https://fortaleza-airport.com.br/pt/aviacao-executiva . Should
there be any questions, please contact APOC (Operations Center)
TEL: +55 85 3392-1036 or e-mail: apocfor@fraport-portbrazil.com.

SBFZ AD 2.24 CARTAS RELACIONADAS AO AERODROMO
SBFZ AD 2.24 CHARTS RELATED TO AN AERODROME

Consultar na AISWEB. (https://aisweb.decea.mil.br/?i=cartas)

See AISWEB. (https://aisweb.decea.mil.br/?i=cartas)

SBFZ AD 2.25 SUPERFICIE DO SEGMENTO VISUAL (VSS) PENETRAGAO
SBFZ AD 2.25 VISUAL SEGMENT SURFACE (VSS) PENETRATION

Procedimento/Procedure

Procedimento Minimo/ Procedure Minima

Penetragao VSS/ VSS Penetration

1

3

NIL

NIL
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4 |Instalagbes médicas

Medical facilities

Primeiros socorros e ambulancia no aeroporto. Hospitais na cidade
First aid and ambulance at the airport. hospitals in the town

5 |Banco e Correios
Bank and Post Office

Bancos: Caixa 24 horas no aeroporto. Bancos na cidade
Correios: NIL
Bank: 24-hour cashier at the airport. Banks in the town

Post: NIL
6 |Agéncias de turismo Sim
Tourist Office Yes
7 |RMK
NIL
RMK
SBGO AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO

SBGO AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

Rescue EQPT

1 [Categoria do AD para combate a incéndios CAT 7 CIVIL
AD category for fire-fighting CAT7
2 |EQPT de resgate
NIL

3 |Capacidade para remogao de ACFT
inoperantes

Capability for removal of disabled ACFT

Plano de Remocéo de ACFT inoperantes (PRAI): Capacidade para remogéo de
ACFT Learjet 24. - Peso 6.300 kg, acionamento TEL: (62) 3265-1508 ou (62)
99607-2256

Inoperative Aircraft Removal Plan (AIRP): Capacity to remove Learjet 24 aircraft. -
Weight 6,300 kg, TEL: (62) 3265-1508 or (62) 99607-2256

4 |RMK
RMK

O tempo efetivo de remogao podera variar de acordo com as condi¢des da
aeronave, sua posi¢cao na area de movimento, as condigbes meteorolodgicas e
demais fatores operacionais, tanto internos quanto externos, que possam influenciar
na execugao da atividade.

Definigdo do prazo maximo que o explorador da aeronave inoperante tera para sua
remocgao baseado nos recursos necessarios:

¢ Recurso Interno: 03 horas

* Recurso Externo Regional: 08 horas

* Recurso Externo Especializado: 25h 30 min Obs 1.: Os tempos poder&o
ser somados durante a remogao caso seja necessario o acionamento de recurso
pertencente a outra categoria.

Obs. 2: O operador do aerédromo nao se responsabiliza por eventuais danos
secundarios decorrentes da remogao, exceto em caso de dolo ou negligéncia
comprovado.

The actual removal time may vary depending on the condition of the aircraft, its
position within the movement area, meteorological conditions, and other operational
factors, both internal and external, that may affect the execution of the operation.

c) Definition of the maximum time allowed for removal of the disabled aircraft by the
aircraft operator, based on the required resources:

* Internal resources: 3 hours

* Regional external resources: 8 hours

* Specialized external resources: 25h 30min

Note 1: Time limits may be cumulative during the removal process if activation of
resources from another category is required.

Note 2: The aerodrome operator shall not be held responsible for any secondary
damage resulting from the removal, except in cases of proven wilful misconduct or
negligence.

SBGO AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBGO AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

DECEA
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1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

NIL
Types of clearing EQPT
2 |Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBGO AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBGO AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

1 |Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
C t
1 onereto PCR 510/RIAM/T
Concrete
Asfalto
1 PCR 470/F/A/XIT
Asphalt
C t
2 onerefo PCR 710/RIA/W/T
Concrete
2 |Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfalto
A 23 M PCR 700/F/A/XIT
Asphalt
Asfalt
A1 NIL satlo PCR 530/F/D/X/T
Asphalt
Asfalto
APN 2 24 M NIL
Asphalt
Asfal
B 23 M sfalto PCR 700/F/AIX/T
Asphalt
Asfalt
c 24 M staflo PCR 700/F/AX/T
Asphalt
Asfalt
D 24 M stafio PCR 700/F/AIX/T
Asphalt
Asfalt
E 24 M staflo PCR 700/F/AX/T
Asphalt
Asfalto
F 29 M PCR 700/F/A/XIT
Asphalt
Asfalt
G 36 M saflo PCR 700/F/AX/T
Asphalt
Asfalto
H 36 M PCR 590/F/B/XIT
Asphalt
Asfalto
H 1 MM NIL
angars Asphalt
Asfalto
Hangars 2 12 M NIL
Asphalt
Asfalto
J 23 M PCR 700/F/A/XIT
Asphalt
Asfalt
K 23 M saflo PCR 700/F/AX/T
Asphalt
Asfalto
L 23 M PCR 700/F/A/XIT
Asphalt
Asfalt
T 29M siatlo PCR 700/F/AX/T
Asphalt
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7 |RMK
NIL
RMK
SBJH AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBJH AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 Hotéis
NIL
Hotels
2 |Restaurantes
NIL
Restaurants
3 |Transporte
NIL
Transportation
4 |Instalagbes médicas
NIL
Medical facilities
5 |Banco e Correios Bancos: NIL

Bank and Post Office

Correios: NIL

Bank: NIL
Post: NIL
6 |Agéncias de turismo NIL
Tourist Office
7 |RMK
NIL
RMK

SBJH AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBJH AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

RMK

1 [Categoria do AD para combate a incéndios CAT 5 CIVIL
AD category for fire-fighting CAT5
2 |EQPT de resgate
NIL
Rescue EQPT
3 |Capacidade para remogao de ACFT
inoperantes
Capability for removal of disabled ACFT
4 |RMK
NIL

SBJH AD 2.7 DISPONIBIL

IDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBJH AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

NIL
Types of clearing EQPT
2 | Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBJH AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBJH AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

1 Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
C t
] oncreto PCR 340/R/C/WIT
Concrete
Concreto
) PCR 340/R/C/WIT
Concrete
C f
. oncreto PCR 390/R/C/WIT
Concrete
DECEA A 14/2026
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2 |Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfal
A 15M sfalto PCR 320/F/AX/T
Asphalt
Asfalt
B 15M siato PCR 320/F/AX/T
Asphalt
Asfalto
C 15M PCR 320/F/AIXIT
Asphalt
Asfalt
c1 20 M siaro PCR 320/F/AX/T
Asphalt
Asfalto
c2 29 M PCR 270/F/AIXIT
Asphalt
Asfalt
D 17M siatto PCR 320/F/AX/T
Asphalt
3 |Localizagao e elevagao do ponto de
verificagao do altimetro NIL
Altimeter checkpoint location and elevation
4 | Pontos de verificagdao do VOR NIL
VOR checkpoints
5 |Pontos de verificagao do INS NIL
INS checkpoints
6 |RMK NIL
RMK

SBJH AD 2.9 SISTEMA DE ORIENTAGAO E CONTROLE
DE MOVIMENTO DE SUPERFICIE E SINALIZAGAO

SBJH AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE
AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS

1 Uso de sinais de ID de posi¢oes de
estacionamento, linhas de orientagdo de TWY
e sistema de orientagao visual de atracagao/
estacionamento em estandes de ACFT

Use of ACFT stand ID signs, TWY guide lines
and visual docking/parking guidance system
of ACFT stands

Sinalizagao horizontal de posigéo de estacionamento de aeronaves e
linhas de seguranga nos patios 1 e 2.

Horizontal marking of aircraft parking stands, and safety lines at aircraft
aprons 1 and 2.
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3 |Instalag6es/capacidade de abastecimento de
CMB

Fuelling facilities/capacity

SHELL

Jet A1:

1 caminhado Jet A1 16.000 L, 10L/SEC

e 1 caminhdo Jet A1 13.000 L, 10L/SEC
Capacidade: Jet A1 171.000 L

BR AVIATION

AVGAS:

1 caminh&o de 3.000 L

Jet A1:

1 caminhao Jet A1 13.000 L

e 1 caminh&o Jet A1 20.000 L
Capacidade: AVGAS 40.000 L; Jet A1 130.000 L
SHELL:

Jet A1:

1 Jet A1 truck of 16,000 L, 10 L/SEC
and 1 Jet A1 truck of 13,000 L, 10 L/SEC
Capacity: Jet A1 171,000 L

BR AVIATION

AVGAS:

1 truck of 3,000 L

Jet A1:

1 Jet A1 truck of 13,000 L

and 1 Jet A1 truck of 20,000 L

Capacity: AVGAS 40,000 L; Jet A1 130,000 L

4 |Instalagbes para degelo

NIL
De-icing facilities
5 |Espago em hangar para ACFT visitantes NIL
Hangar space for visiting ACFT
6 |Instalag6es de reparo para ACFT visitantes NIL
Repair facilities for visiting ACFT
7 |RMK
NIL
RMK
SBMQ AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBMQ AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 Hotéis Na cidade.
Hotels In the city.

2 Restaurantes

Restaurants

No AD e na cidade.
At AD and in the city.

3 |Transporte

Transportation

Onibus, taxi e aluguel de automovel.
Bus, taxi and car hire.

4 |Instalagbes médicas

Medical facilities

Hospitais na cidade.
Hospitals in the city.

5 |Banco e Correios
Bank and Post Office

Bancos: No AD somente caixas eletrénicos.
Correios: Correios, na cidade.

Bank: At AD ATM only.

Post: Post Office in the city.

6 |Agéncias de turismo

No AD e na cidade.

SBMQ AD 2.6 RES

Tourist Office At AD and in the city.
7 |RMK
NIL
RMK
SBMQ AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO

CUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

1 |Categoria do AD para combate a incéndios

CAT 6 CIVIL

DECEA
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I AD category for fire-fighting

CAT 6

2 |EQPT de resgate
Rescue EQPT

2 caminhdes de combate a incéndio, Serra circular, ambulancia tipo B e macas.
2 fire fighting trucks, circular saw, type B ambulance and stretchers.

3 |Capacidade para remogao de ACFT
inoperantes

Capability for removal of disabled ACFT

Nao existem recursos no AD.
Plano de Remocéao de ACFT inoperantes (PRAI): Recursos existentes em Santana,

a

25 KM do AD, caminhao guindaste GROOVE, até 130 T, com giro de 360°; lanca até
45 M, sob responsabilidade do proprietario ou explorador, em coordenagéo da
administragao aeroportuaria TEL (96) 3325-8324 e (96) 99129-7660 AD nao dispde

de Recovery Kit.

There are no resources in AD.

Inoperative ACFT Removal Plan (PRAI): Existing resources in Santana, 25 KM from
AD, GROOVE crane truck, up to 130 T, with 360° rotation; launches up to 45 M,
under the responsibility of the owner or operator, in coordination with the airport
administration TEL (96) 3325-8324 and (96) 99129-7660 AD does not have a

Recovery Kit.

4 |RMK
RMK

NIL

SBMQ AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBMQ AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

NIL
Types of clearing EQPT
2 | Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBMQ AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBMQ AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

1 |Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
1 Asfalto PCN 48/F/C/IXIT
Asphalt
2 Asfalto PCN 48/F/B/XIT
Asphalt
5 Concreto PCN 48/R/A/WIT
Concrete
2 |Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfalt
A 24 M siato PCN 48/F/C/X/T
Asphalt
Asfalto
APRON BTN A/B |22 M PCN 48/F/C/XIT
Asphalt
Asfalto
APRON BTN B/D |18 M PCN 48/F/B/XIT
Asphalt
Asfalto
B 25M PCN 48/F/C/XIT
Asphalt
Asfalt
c 19M siatto PCN 48/F/B/X/T
Asphalt
Asfalto
D 23 M PCN 48/F/B/XIT
Asphalt
A 14/2026 DECEA
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6 |Instalag6es de reparo para ACFT visitantes

Repair facilities for visiting ACFT

Brigada Militar, Monza Negdcios e Participagdes, Total Linhas Aéreas, Policia

Civil, Uniair taxi Aéreo, Aerojet Manutengao e Servicos, Jet Center FBO, Aeromot,
Aeronaves e Motores

Brigada Militar (Military Brigade), Monza Negdcios e Participagdes, Total Linhas
Aéreas, Policia Civil (Civil Police), Uniair Taxi Aéreo, Aerojet Manutengéo e Servicos,
Jet Center FBO, Aeromot, Aeronaves e Motores

7 |RMK
NIL
RMK
SBPA AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBPA AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 Hotéis Préximo ao AD e na cidade.
Hotels Next to the AD and in the city.

2 Restaurantes

Restaurants

No AD e na cidade.
At AD and in the city.

3 |Transporte

Transportation

Onibus, taxi, metrd de superficie e aluguel de automével.
Bus, taxi, subway and car rent.

4 |Instalagoes médicas

Medical facilities

Primeiros socorros no AD e Hospital na cidade.
First aid at AD and hospitals in the city.

5 |Banco e Correios
Bank and Post Office

Bancos: No AD e na cidade.
Correios: NIL

Bank: At AD and in the city.
Post: NIL

6 |Agéncias de turismo

No AD e na cidade.

Tourist Office At AD and in the city.
7 |RMK
NIL
RMK

SBPA AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBPA AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

1 |Categoria do AD para combate a incéndios
I AD category for fire-fighting

CAT 9 CIVIL
CAT 9

2 |EQPT de resgate
Rescue EQPT

4 firefighting trucks (FFT) type 4
1 Rescue and salvage car (RSC)
2 Ambulances type B

4 CCl tipo 4

1CRS

2 Ambulancias tipo B

DECEA
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3 |Capacidade para remogao de ACFT Plano de Remogéo de ACFT inoperante (PRAI): Capacidade para remogédo de ACFT
inoperantes até B747-400, peso 397.000 Kg, conforme recursos proprios, contratados e/ou apoio
Capability for removal of disabled ACFT externo previsto no PRAI do aerddromo.

A remocao devera ser realizada pelo operador/explorador da aeronave ou, em
caso de impossibilidade, recusa ou auséncia de agado dentro dos prazos definidos,
coordenada pelo operador do aerédromo, conforme PRAI vigente.

Coordenagéo das agdes:

* APOC (AIRPORT OPERATIONS CENTER) - (51) 3358-2239.

* DUTY OFFICER - (51) 99564-4320.

* GERENTE DE SAFETY MANAGEMENT SYSTEM - (51) 99584-1623.

Prazo maximo para remogao da aeronave inoperante: O operador/explorador da
aeronave devera realizar a remogédo em conformidade com o PRAI do aerédromo,
observando os seguintes prazos maximos, quando ndo houver capacidade de
reboque imediato:

« Categoria A: até 3 horas;

« Categoria B: até 8 horas;

« Categoria C: até 36 horas;

« Categorias D e E: até 42 horas.

Os prazos poderao variar conforme as condigdes operacionais, complexidade

da ocorréncia e disponibilidade de recursos, conforme avaliagdo do operador de
aerodromo.

Disabled Aircraft Removal Plan: Capability for removal of aircraft up to B747-400,
maximum weight 397,000 kg, using own resources, contracted services and/or
external support as provided for in the aerodrome Plan.

Removal shall be carried out by the aircraft operator. In case of impossibility, refusal,
or lack of action within the established time limits, removal will be coordinated by the
aerodrome operator in accordance with the current Plan.

Coordination:

* APOC (Airport Operations Center): +55 51 3358-2239

« Duty Officer: +55 51 99564-4320

» Safety Management System Manager: +55 51 99584-1623

Maximum time for removal of disabled aircraft: The aircraft operator/explorer shall
carry out removal in accordance with the aerodrome Plan, observing the following
maximum time limits when immediate towing capability is not available:

 Category A: up to 3 hours

« Category B: up to 8 hours

« Category C: up to 36 hours

« Categories D and E: up to 42 hours

Time limits may vary depending on operational conditions, occurrence complexity,
and availability of resources, as assessed by the aerodrome operator.

4 |RMK
RMK

NIL

SBPA AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBPA AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberacao NIL
Types of clearing EQPT
2 | Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBPA AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBPA AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

1 |Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
1 Concreto PCN 85/R/A/XIT
PSN 1C - 11A Concrete
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Designador Superficie Resisténcia
Designator Surface Strength
1 Asfalto PCN 31/F/AIXIT
PSN 12-15 Asphalt
5 Concreto PCN 82/R/A/XIT
Concrete
3 Asfalto PCN 15/F/A/XIT
Asphalt
4 Concreto PCN 62/R/B/X/U
Concrete
2 |Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfalto
A 23 M PCN 72/F/BIXIT
Asphalt
Concreto
B 23 M PCN 62/R/A/W/T
Concrete
Asfalto
C 40 M PCN 72/FIAIXIT
Asphalt
Asfalt
D 23 M siatlo PCN 55/F/AX/T
Asphalt
Asfalt
E 23 M staflo PCN 62/F/C/X/U
Asphalt
Asfalt
F 21 M siafio PCN 62/F/C/X/U
Asphalt
Asfalt
G 20 M statlo PCN 62/F/C/X/U
Asphalt
Asfalto
H 9M PCN 15/F/A/X/U
Asphalt
Concreto
J 23 M PCN 67/R/IA/W/T
Concrete
Asfalt
K 16M saflo PCN 62/F/C/X/U
Asphalt
Asfalt
L 15M stafio PCN 15/F/A/X/U
Asphalt
Asfalt
M3 40M staflo PCN 72/FIAX/T
Asphalt
Asfalto
M4 23 M PCN 72/F/A/WIT
Asphalt
Asfalt
P NIL statlo PCN 66/F/B/W/T
Asphalt

3 |Localizagao e elevagao do ponto de
verificagao do altimetro

Altimeter checkpoint location and elevation

TWY A. 10 FTTWY C. 10 FT TWY E. 11 FT TWY F. 11 FT TWY J. 10 FT See ADC.
TWY A. 10 FTTWY C. 10 FT TWY E. 11 FT TWY F. 11 FT TWY J. 10 FT See ADC.

VOR checkpoints

4 | Pontos de verificagao do VOR

NIL

INS checkpoints

5 |Pontos de verificagao do INS

APN 2.

APN 2

TWY M3

295931S 0511055W
295928S 0511051W
2959328 0511037W

DECEA
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OPS com cautela, devido a falta de visibilidade pela TWR-PA. TWY Lima CLSD BTN
TWY Kilo e TWY Golf devido area de protegdo da antena do glide slope. TWY Papa
velocidade maxima LTD para 08KT.

OPS with caution due to lack of visibility by TWR-PA. TWY Lima CLSD BTN TWY
Kilo and TWY Golf due to protection of glide slope antenna. TWY Papa maximum
speed LTD to 08KT.

SBPA AD 2.9 SISTEMA DE ORIENTAGAO E CONTROLE
DE MOVIMENTO DE SUPERFICIE E SINALIZAGAO
SBPA AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE
AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS

Uso de sinais de ID de posicoes de
estacionamento, linhas de orientagdao de TWY
e sistema de orientagao visual de atracagao/
estacionamento em estandes de ACFT

Use of ACFT stand ID signs, TWY guide lines

and visual docking/parking guidance system
of ACFT stands

Sinalizagao horizontal de eixo nas pistas de taxi de patio e de acesso ao
estacionamento de aeronaves.

Sinalizagao horizontal de posigao de estacionamento de aeronaves e linhas de
seguranga nos patios de aeronaves.

Horizontal markings for edge, taxiway, apron and parking entrance.

Horizontal markings for aircraft parking positions and safety lines at aircraft aprons.

Marcas de RWY e TWY e LGT
RWY and TWY markings and LGT

RWY 11:

Sinalizagao horizontal de designagao, de eixo, de cabeceira, de ponto de visada, de
zona de toque (contato) e de borda de pista de pouso e decolagem.

Luzes de cabeceira, de fim, de borda, de eixo e de zona de toque de pista de pouso
e decolagem.

RWY 29:

Sinalizagao horizontal de designagao, de eixo, de cabeceira, de ponto de visada, de
zona de toque e de borda de pista de pouso e decolagem.

Luzes de cabeceira, de fim e de borda de pista de pouso e decolagem.

TWY:

Sinalizagao horizontal de eixo em todas as TWY.

Sinalizagao horizontal de borda em todas as TWY, exceto P.

Sinalizagao horizontal de posi¢do de espera de pista de pouso e decolagem nas
TWYA,C,E,F,G,JeK.

Sinalizagdo horizontal de posigao intermediaria de espera nas TWY A, B, C, D, F, J,
M3, M4 e P.

Luzes de borda em todas as TWY, exceto TWY P.

Luzes de eixonas TWY A, B,C, D, E, F, J, M3 e M4.

Luzes de protecdo nas TWY A, C,E, F, Je K.

RWY 11:

Horizontal marking for: designation, centerline, threshold, aiming point, touch and go
(contact) zone, and landing and take-off runway edge.

Lights for: threshold, end, edge, centerline, touch and go zone of landing and take-off
runways.

RWY 29:

Horizontal marking for: designation, centerline, threshold, aiming point, touchdown
zone and landing and take-off runway edge.

Lights for: threshold, end and edge of landing and take-off runways.

TWY:

Horizontal markings for centerline at all TWY.

Horizontal edge markings for all taxiways, excepting P.

Horizontal markings for holding position at landing and take-off runway at TWY A, C,
E,F, G,Jand K.

Horizontal marking for intermediary holding position in TWY A, B, C, D, F, J, M3, M4
and P.

Edge lights for all taxiways, excepting TWY P.

Centerline lights in TWY A, B, C, D, E, F, J, M3 and M4.

Guard Lights in TWY A, C,E, F, Je K.

Barras de parada e luzes de protecao de pista

Stop bars and runway guard lights

Nas pistas de taxi A, C, E, F, J e K.
In taxiways A, C, E, F, J and K.

A 14/2026
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4 | Outras medidas de protegdao da RWY NIL
Other runway protection measures
5 |RMK
NIL
RMK
SBPA AD 2.10 OBSTACULOS DE AERODROMO
SBPA AD 2.10 AERODROME OBSTACLES
Na darea 2/In Area 2
Marcas/
OBST ID / Designador Tipo do OBST Posigado do OBST ELEV/HGT Tipo, Observacgoes|
cor
Markings/
OBST ID / Designation OBST type OBST position ELEV/HGT Type, Remarks
colour
a b c d e f
Situada
no Morro
do Turista
SBPAOB002 ANTENNA 300444S 0511054W 357 M/ NIL NIL
Located
on top of
Turista Hill
10.090M
THR 11/
AZM 224
DEG
SBPAOB003 ANTENNA 300410S 0511345W 310 M/ NIL NIL
10.090M
THR 11/
AZM 224
DEG
Na darea 3/In Area 3
Marcas/
OBST ID / Designador Tipo do OBST Posigado do OBST ELEV/HGT Tipo, Observagoes|
cor
Markings/
OBST ID / Designation OBST type OBST position ELEV/HGT Type, Remarks
colour
a b c d e f
NIL
SBPA AD 2.11 INFORMACOES METEOROLOGICAS FORNECIDAS
SBPA AD 2.11 METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED
1 | Posto MET associado
CMA Porto Alegre
Associated MET Office
2 |Horario de atendimento
Posto MET fora do hordrio
H24
Hours of service
MET Office outside hours
3 | Posto responsdvel pela preparacao do TAF
Periodo de validade CMA Porto Alegre
Office responsible for TAF preparation 24HR
Period of validity
4 | Previséao de tendéncia
Intervalo de emissdo NIL
Trend forecast
Interval of issuance
DECEA A 14/2026
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5 |Instrugbes/consultas fornecidas Autoatendimento (D)
Briefing/consultation provided Self-briefing (D)
6 |Documentagéo de voo Cartas, texto em linguagem clara abreviada e fotos de satélite.
Idioma(s) usado(s) Portugués e Inglés
Flight documentation Charts, abbreviated plain language text and satellite images.
Language(s) used Portuguese and English
7 | Cartas e outras informagées para intrugées
ou consulta P85, P70, P50, P40, P30, P25, P20, SWH, SWM e SWL.
Charts and other information available for P85, P70, P50, P40, P30, P25, P20, SWH, SWM and SWL.
briefing or consultation
8 | Equipamento suplementar disponivel para
fornecimento de informagédo REDEMET e Radar Meteoroldgico.
Supplementary equipment available for REDEMET and MET Radar.
providing information
9 | Posto ATS providos com informagées "
Porto Alegre TWR, Porto Alegre APP, Curitiba ACC
ATS units provided with information
10 |Informacgao adicional (limitagao de servigo,
etc.
) NIL
Additional information (limitation of service,
etc.)
SBPA AD 2.12 CARACTERISTICAS FISICAS DA PISTA
SBPA AD 2.12 RUNWAY PHYSICAL CHARACTERISTICS
RWY TRUE BRG Dimensées Resisténcia (PCN) e THR coordenadas THR ELEV e ponto mais
Designador da RWY (M) superficie da RWY e SWY | Coordenadas fim da RWY alto da TDZ da APP
THR ondulagao geoidal de precisdao da RWY
RWY TRUE BRG Dimension Strength (PCN) and THR coordinates THR elevation and
Designator of RWY (M) surface of RWY and SWY RWY end coordinates highest elevation of TDZ
THR geoid undulation of precision APP RWY
1 2 3 4 5 6
RWY: PCN 72/F/B/XIT
THR: 295939.79S
Asfalto THR: 34 M/11.2FT
11 091.30° 3200 x 45 0511058.82W
Asphalt GUND: 4.6 M TDZ: NIL
SWY: NIL o
RWY: PCN 72/F/B/XIT
THR: 295942.14S
Asfalto THR:9M/30 FT
29 271.29° 3200 x 45 0510859.46W
Asphalt TDZ: NIL
GUND:5M
SWY: NIL
RWY Rampa da swy cwy STRIP RESA Sistema OFZ
Designador RWY-SWY |dimensées (M) | dimensées (M | dimensées (M) | dimensées (M) de barreira
dimensées (M)
RWY Slope of Swy cwy Strip RESA Arresting system OFZ
Designator RWY-SWY dimensions dimensions dimensions dimensions dimensions (M)
(m) (M) (m) (M)
1 7 8 9 10 1 12 13
1 NIL NIL NIL 3320 x 280 240 x 150 NIL NIL
29 NIL NIL NIL 3320 x 280 240 x 150 NIL NIL
RWY Observagoes
Designador
RWY
. Remarks
Designator
1 14
11 NIL
29 NIL
A 14/2026 DECEA
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RWY Designador

TORA

SBPA AD 2.13 DISTANCIAS DECLARADAS

TODA

SBPA AD 2.13 DECLARED DISTANCES

RWY Designator
1

(M)
2

ASDA
(M)
4

(M)
3

LDA
(M)

Observacées

Remarks

i

3200

3200 3200

5

6

29

3200

3200 3200

3200

NIL

3200

RWY

SBPA AD 2.14 APROXIMAGAO E ILUMINAGAO DE PISTA
SBPA AD 2.14 APPROACH AND RUNWAY LIGHTING

APCH LGT tipo

NIL

Designador

RWY

LEN INTST

APCH LGT type

THR LGT cor WBAR | VASIS (MEHT) PAPI

THR LGT

TDZ, LGT LEN

RWY Linha Central
LGT Comprimento,
cor, INTST,
espagamento

Designator

LEN INTST

VASIS (MEHT) PAPI
colour WBAR

TDZ, LGT LEN

RWY Centre Line
LGT Length, colour,

INTST, spacing
6

1

ALSAF

CAT23

920 M
LIH

PAPI
Left side / Lado
esquerdo/3°
68 FT

Verde
Green

LIM
900 M

300 M
Vermelho
Red
LIH
15M
2300 M
Branco
White
LIH
15M
600 M
Outra
Other
LIH
15M

29

NIL

PAPI

Left side / Lado

esquerdo/3°
73FT

Verde
Green

NIL

300 M
Vermelho
Red
LIH
15M
2300 M
Branco
White
LIH
15M
600 M
Outra
Other
LIH
15M

DECEA
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Designador

RWY RWY borda LGT LEN,

cor INTST, espacamento

LGT fim RWY, cor WBAR

SWY LGT LEN
cor

Observagées

Designator

RWY RWY edge LGT LEN,

colour, INTST, spacing

RWY End LGT colour WBAR

SWY LGT LEN
colour

Remarks

1 7

8 9 10

2600 M
Branco
White
LIH
30M
600 M
Ambar
Amber
LIH
30M

1"

Vermelho

NIL
Red

NIL

2680 M
Branco
White
LIH
30M
520 M
Ambar
Amber
LIH
30M

29

Vermelho

NIL
Red

NIL

SBPA AD 2.15 OUTRAS ILUMINAGOES, FONTE DE ENERGIA SECUNDARIA
SBPA AD 2.15 OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY

ABNI/IBN localizagao, caracteristicas e
horario de operagao

ABN: ALTN FLGW G EV 3 SEC

localizagao e LGT

LDI location and LGT Anemometer location
and LGT

295950S 0511040W
ABN/IBN location, characteristics and hours HN
of operation
LDI localizagao e LGT, Anemémetro LDI: NIL.

WDI iluminado 1: 29° 59' 48,86"S/ 051° 10' 38,85"

WDI iluminado 2: 29° 59' 44,74"S/ 051° 09' 20,04"

1° anemdmetro sbnico - lado direito - Coordenadas WGS84: 29°59'43,04"S
051°10'41,96"W - Dist. do Eixo da pista: 91,13m - nao iluminado

2° anemdmetro sénico- lado esquerdo - Coordenadas WGS84: 29° 59'44,07"S
051°09'49,93"W - Dist. Do Eixo da pista: 89,29m - n&o iluminado

3° anemoémetro sdnico (emergéncia) do lado esquerdo - Coordenadas WGS84:
29°59'43,90"S 051°10'19,24"W - Dist. Do eixo da pista: 102,43m - ndo iluminado.
Lighted WDI 1: 29°59 '48,86"S/ 051°10' 38,85"

Lighted WDI 2: 29°59 '44,74"S/ 051°09' 20,04"

Anemometers:

1st Sonic anemometer — right side - WGS84 Coordinates: 29°59'43,04"S
051°10'41,96"W - Distance from runway centerline: 91.13 m — unlighted

2nd Sonic anemometer — left side - WGS84 Coordinates: 29°59'44,07"S
051°09'49,93"W - Distance from runway centerline: 89.29 m - unlighted

3rd Sonic anemometer (emergency) — left side - WGS84 Coordinates: 29°59'43,90"S
051°10'19,24"W - Distance from centerline: 102.43 m — unlighted

TWY borda e LGT de centro da TWY
TWY edge and centre line lighting

Borda / Edge:
A/B/C/D/E/F/G/J/K/M3/M4-Azul/Blue
Eixo / Centre Line:
A/B/C/D/E/F/J/M3/M4-Amarelo / Yellow

Fonte secundaria de alimentagao/tempo de

= Sim 0 SEC
comutagao
Yes 0 SEC
Secondary power supply/switch-over time
Observagoes NIL
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5 |Espago em hangar para ACFT visitantes

Hangar space for visiting ACFT

Coordenar com Rio Branco Aerotaxi (68 99282-1362).
Coordinate with Rio Branco Aerotaxi (68 99282-1362).

6 |Instalag6es de reparo para ACFT visitantes

Repair facilities for visiting ACFT

Coordenar com Rio Branco Aerotaxi (68 99282-1362).
Coordinate with Rio Branco Aerotaxi (68 99282-1362).

7 |RMK
NIL
RMK
SBRB AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBRB AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 |Hotéis Na cidade
Hotels In the city

2 Restaurantes

Restaurants

No aerédromo e na cidade
At AD and in the city

3 |Transporte
Transportation

Onibus, taxis e locagao de veiculos.
Bus, taxi and car rental.

4 |Instalagoes médicas

Medical facilities

Hospitais na cidade a 12 KM do aerédromo.
Hospitals in the city, 12 KM from AD.

5 |Banco e Correios
Bank and Post Office

Bancos: Somente na cidade.
Correios: NIL
Bank: At the city only.

Post: NIL
6 |Agéncias de turismo Na cidade
Tourist Office At in the city
7 |RMK
NIL
RMK

SBRB AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBRB AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

1 |Categoria do AD para combate a incéndios

AD category for fire-fighting

CAT 6 CIVIL
CAT 6
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2 |EQPT de resgate Dois CCl em linha tipo AP-2 com capacidade para 6.000 litros de agua, 800 litros de
Rescue EQPT LGE, 250 quilos de PQS.

Um CCI (Reserva Técnica) tipo AP-2 com capacidade para 6.000 litros de agua, 800
litros de LGE, 250 quilos de PQS.

Uma viatura de apoio tipo CRS.

Outros equipamentos:

1. Entrada Forgada: Desencarcerador hidraulico; Serra circular para corte pesado de
metal; Serra sabre; Machado de resgate grande sem cunha; Pé-de-cabra (95 cm);
Pé-de-cabra (165 cm);

2. Resgate: Escada extensora; Gancho ou garra para salvamento; Ferramenta de
corte de cintos de seguranga; Manta resistente ao fogo; Torre de iluminagao; Turbo-
ventilador com vazao de ar minima de 50.000 m3h; Lanternas portateis;

3. APH: Maca rigida; Colar cervical retratil; Colete de imobilizagdo dorso-lombar MT
KED; Kit médico de primeiros socorros; Inalador de oxigénio com cilindro; Conjunto
de talas para imobilizagdo de membros superiores e inferiores.

Two in-line CCI type AP-2 with capacity for 6,000 liters of water, 800 liters of LGE,
250 kilos of PQS.

A CCI (Technical Reserve) type AP-2 with capacity for 6,000 liters of water, 800 liters
of LGE, 250 kilos of PQS.

A CRS type support vehicle.

Other equipment:

1. Forced Entry: Hydraulic extrication; Circular saw for heavy metal cutting; Saber
saw; Large rescue ax without wedge; Crowbar (95 cm); Crowbar (165 cm);

2. Rescue: Extension ladder; Hook or claw for rescue; Seat belt cutting tool; Fire
resistant blanket; Lighting tower; Turbo-fan with minimum air flow of 50,000 m3/h;
Portable flashlights;

3. APH: Rigid stretcher; Retractable cervical collar; MT KED dorso-lumbar
immobilization vest; First aid medical kit; Oxygen inhaler with cylinder; Set of splints
for immobilizing upper and lower limbs.

3 |Capacidade para remogao de ACFT Learjet 55
inoperantes TIL 10.000 KG
| Capability for removal of disabled ACFT Learjet 55
1 TIL 10.000 KG
4 |RMK TEL COOR PRAI
RMK Centro de Coordenagéo OPR AD / OPR AD Coordination Center:

+55 (68) 3211-1007

+55 (68) 99292-7487

Gestor AD / AD Manager:

+55 (68) 3211-1010

+55 (92) 98439-3749

Coordenador OPR AD / OPR AD Coordinator:
+55 (68) 3211-1004

+55 (68) 99914-1000

Coordenador ANS EMERG / ANS EMERG Coordinator:
+55 (68) 3652-1636

+55 (92) 98623-2388

SBRB AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBRB AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao NIL
Types of clearing EQPT
2 |Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBRB AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBRB AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA
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7 |RMK (1) Os caminhdes servidores utilizam o queroduto (n&o dispdem de tanque);
RMK (2) Capacidade pool (tanques de JET-1 compartilhados pelas abastacedoras): 3
tanques de 1.000.000L, total 3.000.000L.
(1) The car-tanks use kerosene pipeline (they are not supplied with tanks);
(2) Pool capacity (JET-1 tanks shared by the suppliers): 3 tanks 1.000.000L, total
3.000.000L.
SBRF AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBRF AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 |Hotéis Proximo ao AD e na cidade.
Hotels Next to AD and in the city.

2 Restaurantes

Restaurants

No AD e na cidade.
At AD and in the city.

3 |Transporte

Transportation

Onibus, taxis e alugel de veiculos.
Bus, taxi and car hire.

4 |Instalagoes médicas

Medical facilities

Primeiros socorros no AD e hospitais na cidade.
First aids at AD and hospitals in the city.

5 |Banco e Correios
Bank and Post Office

Bancos: No AD e na cidade.
Correios: NIL

Bank: At AD and in the city.
Post: NIL

Tourist Office

6 |Agéncias de turismo

No AD e na cidade.
At AD and in the city.

7 |RMK
RMK

NIL

SBRF AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO

SBRF AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

1 |Categoria do AD para combate a incéndios

AD category for fire-fighting

CAT 9 CIVIL
CAT 9

Rescue EQPT

2 |EQPT de resgate

03 CCl tipo 4 em linha 02 CCI tipo 4 como reserva técnica 01 CRS 01 CACE 01
ambulancia tipo B 01 ambulancia tipo D

03 Firefighting trucks (CClI) type 4 02 Firefighting trucks (CCI) type 4, technical
reserve 01 rescue and salvage vehicle (CRS) 01 Support Crew Leader Vehicle
(CACE) 01 ambulance type B 01 ambulance type D

inoperantes

3 |Capacidade para remogao de ACFT

Capability for removal of disabled ACFT

Recursos disponiveis no AD:

- Conjunto composto de 04 (quatro) almofadas de alta pressdo, com capacidade
para aeronaves de até 68.000 kg.

Recursos no entorno do AD:

- 01 Guindaste Munck para 30t; Caminhdes Munck para 35t; 01 Guindaste Hidraulico
para 500t; para capacidade maxima de retirada de aeronaves: 500t (A330, B747)
Resources available at the AD:

- Set of 04 (four) high pressure cushions, with capacity for aircraft of up to 68.000 kg.
Resources in the vicinity of the AD:

- 01 Munck Crane for 30 t; Munck Truck for 35 t; 01 Hydraulic Crane for 500 t; for
maximum ACFT removal capacity: 500 t (A330, B747)

4 |RMK
RMK

Nil

SBRF AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBRF AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao
Types of clearing EQPT

NIL

2 | Prioridades de limpeza e liberagao

Clearance priorities

NIL
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3 |RMK
NIL
RMK

SBRF AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBRF AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

1 |Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
Concreto
1 PCR 140/R/B/WIT
Concrete
2 Concreto
PCR 970/R/A/W/T
PSN 19 TIL 22 Concrete
2 C t
oncrefo PCR 890/R/AM/T
PSN 23 TIL 26 Concrete
2 Concreto
PCR 860/R/B/W/T
2 Concrete
Asfalt
3 saflo PCR 280/F/D/X/T
Asphalt
Asfalto
4 PCR 490/F/C/XIT
Asphalt
C t
4 onereto PCR 550/R/B/W/T
Concrete
2 |Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfalto
B 26 M PCR 790/F/C/XIT
Asphalt
Asfalt
c 24 M saflo PCR 720/F/BIX/T
Asphalt
Asfalto
D 21 M PCR 910/F/B/XIT
Asphalt
Concreto
E 21 M PCR 640/R/A/WIT
Concrete
Asfalt
F 21 M staflo PCR 850/F/AX/T
Asphalt
Asfal
G 48 M sfalto PCR 570/F/B/X/T
Asphalt
Concreto
G 48 M PCR 650/R/A/WIT
Concrete
Concreto
J 21 M PCR 270/R/B/WIT
Concrete
Asfalt
K 21 M saflo PCR 860/F/B/X/T
Asphalt
Asfalto
L 25M PCR 850/F/A/XIT
Asphalt
Asfal
M 23 M sfalto PCR 700/F/A/XIT
Asphalt
Asfalt
N 15M saflo PCR 280/F/B/X/T
Asphalt
Asfalt
P 8M safto PCR 160/F/B/X/T
Asphalt
Asfalt
R NIL saflo PCR 850/F/AX/T
Asphalt
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Designador Largura Superficie Resisténcia
da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Concreto
R NIL PCR 970/R/B/W/T
Concrete
Asfal
RA NIL sfalto PCR 850/F/AX/T
Asphalt
Concreto
RA NIL PCR 970/R/B/W/T
Concrete
Asfal
RB NIL sfalto PCR 850/F/AX/T
Asphalt
Concreto
RB NIL PCR 970/R/B/W/T
Concrete
Asfalto
w 40M PCR 100/F/B/XIT
Asphalt
3 |Localizagao e elevagao do ponto de
verificagao do altimetro NIL
Altimeter checkpoint location and elevation
4 | Pontos de verificagao do VOR TWYCelJ
VOR checkpoints TWY Cand J
080735S 0345522W
5 |Pontos de verificagao do INS NIL

INS checkpoints

6 |RMK
RMK

TWY GOLF e KILO, OPR de trafego de ACFT até 36m de envergadura.

TWY NOVEMBER OPR de TFC de ACFT menor que 24m de envergadura.

TWY PAPA OPR de TFC de ACFT menor que 15m de envergadura.

TWY DELTA na area compreendida BTN hangar 1/6 GAV e a nova sala de
embarque do posto do CAN OPR CTN devido contato visual restrito com a TWR/
GNDC - Recife.

Devido inexisténcia de area para cheque de motores, sera utilizado, em casos
excepcionais, trecho da TWY MIKE entre o ponto de HLDG da RWY 18 e a TWY
BRAVO em COOR com a administragédo do aeroporto;

ACFT a jato e/ou turbohélice estao proibidas de efetuar manobras no patio militar,
voltando a cauda para os prédio; depdsito de carga do CAN e hangar do Esquadrao
de Suprimento e Manutengéo.

GOLF and KILO TWY available OPR for ACFT up to 36 m span

NOVEMBER TWY available OPR for ACFT up to 24 m span.

PAPA TWY available OPR for ACFT up to 15 m span.

DELTA TWY within the area comprised BTN hangar 1/6 GAV and the new
embarkation unit can office (National Air Mail) OPR CTN due to restricted visual
contact with Recife TWR/GNDC.

Since there is no area for engine run-up, it shall be used, exceptionally, segments
of TWY MIKE between RWY 18 holding point and TWY BRAVO in COOR with AD
administration.

Jet and turboprop ACFT are prohibited to execute maneuvers at military apron,
turning ACFT tail towards terminal buildings; CAN cargo warehouse and hangar of
Supply and Maintenance Squadron.

SBRF AD 2.9 SISTEMA DE ORIENTAGAO E CONTROLE
DE MOVIMENTO DE SUPERFICIE E SINALIZAGAO
SBRF AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE
AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS

DECEA
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1 Uso de sinais de ID de posicoes de
estacionamento, linhas de orientagdo de TWY
e sistema de orientagao visual de atracagao/
estacionamento em estandes de ACFT

Use of ACFT stand ID signs, TWY guide lines

and visual docking/parking guidance system
of ACFT stands

Sinalizagao horizontal de eixo e de borda de pista de taxi, de patio e de acesso ao
estacionamento de aeronaves.

Sinalizagao horizontal de posigéo de estacionamento de aeronaves e linhas de
seguranga nos patios de aeronaves.

Horizontal markings for edge, taxiway, apron and parking entrance. Horizontal
markings of ACFT parking positions and safety lines at the apron.

2 |Marcas de RWY e TWY e LGT
RWY and TWY markings and LGT

RWY 18/36:

Sinalizagao horizontal de area anterior a cabeceira, de cabeceira, de cabeceira
deslocada (RWY 18), de designagéo, de eixo, de ponto de visada, de zona de toque
e de borda de pista de pouso e decolagem.

Luzes de zona de parada, de cabeceira, de fim de pista e de borda de pista de pouso
e decolagem.

TWY:

Sinalizagao horizontal de borda em todas as TWY, exceto TWY R, RA e RB.
Sinalizagao horizontal de eixo em todas as TWY.

Sinalizagao horizontal de posicdo de espera de pista de pouso e decolagem e de
instrugéo obrigatéria nas TWY B, C,D, E, F, G, J,Le M.

Sinalizag&o horizontal melhorada de eixo nas TWY B, C, D,Le M.

Sinalizagdo horizontal de posicao intermediaria de espera nas TWY D, G, J, K, M, N,
PeW.

Sinalizagao horizontal de informagéo nas TWY D, G, J, Ke W, R, RA e RB.

Luzes de borda em todas as TWY, exceto TWY R, RA e RB.

RWY 18/36:

Horizontal markings of the area before threshold, threshold, displaced threshold
(RWY 18), designation, centerline, aiming point, touchdown zone and edge of the
landing and take-off runway. Stopway, threshold, end and edge of runway lights.
TWY:

Horizontal edge markings on all TWYs, except TWY R, RA e RB.

Horizontal centerline markings on all TWYs.

Horizontal markings of holding position to take-off and landing runway and
mandatory instruction on TWY B, C, D, E, F, G, J, L and M.

Enhanced horizontal marking for taxiway centerline in TWY B, C, D, L and M.
Horizontal marking at intermediary holding position of taxiways at TWY D, G, J, K, M,
N, P and W.

Horizontal markings for information on TWY D, G, J, K, W, R, RA and RB.

Edge lights on all TWY except TWY R, RA and RB.

3 |Barras de parada e luzes de protegao de pista

Stop bars and runway guard lights

NIL

4 | Outras medidas de protegdao da RWY

Other runway protection measures

NIL

5 |RMK

Patio dos hangares (entrada e saida) OPR CTN devido cruzamento de veiculos e

RMK equipamentos.
Hangar apron (entrance and exit) OPR CTN due to vehicle and equipment crossing.
SBRF AD 2.10 OBSTACULOS DE AERODROMO
SBRF AD 2.10 AERODROME OBSTACLES
Na drea 2/ In Area 2
Marcas/
OBST ID / Designador Tipo do OBST Posicado do OBST ELEV/HGT Tipo, Observagoes|
cor
Markings/
OBST ID / Designation OBST type OBST position ELEV/HGT Type, Remarks
colour
a c d e f
NIL
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Na a@rea 3/In Area 3

Marcas/
OBST ID / Designador Tipo do OBST Posicao do OBST ELEV/HGT Tipo, Observacgoes|
cor
Markings/
OBST ID / Designation OBST type OBST position ELEV/HGT Type, Remarks
colour
a b c d e f

NIL

SBRF AD 2.11 INFORMAGOES METEOROLOGICAS FORNECIDAS
SBRF AD 2.11 METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED

1 |Posto MET associado NIL
Associated MET Office
2 | Horadrio de atendimento
Posto MET fora do horario NIL
Hours of service
MET Office outside hours
3 | Posto responsavel pela preparacao do TAF
Periodo de validade CMA-1 Recife
Office responsible for TAF preparation CMA-1 Guarulhos 24HR
Period of validity
4 | Previsao de tendéncia
Intervalo de emissdo NIL
Trend forecast
Interval of issuance
5 |Instrugées/consultas fornecidas 2131-0929 O/R CMV TEL (81) 2129-8094 e 2129-8093.
Briefing/consultation provided TEL: +55 (81) 2129-8217 dunng HR 0930-2130. Dunng HR 2131-0929 O/R
CMV TEL +55 (81) 2129-8094 and +55 2129-8093.
6 | Documentacao de voo
Idioma(s) usado(s)
Portugués
Flight documentation
Language(s) used
7 | Cartas e outras informagées para intrugées
ou consulta NIL
Charts and other information available for
briefing or consultation
8 | Equipamento suplementar disponivel para
fornecimento de informagao NIL
Supplementary equipment available for
providing information
9 | Posto ATS providos com informagées NIL
ATS units provided with information
10 |Informacgao adicional (limitagao de servigo,
etc.) Duvidas sobre a utilizagdo do portal www.redemet.aer.mil.br e demais
Additional information (limitation of service, INFO consultar o Centro Integrado de Meteorologia Aeronautica (CIMAER)
etc.) TEL: (21) 2174-7312, (21) 2174-7310, (21) 2174-7306, (21) 2174 -7303,
(21) 3475-9922 e TF3: 926-403 e 926-404.
Duvidas sobre a utilizagdo do portal www.redemet.aer.mil.br e demais
INFO consultar o Centro Integrado de Meteorologia Aeronautica (CIMAER)
TEL: +55 (21) 2174-7312, +55 (21) 2174-7310, +55 (21) 2174-7306, +55
(21) 2174 -7303, +55 (21) 3475-9922 and TF3: 926-403 and 926-404.
SBRF AD 2.12 CARACTERISTICAS FISICAS DA PISTA
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SBRF AD 2.12 RUNWAY PHYSICAL CHARACTERISTICS

RWY TRUE BRG Dimensoées Resisténcia (PCN) e THR coordenadas THR ELEV e ponto mais
Designador da RWY (M) superficie da RWY e SWY | Coordenadas fim da RWY alto da TDZ da APP
THR ondulagédo geoidal de precisdo da RWY
RWY TRUE BRG Dimension Strength (PCN) and THR coordinates THR elevation and
Designator of RWY (M) surface of RWY and SWY RWY end coordinates highest elevation of TDZ
THR geoid undulation of precision APP RWY
1 2 3 4 5 6
RWY:
PCR 850/F/AIXIT THR: 080655.71S
THR:82M/27.0FT
18 161.79° 2937 x 45 Asfalto 0345536.40W
TDZ 10.0 M/ 32.8 FT
Asphalt GUND: -5.6 M
SWY: NIL
RWY: THR: 080820.78S
PCR FIAIXIT 4 .34W
36 341.79° 2937 x 45 © 251?/“/ o Fi /OE3 d55(?880249 91S THR:10M/32 FT
. X im/End: .
siatio TDZ 10 M/ 33 FT
Asphalt 0345538.32W
SWY: NIL GUND: -6 M
RWY Rampa da swy cwy STRIP RESA Sistema OFZ
Designador RWY-SWY | dimensées (M) | dimensées (M | dimensées (M) | dimensées (M) de barreira
dimensées (M)
RWY Slope of sSwy cwy Strip RESA Arresting system OFZ
Designator RWY-SWY dimensions dimensions dimensions dimensions dimensions (M)
(M) M (M) M)
1 7 8 9 10 1 12 13
18 NIL NIL NIL 2997 x 280 90 x 90 NIL NIL
36 NIL NIL NIL 2997 x 280 90 x 90 NIL NIL
RWY Observagées
Designador
RWY
) Remarks
Designator
1 14
18 THR 18 deslocada em 186M.
THR 18 displaced 186M.
36 NIL
SBRF AD 2.13 DISTANCIAS DECLARADAS
SBRF AD 2.13 DECLARED DISTANCES
RWY Designador TORA TODA ASDA LDA Observagées
RWY Designator (M) (M) (M) (M) Remarks
1 2 3 4 5 6
18 2937 2937 2937 2751 NIL
36 2751 2937 2751 2751 NIL

SBRF AD 2.14 APROXIMAGAO E ILUMINAGAO DE PISTA
SBRF AD 2.14 APPROACH AND RUNWAY LIGHTING
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RWY APCH LGT tipo THR LGT cor WBAR VASIS (MEHT) PAPI TDZ, LGT LEN RWY Linha Central
Designador LEN INTST LGT Comprimento,
cor, INTST,
espagamento
RWY APCH LGT type THR LGT VASIS (MEHT) PAPI TDZ, LGT LEN RWY Centre Line
Designator LEN INTST colour WBAR LGT Length, colour,
INTST, spacing
1 2 3 4 5 6
PAPI
Verde Left side / Lado
18 NIL NIL NIL
Green esquerdo/3°
58 FT
PAPI
Verde Left side / Lado
36 NIL NIL NIL
Green esquerdo/3°
64 FT
RWY RWY borda LGT LEN, LGT fim RWY, cor WBAR SWY LGT LEN Observagées
Designador cor INTST, espacamento cor
RWY RWY edge LGT LEN, RWY End LGT colour WBAR SWY LGT LEN Remarks
Designator colour, INTST, spacing colour
1 7 8 9 10
186 M
Vermelho
Red
LIH
60 M
2137 M
Branco
18 White Vermelho NIL NIL
LIH Red
60 M
614 M
Ambar
Amber
LIH
60 M
2302 M
Branco
White
LIH
60 M Vermelho
36 NIL NIL
635 M Red
Ambar
Amber
LIH
60 M

SBRF AD 2.15 OUTRAS ILUMINAGOES, FONTE DE ENERGIA SECUNDARIA
SBRF AD 2.15 OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY

1 | ABNI/IBN localizagao, caracteristicas e
horario de operagao

ABN/IBN location, characteristics and hours
of operation

080731S 0345537W
HN

ABN: ALTN FLGW G EV 10 SEC

DECEA
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LDI:NIL

WDI: 08° 07' 08" S / 034° 55' 36" W - 1° Anembmetro de concha do lado direito, a
550M da THR 18 e a 90M do eixo das RWY 18/36. - 2° Anemdmetro de concha do
lado esquerdo, a 324,7M THR 36 e a 90M do eixo das RWY 18/36. - 3° Anemdmetro
de concha (emergéncia) do lado esquerdo, a 1400M da THR 36 e a 90M do eixo das
RWY 18/36.

WDI: 08° 07' 08™ S/ 034° 55' 36" W - 1° Cup anemometer on the right side, 550m
from THR 18 and 90m from RWY 18/36 centre line. - 2° Cup anemometer on the

left side, 324,7m from THR 36 and 90m fromRWY 18/36 centre line. - 3° Cup
anemometer (emergency) on the left side, 1400m from THR 36 and 90m from RWY
18/36 centre line.

Borda / Edge:
B/C/D/E/FIG/J/K/L/M/N/P/W -Azul/Blue
Eixo / Centre Line:

NIL

2 LDI localizagao e LGT, Anemémetro
localizagao e LGT

LDI location and LGT Anemometer location
and LGT

3 |TWY borda e LGT de centro da TWY
TWY edge and centre line lighting

4 |Fonte secundaria de alimentagao/tempo de
comutagéo Secondary power supply for all AD LGT. 15 SEC

Secondary power supply/switch-over time

5 |Observagoes
NIL

SBRF AD 2.16 AREA DE POUSO DE HELICOPTERO
SBRF AD 2.16 HELICOPTER LANDING AREA

1 |TLOF ou THR da FATO coordenadas
Ondulagao do gedide

Remarks

NIL
Coordinates TLOF or THR of FATO
Geoid undulation
2 | TLOF ou THR da FATO elevagao NIL
TLOF and/or FATO elevation M/FT
3 | TLOF ou THR da FATO dimensées da area,
superficie, resisténcia, marcas NIL
TLOF and FATO area dimensions, surface,
strength, marking
4 | BRG verdadeiro da FATO NIL
True BRG of FATO
5 |Distancias declaradas disponiveis NIL
Declared distance available
6 |APP e FATO LGT NIL
APP and FATO lighting
7 |Observagoes
NIL
Remarks
SBRF AD 2.17 ESPACO AEREO ATS
SBRF AD 2.17 ATS AIRSPACE
Designador e Limites Classificagao ATS Indicativo TA Horas de Observagoes
limites laterais verticais do espago de chamada, aplicabilidade
aéreo Idioma(s)
Designation and Vertical limits Airspace ATS unit call Transition Hours of Remarks
lateral limits classification | sign Language(s) altitude applicability
1 2 3 4 5 6 7
Recife CTR FLO35 C CONTROLE 4000 FT AMSL H24 NIL
074840S 0351443W - GND RECIFE
074056S 0345129W - RECIFE CONTROL
082341S 0343700W - POR, ENG
083142S 0350051W POR, ENG

SBRF AD 2.18 ATS INSTALAGOES DE COMUNICAGAO
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SBRP AD 2.4 INSTALAGOES E SERVIGOS DE ASSISTENCIA EM SOLO
SBRP AD 2.4 HANDLING SERVICES AND FACILITIES

1 Instalagées de manipulagao de carga

Cargo-handling facilities

Manuseio de carga expressa.
Handling of express cargo.

2 |Tipos de combustivel/dleo

Fuel/oil types

Combustivel: AVGAS 100, JET A1
Oleo: PISTON

Fuel: AVGAS 100, JET A1

Oil: PISTON

3 |Instalag6es/capacidade de abastecimento de
CMB

Fuelling facilities/capacity

BR Aviation: AVGAS / JET A1 AVBL pelo TEL (16) 3969-1004 ou (16) 98250-0220.

Demais HR OPR O/R. Eventuais emergéncias TEL (15) 99104-9069. Duvidas pelo e-

mail: operacoes.rarip@masteraviation.com.br

PETROBRAS

01 Caminhao - QAV 11.500L

01 Caminh&o - QAV 18.000L

Reservatorio - QAV 100.000L *Capacidade adicional p/ mais 100.000L

01 Caminhao - AVGAS 2.800L

01 Caminhao - AVGAS 3.600L

Reservatorio - AVGAS 50.000L

SHELL Aviation: somente JET A-1 AVBL pelos TEL: +55(16) 3996-6545 ou (19)

97405-7540. Demais HR OPR O/R: agendamento prévio. Eventuais emergéncias

TEL: +55 (14) 99776-4715. Duvidas pelo e-mail: ribeirao@mjaviation.com.br.

AIR BP: somente JET A-1 AVBL pelo TEL: (16) 97403-9117. Demais HR OPR O/R:
agendamento prévio até 0000UTC. Eventuais emergéncias TEL: (11) 93071-0221.

Duvidas pelo e-mail: paarao@jetfly.com.br.

AIRBP

01 Caminh&o - QAV 20.000L

01 Caminh&o - QAV 10.000L

Reservatorio - QAV 50.000L

01 Caminhao - AVGAS 4.500L

Reservatorio - AVGAS 20.000L

BR Aviation: AVGAS / JET A1 by TEL +55 (16) 3969-1004 or +55 (16) 98250-0220.

Other HR OPR O/R. Eventual emergencies TEL +55 (15) 99104-9069. Questions by

e-mail: operacoes.rarip@masteraviation.com.br.

PETROBRAS

01 truck - QAV 11.500L

01 truck - QAV 18.000L

Car tank - QAV 100.000L *Additional capacity for more 100.000L

01 truck - AVGAS 2.800L

01 truck - AVGAS 3.600L

Car tank - AVGAS 50.000L

SHELL Aviation: only JET A-1 AVBL by TEL: +55 (16) 3996-6545 or (19)

97405-7540. Other HR OPR O/R: prior appointment. Possible emergencies TEL: +55

(14) 99776-4715. Questions by e-mail: ribeirao@mjaviation.com.br.

AIR BP

01 truck - QAV 20.000L

01 truck - QAV 10.000L

Car tank - QAV 50.000L

01 truck - AVGAS 4.500L

Car tank - AVGAS 20.000L

AIR BP: only JET A-1 AVBL by TEL: +55 (16) 97403-9117. Other HR OPR O/R:

prior scheduling until 0000UTC. Possible emergencies TEL: +55 (11) 93071-0221.

Questions by e-mail: paarao@jetfly.com.br.

4 |Instalagbes para degelo

De-icing facilities

NIL

5 |Espago em hangar para ACFT visitantes

Hangar space for visiting ACFT

Sim, 07 Hangares com capacidade para mais 5 ACFT além das existentes
Yes, 07 Hangars with capacity for 5 more ACFT than the existing ones.
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6 |Instalacoes de reparo para ACFT visitantes Sim, capacidade/tipo de ACFT variada
Repair facilities for visiting ACFT Yes, capacity / type of varied ACFT.
7 |RMK
NIL
RMK

SBRP AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBRP AD 2.5 PASSENGER FACILITIES

1 Hotéis Na cidade
Hotels In the city
2 |Restaurantes Na cidade
Restaurants In the city
3 |Transporte Onibus, taxi e aluguel de automével
Transportation Bus, taxi and car hire
4 |Instalagées médicas Hospital na cidade — Servigo de emergéncia regulado pelo SAMU.
Medical facilities Hospital in the city - EMERG Service by SAMU.
5 |Banco e Correios Bancos: No AD somente caixas eletrénicos.
Bank and Post Office Correios: NIL
Bank: At the AD, ATM only.
Post: NIL
6 |Agéncias de turismo Na cidade.
Tourist Office In the city.
7 |RMK
NIL
RMK

SBRP AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBRP AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

1 [Categoria do AD para combate a incéndios CAT 6 CIVIL

AD category for fire-fighting ANY 0000 - 2400
I CAT 6
2 |EQPT de resgate 04 caminhdes de combate a incéndio, moto-serra, grupo gerador portatil,
Rescue EQPT desencarcerador, macas, conjuntos de 1° socorros. H24

04 fire fighting trucks, powersaw, portable generator group,discblade cutter, holsters,
first aid kits. H24

3 |Capacidade para remogao de ACFT Nao existem recursos no AD.Na cidade, guindaste até 150 toneladas e Munck até 70
inoperantes toneladas, ambos com giro de 360°, caminhdes e carretas para transporte.
Capability for removal of disabled ACFT No resources at AD. In the city, cranes up to 150 ton and Munck up to 70 ton, both

with 360° turnaround, trucks and cart for transport.

4 |RMK

H24.
RMK

SBRP AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SBRP AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

NIL
Types of clearing EQPT
2 | Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBRP AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBRP AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

A 14/2026 DECEA



BRASIL/BRAZIL

AD 2 SBSJ-3
06 AUG 2026

Categoria do AD para combate a incéndios

AD category for fire-fighting

CAT 5

MON 0848 - TUE 0200, TUE 0848 - WED 0200, WED 0848 - THU 0200, THU 0848

- FR1 0200, FRI 0848 - SAT 0200, SAT 0830 - 2030, SUN 1430 - MON 0230

EQPT de resgate
Rescue EQPT

NIL

Capacidade para remogao de ACFT
inoperantes

Capability for removal of disabled ACFT

Plano de Remocéo de ACFT inoperantes (PRAI): Capacidade para remogéo de
ACFT critica 4D modelo: 767-300 - Peso 190 toneladas, acionamento TEL: (12)
98110-0812 e (12) 98253-6060 (H24).
Inoperative ACFT Removal Plan (PRAI): Capacity to remove critical ACFT 4D

model: 767-300 - Weight 190 tons, TEL activation: +55 (12) 98110-0812 or +55 (12)

98253-6060. (H24)

RMK
RMK

NIL

SBSJ AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO

SBSJ AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

NIL
Types of clearing EQPT
Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
RMK

NIL
RMK

SBSJ AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBSJ AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
4 Concreto PCN 71/R/IAIXIT
Civil Concrete
4 Asfalto PCN 71/F/A/XIT
Asphalt
5 Concreto PCN 71/R/IAIXIT
Concrete
5 Asfalto PCN 71/F/A/XIT
Asphalt
Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfal
A 21 M sfalto PCN 71/FIAX/T
Asphalt
Asfalt
B 23 M siafio PCN 71/FIAIXIT
Asphalt
Asfalto
C 23 M PCN 71/F/A/XIT
Asphalt
Asfalto
D 22M PCN 71/F/A/XIT
Asphalt
Asfalto
E 22 M PCN 71/F/A/XIT
Asphalt

Localizacao e elevagao do ponto de
verificagao do altimetro

Altimeter checkpoint location and elevation

TWY A. 619,01m. TWY B. 625,05m. TWY C. 637,03m.

DECEA
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4 | Pontos de verificagao do VOR
VOR checkpoints

TWY A

APN MIL

2313108 0455217W
2313298 0455151W

5 |Pontos de verificagao do INS

INS checkpoints

APN 2. Ver ADC.
APN MIL. Ver ADC.
APN 1. Ver ADC.
EMBRAER. Ver ADC.
APN 2. See ADC

MIL APN. See ADC
APN 1. See ADC
EMBRAER. See ADC
231331S 0455146W
231317S 0455200W
231321S 0455156W
231347S 0455129W
231325S 0455151W

6 |RMK
RMK

ACFT com destino ao patio militar, COOR prévia pelo TEL: (12) 3947-3040.

Patio NR 4 PRKG ACFT aviagéo geral SUBJ AUTH do centro de operagbes
aeroportuarias THRU link: sjkairport.com (independentemente do tempo

de permanéncia). Duvidas contatar TEL: (12) 3946-3000 ramal 2010, CEL:
(12)99749-6195 com 24 HR de antecedéncia do LDG pretendido.

Obrigatodrio saida através de operagédo Push-Back nos Patios 4 e 5, para ACFT com
envergadura acima de 20 metros, em fungao da limitagdo de espago existente.
ACFT destined for the military APRON, prior COOR by TEL: (12) 3947-3040.
Apron NR 4 PRKG ACFT general aviation SUBJ AUTH from the airport operations
center THRU link: sjkairport.com (regardless of length of stay). If you have

any questions, please contact TEL: +55 (12) 3946-3000 ext. 2010, CEL: +55
(12)99749-6195 24 HR in advance of the desired LDG.

Mandatory to exit aprons 4 and 5 by using Push-Back operation for ACFT with
wingspan above 20M, due to the existing space limitation.

SBSJ AD 2.9 SISTEMA DE ORIENTAGAO E CONTROLE
DE MOVIMENTO DE SUPERFICIE E SINALIZAGAO
SBSJ AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE
AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS

1 Uso de sinais de ID de posicoes de
estacionamento, linhas de orientagdao de TWY
e sistema de orientagao visual de atracagao/
estacionamento em estandes de ACFT

Use of ACFT stand ID signs, TWY guide lines
and visual docking/parking guidance system
of ACFT stands

Sinalizagao horizontal de posigao de estacionamento de aeronaves nos patios 4 e 5
e linhas de seguranga nos patios 4 e 5.

Centerline horizontal markings for taxiways on apron 4 and 5 and safety lines in
apron 4 and 5.

A 14/2026
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RWY TRUE BRG Dimensées Resisténcia (PCN) e THR coordenadas THR ELEV e ponto mais
Designador da RWY (M) superficie da RWY e SWY | Coordenadas fim da RWY alto da TDZ da APP
THR ondulagao geoidal de precisao da RWY
RWY TRUE BRG Dimension Strength (PCN) and THR coordinates THR elevation and
Designator of RWY (M) surface of RWY and SWY RWY end coordinates | highest elevation of TDZ
THR geoid undulation of precision APP RWY
1 2 3 4 5 6
RWY:
PCR 480/F/AIXIT THR: 023549.48S
THR: 54.0 M /1770 FT
06 039.03° 2385 x 45 Asfalto 0441436.47W
TDZ: NIL
Asphalt GUND: -24.5 M
SWY: NIL
RWY:
PCR 480/F/AIXIT THR: 023449.13S
THR: 44 M/ 143 FT
24 219.03° 2385 x 45 Asfalto 0441347.82W
TDZ: NIL
Asphalt GUND: -24 M
SWY: NIL
RWY Rampa da swy cwy STRIP RESA Sistema OFZ
Designador RWY-SWY | dimensées (M) | dimensées (M | dimensées (M) | dimensées (M) de barreira
dimensées (M)
RWY Slope of sSwy cwy Strip RESA Arresting system OFZ
Designator RWY-SWY dimensions dimensions dimensions dimensions dimensions (M)
(M) (M) (M) (M)
1 7 8 9 10 1 12 13
06 NIL NIL NIL 2505 x 280 90 x 90 NIL NIL
24 NIL NIL NIL 2505 x 280 90 x 90 NIL NIL
RWY Observagées
Designador
RWY
) Remarks
Designator
1 14
06 NIL
24 NIL
SBSL AD 2.13 DISTANCIAS DECLARADAS
SBSL AD 2.13 DECLARED DISTANCES
RWY Designador TORA TODA ASDA LDA Observagées
RWY Designator (M) (M) (M) (M) Remarks
1 2 3 4 5 6
06 2385 2385 2385 2385 NIL
24 2385 2385 2385 2385 NIL
SBSL AD 2.14 APROXIMACAO E ILUMINACAO DE PISTA
SBSL AD 2.14 APPROACH AND RUNWAY LIGHTING
DECEA A 14/2026
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RWY APCH LGT tipo THR LGT cor WBAR VASIS (MEHT) PAPI TDZ, LGT LEN RWY Linha Central
Designador LEN INTST LGT Comprimento,
cor, INTST,
espagamento
RWY APCH LGT type THR LGT VASIS (MEHT) PAPI TDZ, LGT LEN RWY Centre Line
Designator LEN INTST colour WBAR LGT Length, colour,
INTST, spacing
1 2 3 4 5 6
PAPI
Verde Right side /
06 NIL o NIL NIL
Green Lado direito/3°
70 FT
PAPI
Verde Both sides /
24 NIL NIL NIL
Green Ambos os lados/3°
56 FT
RWY RWY borda LGT LEN, LGT fim RWY, cor WBAR SWY LGT LEN Observagées
Designador cor INTST, espacamento cor
RWY RWY edge LGT LEN, RWY End LGT colour WBAR SWY LGT LEN Remarks
Designator colour, INTST, spacing colour
1 7 8 9 10
1765 M
Branco
White
LIH
60 M Vermelho
06 NIL NIL
620 M Red
Ambar
Amber
LIH
60 M
1725 M
Branco
White
LIH
60 M Vermelho
24 NIL NIL
660 M Red
Ambar
Amber
LIH
60 M
SBSL AD 2.15 OUTRAS ILUMINACOES, FONTE DE ENERGIA SECUNDARIA
SBSL AD 2.15 OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY
1 | ABNI/IBN localizagao, caracteristicas e ABN: ALTN FLG W G EV 10 SEC
horario de operacao MAR_BCN
ABNI/IBN location, characteristics and hours | 023456S 0441415W
of operation 022702S 0440854W
022918S 0441808W
HN
2 |LDl localizagao e LGT, Anemdémetro LDI:NIL
localizagao e LGT - Anemoémetro de concha do lado esquerdo, a 350M da THR 06 e 65M do eixo das
LDI location and LGT Anemometer location | RWY 06/24.
and LGT - Cup anemometer on the left side, 350m from THR 06 and 65m from RWY 06/24
centerline.
A 14/2026 DECEA
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3 |Instalag6es/capacidade de abastecimento de
Através de carros-tanques.
CMB
By means of tank-cars.
Fuelling facilities/capacity
4 |Instalagbes para degelo NIL
De-icing facilities
5 |Espago em hangar para ACFT visitantes NIL
Hangar space for visiting ACFT
6 |Instalagées de reparo para ACFT visitantes NIL
Repair facilities for visiting ACFT
7 |RMK
NIL
RMK
SBSP AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
SBSP AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 [Hotéis Na cidade.
Hotels Hotels in city.
2 |Restaurantes No AD e na cidade
Restaurants At the aerodrome and in city.
3 |Transporte Onibus e taxis
Transportation Bus and taxis.
4 |Instalagdes médicas No AD dispondo de primeiros socorros e ambulancia.Hospital na cidade a 2Km.
Medical facilities In the aerodrome provided with first aid and ambulance. Hospital in city, 2Km.
5 |Banco e Correios Bancos: Agéncias e caixas eletronicos.
Bank and Post Office Correios: NIL
Bank: Agency and ATM.
Post: NIL
6 |Agéncias de turismo Sim
Tourist Office Yes
7 |RMK
NIL
RMK
SBSP AD 2.6 SERVICOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO
SBSP AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES
1 |Categoria do AD para combate a incéndios CAT 7 CIVIL
AD category for fire-fighting CAT 7
2 |EQPT de resgate 3 CCl tipo "4" IVECO SUPER IMPACT X6; 2 Ambulancias tipo "D".
Rescue EQPT 3 Firefighting truck (CClI) type "4" IVECO SUPER IMPACT X6; 2 Ambulance type “D”.
3 |Capacidade para remogao de ACFT Plano de Remocgéao de Aeronaves Inoperantes (PRAI): Capacidade para remogéo

inoperantes
Capability for removal of disabled ACFT

de ACFT 737-MAX 8 - 223 toneladas sob responsabilidade do proprietario ou
explorador, em coordenagao com o AD.

Acionamento H24 via TEL: +55 11 5090-9001, +55 11 5090-9173 ou +55 11 9
1948-5897 (Centro de Operagdes de Emergéncia - COE).

Prazo para remogéo: Veiculos/Equipamentos/Infra até 6 horas; CAT ACFT A até

9 horas; CAT ACFT B até 10 horas; CAT C até 24 horas (dependendo do dano
estrutural do equipamento). Ressaltamos que o AD nao dispde de Recovery Kit.
Inoperable Aircraft Removal Plan (PRAI): Capacity for removal of ACFT 737-MAX 8
- 223 tons, under the responsibility of the owner or operator, in coordination with the
AD.

24-hour activation via telephone: +55 11 5090-9001, +55 11 5090-9173 or +55 11 9
1948-5897 (Emergency Operations Center - COE).

Removal time: Vehicles/Equipment/Infra up to 6 hours; CAT ACFT A up to 9 hours;
CAT ACFT B up to 10 hours; CAT C up to 24 hours (depending on the structural
damage to the equipment). The AD does not have a Recovery Kit.

DECEA
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4 |RMK Contato para acionamento do responsavel pela coordenagéo das ag¢des descritas no
RMK Plano de Remocéo de Aeronaves Inoperantes - PRAL:

Coordenador de Resposta a Emergéncia Aeroportuaria: Tel Fixo: 11 5090-9178 / 11
5090-9182 e Celular: 11 98453-4644.
Contact information to reach the unit responsible for coordinating the actions

described in the Disabled Aircraft Removal Plan-PRAL:

Coordinator of Airport Emergency Response: Landline phone: 55 11 5090-9178 / 11
5090-9182 Cell phone: 55 11 98453-4644.

SBSP AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO

SBSP AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

NIL
Types of clearing EQPT
2 |Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SBSP AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SBSP AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

1 |Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength
Asfalt
1 staflo PCR 270/F/AX/T
Asphalt
Asfalt
2 stafto PCR 270/F/AIX/T
Asphalt
3
Pavilhdo d C i
avihao de onereto PCR 490/R/C/W/T
Autoridades Concrete
Authorities Pavillion
Concreto
3 PCR 570/R/C/WIT
Concrete
2 |Pista de taxi Designador Largura Superficie Resisténcia
Taxiway da TWY
Designator Width Surface Strength
of TWY
Asfalt
A 20 M saflo PCR 410/F/D/X/T
Asphalt
Concreto
B 26 M PCR 390/R/C/WIT
Concrete
Concreto
C 28 M PCR 360/R/C/WIT
Concrete
Asfalto
D 19 M PCR 300/F/C/XIT
Asphalt
Asfal
E 24 M sfalto PCR 410/FIAIXIT
Asphalt
Concreto
E 24 M PCR 690/R/B/WIT
Concrete
Asfalt
F 53 M siatlo PCR 370/F/C/X/T
Asphalt
Concreto
H 24 M PCR 380/R/B/WIT
Concrete
Asfalto
25M PCR 300/F/C/XIT
Asphalt
A 14/2026 DECEA
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Designador e Limites Classificagao ATS Indicativo TA Horas de Observagées
limites laterais verticais do espago de chamada, aplicabilidade
aéreo Idioma(s)
Designation and Vertical limits Airspace ATS unit call Transition Hours of Remarks
lateral limits classification | sign Language(s) altitude applicability
1 2 3 4 5 6 7
em / radius centred on
041458S 0695610W
SBTT AD 2.18 ATS INSTALACOES DE COMUNICACAO
SBTT AD 2.18 ATS COMMUNICATION FACILITIES
Designador Indicativo Frequéncia SATVOICE | Enderego Horadrio de Observagées
Servigo de LogOn |funcionamento
Service Callsign Frequency SATVOICE Logon Hours of Remarks
designation address operation
1 2 3 4 5 6 7
OPR remotamente
a partir das
dependéncias do
ACC AMAZONICO.
Area de
responsabilidade
correspondente ao
. espacgo aéreo ATS
AFIS RADIO TABATINGA 125.900 MHZ NIL NIL DLY 1100 Cl GOLF
TABATINGA RADIO ' - 2300 asse
The unit operates
remotely from the
ACC AMAZONICO
facilities. Area
of responsibility
corresponding to
GOLF Class ATS
airspace
SBTT AD 2.19 AUXILIOS-RADIO A NAVEGAGCAO E POUSO
SBTT AD 2.19 RADIO NAVIGATION AND LANDING AIDS
Tipo do auxilio ID Frequéncia Horario de Antena de Elevagado da Raio do Cobertura/RMK
MAG VAR funcionamento| transmissao, antena de volume
CAT do ILS/MLS coordenadas transmissao de servigo
DECL do DME do ponto de
referéncia
GBAS
Service
Type of aid Site of Elevation volume
MAG VAR Hours of transmitting of DME radius
ID Frequency ) . Coverage/RMK
CAT of ILS/MLS operation antenna transmitting from GBAS
DECL coordinates antenna reference
Point
1 2 3 4 5 6 7 8
DVOR/DME TBT 112.100 MHZ H24 041512.9S 79M NIL NIL
(10° W) CH 58X 0695638.7W

SBTT AD 2.20 REGULAMENTOS LOCAIS DE AERODROMO
SBTT AD 2.20 LOCAL AERODROME REGULATIONS

1 Regulamentos do aeroporto

] Antecipagéo ou

prorrogagao
] cco.tabatinga@vinci-airports.com.br e /ou (92) 98605-6685, com 02

enviar

pedidos

para:

1 Airport regulations

Anticipation or extension send requests to: cco.tabatinga@yvinci-
airports.com.br and/or (92) 98605-6685, with 02 (two) hours in
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(duas) horas de antecedéncia, sendo compulséria a coordenacéo e
confirmagéo da autorizagéo, além da coordenagdo com o CIVA-AZ.

Antecipagdo ou prorrogagdo no horario de servigo devera
ser solicitado ao CENTRO DE INFORMACAO DE VOO
DE AERODROMO DA AMAZONIA (CIVA-AZ) pelo e-mail:
civa.az.cindacta4@fab.mil.br, devendo todas as solicitagdes serem
confirmadas pelos telefones + 55 (92) 3652-5488 ou +55 (92)
98405-5089, com antecedéncia minima de 24 horas, sendo
compulséria a coordenagdo e confirmagdo da autorizagdo, com o
limite de 01 hora de antecedéncia do horario de encerramento do
6rgao, salvo nos casos abaixo:

1- seguranga do trafego aéreo;

2- seguranga do estado;

3- salvamento de vida humana;

4- aeronave do trafego aéreo regular e ndo regular (exceto voos
extras).

2 Rodagem para e desde os pontos de
estacionamento

NIL.

3 Zona de estacionamento para aeronaves
pequenas (Aviagao Geral)
NIL.

4 Zona de estacionamento para helicopteros
NIL.

5 Plataforma — rodagem em condig¢des de inverno
NIL.

6 Rodagem - Limitagoes
NIL.

7 Voos de instrugao e voos de ensaios técnicos —
uso das pistas
NIL.

8 Trafego de helicépteros - limitagoes
NIL.

9 Remociao de aeronaves acidentadas da pista
NIL.

advance, being compulsory the coordination and confirmation of the
authorization, in addition to coordination with CIVA-AZ.

Anticipation or extension of service hours must be requested to the
AMAZON AERODROME FLIGHT INFORMATION CENTER (CIVA-
AZ) by e-mail: civa.az.cindacta4@fab.mil.br, and all requests must be
confirmed by telephone + 55 (92) 3652-5488 or +55 (92) 98405-5089,
at least 24 hours in advance, with the coordination and confirmation of
the authorization being compulsory, with a limit of 01 hour in advance
of the body's closing time, except in the cases below:

1- air traffic safety;

2- state security;

3- saving of human life;

4- scheduled and non-scheduled air traffic aircraft (except extra
flights).

2 Taxiing to and from stands

NIL.

3 Parking area for small aircraft (General Aviation)

NIL.

4 Parking area for helicopters
NIL.

5 Apron — taxiing during winter conditions
NIL.

6 Taxiing - limitations
NIL.

7 School and training flights — technical test flights
— use of runways
NIL.

8 Helicopter traffic — limitation
NIL.

9 Removal of disabled aircraft from runways
NIL.

SBTT AD 2.21 PROCEDIMENTO DE REDUGAO DE RUIDO
SBTT AD 2.21 NOISE ABATEMENT PROCEDURES

Parte |

Procedimentos de atenuacdo de ruido para aeronaves a reagao,
independentemente de seu peso, e para as aeronaves a hélice e
turbohélice com MTOM de 11.000 Kg ou mais.

1 Disposigoes gerais
NIL.

2 Uso do sistema de pistas durante o periodo
diurno

NIL.

3 Uso do sistema de pistas durante o periodo
noturno

NIL.

Part |

Noise abatement for jet aeroplanes irrespective of weight and for
propeller and turboprop aeroplanes with MTOM of or above 11,000Kg.

1 General provisions
NIL.

2 Use of the runway system during the day period

NIL.

3 Use of the runway system during the night period

NIL.
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5 |Centro de Notificagdao do ATS (ARO) NIL
ATS Reporting Office (ARO)
6 |Sala de Informagoes MET MON-SAT 1615 - 2045, SUN 1615 - 1745, DLY 1115 - 1445
MET Briefing Office Autoatendimento
Para informagdes adicionais consultar o centro integrado de meteorologia
Aeronautica (CIMAER) pelos TEL: (21) 2101-6865, (21) 2174-7305 OU (21)
2174-7306.
MON-SAT 1615 - 2045, SUN 1615 - 1745, DLY 1115 - 1445
For additional information consult the Integrated Aeronautical Meteorology Center
(CIMAER) by TEL: +55 (21) 2101-6865, +55 (21) 2174-7305 OR +55 (21) 2174-7306.
Self-Service
7 |ATS MON-SAT 1615 - 1945, SUN 1615 - 1745, DLY 1115 - 1445
ATS AFIS
Demais horarios O/R. ACFT de aviagao geral PPR 24 HR de antecedéncia THRU
formulario eletrénico no link: https://forms.office.com/r/kwmuaccwn1/. Em caso de
duvidas, CTC a administragédo aeroportuaria local pelo TEL: (15) 3500-9394 / (16)
99735-8198 ou pelo site: http://www.redevoa.com.br
MON-SAT 1615 - 1945, SUN 1615 - 1745, DLY 1115 - 1445
AFIS
Other times O/R . General aviation ACFT PPR 24 HOUR in advance THRU electronic
form at the link: https://forms.office.com/r/lkwmuaccwn1/. In case of doubts, CTC the
local airport administration by TEL: (15) 3500-9394 / (16) 99735-8198 or through the
website: http://www.redevoa.com.br/
8 |Abastecimento de CMB
Fuelling
9 |Assisténcia em Solo
NIL
Handling
10 |Seguranca da aviagao (protegao) NIL
Security
11 |Degelo
g NIL
De-icing
12 |RMK
NIL
RMK
SDSC AD 2.4 INSTALACOES E SERVICOS DE ASSISTENCIA EM SOLO
SDSC AD 2.4 HANDLING SERVICES AND FACILITIES
1 Instalagées de manipulagao de carga NIL
Cargo-handling facilities
2 |Tipos de combustivel/dleo Combustivel: NIL
Fuel/oil types Oleo: NIL
Fuel: NIL
Oil: NIL
3 |Instalag6es/capacidade de abastecimento de
CMB NIL
Fuelling facilities/capacity
4 |Instalagbes para degelo NIL
De-icing facilities
5 |Espago em hangar para ACFT visitantes NIL
Hangar space for visiting ACFT
6 |Instalagées de reparo para ACFT visitantes NIL
Repair facilities for visiting ACFT
7 |RMK
NIL
RMK
SDSC AD 2.5 SERVICOS PARA OS PASSAGEIROS
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SDSC AD 2.5 PASSENGER FACILITIES
1 Hotéis
NIL
Hotels
2 |Restaurantes
NIL
Restaurants
3 |Transporte
NIL
Transportation
4 |Instalagboes médicas
NIL
Medical facilities
5 |Banco e Correios Bancos: NIL

Bank and Post Office

Correios: NIL

Bank: NIL
Post: NIL
6 |Agéncias de turismo NIL
Tourist Office
7 |RMK
NIL
RMK

SDSC AD 2.6 SERVIGOS DE SALVAMENTO E COMBATE A INCENDIO

SDSC AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

1 |Categoria do AD para combate a incéndios

AD category for fire-fighting

NIL

2 |EQPT de resgate
Rescue EQPT

NIL

3 |Capacidade para remogao de ACFT
inoperantes

Capability for removal of disabled ACFT

4 |RMK
RMK

NIL

SDSC AD 2.7 DISPONIBILIDADE SAZONAL - LIMPEZA E LIBERAGAO
SDSC AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

1 |Tipos de EQPT para limpeza e liberagao

NIL
Types of clearing EQPT
2 | Prioridades de limpeza e liberagao NIL
Clearance priorities
3 |RMK
NIL
RMK

SDSC AD 2.8 DADOS DE PATIOS, PISTAS DE TAXI E PONTOS DE VERIFICAGAO
SDSC AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA

1 | Patios Designador Superficie Resisténcia
Aprons Designator Surface Strength

Asfalto

1 NIL
Asphalt

) Asfalto
Asphalt

9 Concreto
Concrete
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